
2OO6.  'he\she' > HS: S: [1] S  'he, that' > Hb aue (spelled ), Ug , {Hnr.} 
id., Ph, Pun, M’b ‡‰ , OA ‡‰ Â‰ , IA ve  (BA aue , Sr W ∑˙u , SmA ve  ave , 

Ar vaEuu , OSA: Sb ae aue  (obl. Tue ) 'he', Qt uS (obl. TuS ) 'this', Gz WAtU  
'he' (rebuilt on the basis of the obl.  < ), Mh , Hrs , Jb E/C , Sq , 
Ak (gen,-acc. ); [2] S prn.  'him' (after a verb), 'his' (after a noun), that becomes a 
sx. in the daughter lgs., with  > , ∅ in some descendant lgs. > Ak , BHb , Ug , 
{Hnr.} BA , Sr , Ar  (gen. ), Sb , Mn , Qtb , Gz 

,  e.g. BHb &nB6  'his son' (<  < pS ) and vib5a1  'his father' 
alongside with the more conservative variant ueib5a1 id. (both from < , [3] 
S  'she, that (f.)' > BHb aie5  (spelled ), Ph, M’b, OA ‡‰ , Pun È‰ , [Plt.] HY, Ug (= 

), IA ie (BA aie5 ), Sr W Ô˙i , SmA ie  aie , Ar ¥aEi , OSA: Sb ae aie (obl.. Tie 
), Qt (obl..) TiS , Gz YAtI (rebuilt on the basis of the obl..  < ), Mh , 

Hrs , Jb , Sq  (in the SES lgs.  for the expected  or  for unknown reasons - infl. of the 
following ?), Ak (gen., acc. ); [4] Similar representations of  are found in the reflexes 
of the postnominal and postverbal prn.  'her' (turned to a sx. in the daughter lgs.) ¶ Vg. PP, OLS 
17O, Hnr. 86, 12O, 293, Tal 199-2OO, 2O3, MSUS 1O2-7, Seg. AAG 165-72, GBr. JJAP 88-9O ⎪⎪ Eg 

(< ) 'he' ( < , acc. to Dk.’s hyp.) (× N 'oneself, self', q.v.) , 'she', aut. 
pronouns:  'he',  'she' ¶ Ed. 7O-81, Tk. I 29O (wonders if the change Eg  < HS was 
conditioned by a following ) ⎪⎪ EC {Ss., AD}  'he' (aut. prn.) {AD} id., {Ss.}  
'she' (aut. prn.) > Sa , Af , Sml , Bs , Rn {PG} , Arr {Hw.}  / nom. , 
Or B , Kns , Gdl , Gwd , HEC {Hd.}  (> Sd/Ged/Kmb/Brj {Hd.} ) 'he', Sa , Arr {Hw.} 

/ nom. , ? Sml , Or B  / , Or Wl  / , Kns , , , 
Rn {Bl.} , {PG} , Bs , Gwd ; Arr  'she', HEC {Hd.}  > Sd/Ged/Kmb , Hd , Brj 

 'she' ¶ Ss. PEC 34-5, Ss. B 1O6-7, Bl. 17O, 174, 24O, 247, 253, 297, PG 148, 286, Hw. A 215, Hd. 
77, 132, 414  IE: [1] NaIE  'he, this', m. nom. (↔  'it', ntr. nom.-acc. and , non-
nominative cases of both masc. and neuter) > OI , Av , Gt , ON id., Tc B  'this' m., Gk df. 
art. m. nom.  (↔ OI , Gt 'it, this' ntr., Tc B  'this' ntr., Gk df. art. ntr. nom.-acc. ); OL  
/ acc. 'this one' ¶ Szem. IEL 2O2-6, Bks. 2O2-3, M K III 41O, KT 163-4 ⎪⎪ [2] IE , nom. case 
ending of the animate gender (> NaIE nom. m., f. > sg: NaIE  > OI  (allophonic variants , , 
etc.), Gk , L , Gt , ON , Lt , etc., e.g. NaIE  'wolf' nom. (> OI , Gk , L , 
Gt , Lt id.), OScn R, NaIE  'son' nom. (> OI , Gt , Lt ), NaIE 

 'niece' (> OI , L ); AnIE  nom. (animate gender) > Ht, Lw, HrLw, Pal , e.g. Ht, 
Pal  'sea', HLw {Mer.}  'lord', Pal  mother' ¶¶ Ffd. Brg. KVG 376-7, Bks. 172-92, 
Szem. IEL 16O-92, EI 457; for AnIE: Mer. SGA 275-319, Mer. HHG 151, Rsk. 54-5 ¶¶ The nom. form 
goes back to a nomen with a thematisizing focalizer (  nom. 'wolf'  lit. 'wolf-that = ' 
= 'as for the wolf') ¶¶  (unlike other dem. pronouns and -nouns) has no nominative ending, 
because  and the nominative marker  are historicaly identical  U: FU  'he, she' > F  'he, 
she, it', 3s prn., Krl , Vo   Lp: N {N}  (obl.  'he, she', S {Hs.} , Kld 
{SaR}  (acc.-gen. , dat.-dir. ) 'he, she, it'  Er/Mk  'he, she, it'  Prm: Vt  'he; 
that', ? Z  'he'  Hg  'he, she, it' pObU 'they' > pVg  > Vg: T , LK/P/NV/SV/LL 

, MK , UK , UL/Ss  ⎦ ? pObU {Hl.}  'he, she' > pVg  > Vg: T , LK  (acc. 
), MK/UK/NV/SV/LL , P  (acc. ), UL/Ss ; pOs  'he, she' > Os: V , Vy 

, Ty , Y , D/K , Nz , Kz , O id.; pOs  ({�Hl.} ) them' > Os: 
V , Vy , Ty , D , Nz , B {Ahl.}  ¶ Acc. to Rédei, BF is from  in an unstresed 
syll. The final cns.  in BF, Lp and Mr may go back to a very ancient generalization of  of the 
oblique cases (< N , genitive pc.) ¶ UEW 453 ( ), Coll. 8O-1, Hs. 118, SaR 547, TI 514-5, Vrt. 
tables i, iv, Ht. ##114, 125  A  'he, this' > T (after stem-final vowels)  'his\her\their' > 
OT {Ajd., Kondr.} , {Gbn.} ? , MQp [CC] , XwT/Chg {Eckm.}. OOsm {Mans., Gz.} 

, Tk  /  / (after stems with labial vowels)  / , Az, Ggz, Qmq, QrB Tkm 
 / , CrTt, Brb {Dm.}, Nog, Qq, SY {Tn.}  / , Qzq  /  (  / ), VTt  / , Bsh {Dmt.} 

 /  / , ET, Uz , Alt/Qmn {B}, Xk, Shor {BabD} , QK/Tb {B}, Tv  /  /  / 



, Chl {Dlz.}  /  / , Yk  ¶ This T sx. is likely to go back to N  'he\she' + T  
'his\her' [< N  'he, (?) that' (q.v.)] ¶ Xak. 61 quotes Blgh {Xak.}  (  'his gravestone'), but 
Bz. HB does not mention this sx., and Erd. 89-9O denies its existence in Blgh; the form  is 
probably Qp rather than Blgh ¶ SrbG SIGTJ 94-5, S AJ 196 [#24O], Ajd. 144-6, Kondr. 8, Gbn. ATG § 
191, Gbn. CC 61, Eckm. ChT 122, Eckm. T 149, Mans. AO 17O, Gz. 41, Kon. GTJ 74, Dmt. GBJ 56-7, 
B DK 79, B DLT 23-4, B DChT 57-9, BabD 47O-1, Dlz. ChTJ 25O, Tn. SJJ 51, Xak. 62, Ktw. PLA 46-7, 
Bz. BT 1-17, Rs. MTS 21-5, Dmt. KP ∀, Sev. KP ∀, Pokr. GJ 117, Mag. 198, Ra. MYJ 22 ⎪⎪ pJ {S}  
'this' (deictic √) > OJ , J: T , K , Kg ; OJ  > J (focalizing. pc. and conjuction) ¶ S 
AJ 268 [#78], S QJ #7, Syr. DJ 155, Kenk. 1644 ¶¶ S AJ 277 [#74], DQA #2145 [A 'this, that, 
he\she'] The genitive case ending in IE and K may belong here as well: IE   (preserved 
best in the nominal inflection of consonantic stems) > OI  (gen. of consonantic nouns, e.g.  
'king’s), Gk  (id.), L  (< ), OLt  (  'of stone',  'mother’s,  
'daughter’s'), Lt  ( , ), pSl  (e.g. OCS  'of stone'), Gt  (  
'person’s'), Ht  (  'of corn') (< deictic  or  + pronominal ; the meaning of genitive 
is expressed here syntactically: in groups "noun N  + nominal N " the noun N  functions as genitive, 
so that the nominal phrase "N  " means 'N ’s he', i.e. 'that of the N "); very archaic forms 
are present in the heteroclitic nouns:  in Ht  'of fire',  'of water', OLt 

 id., OI  'of liver' - cp. nom. ); the underlying N word group is N  +  [= 
 gen. + deictic  or  + pronominal  = lit. "the N ’s he", i.e. 'that of the N ']; the deictic pc. 

and the prn. function here as nominalizers of a phrase (  literally means 'that of the 
water") ¶ Bks. 115, 173, Stang VG 221, Rsk. 54-64 K ° , marker of the gen. case > 
OG, G , Mg , , Lz , Sv ( ),  ( ) id.; the prehistory of this K case ending is  
similar to that of the IE one (except for the absence of traces of , i.e. noun + ) ¶ K SKJ 88-
93, K 1O3  In HS, IE, A and ObU there may be a coalescence of the pronominal etymon in 
question with N 'oneself' (q.v.). Neither can we rule out some infl. of N  'that' (distal or 
intermediate deixis) [q.v.]  � IS I 7, � Gr. I 99-1O1 (IE, U, A, Ai). 

2OO7. 'to, towards', directive\inessive postp. > HS: (1) S , directive case ending > BHb 
 (unstressed: et1iB2e2  'home' (direction), en!im5i! 'to the right', em1d6q#  

'to the East', ec1r^a2  'to the earth, to the land (of Israel)', Ug  (ending of the directive case), 
Ak id., (2) S °  > Ak , dative of pers. pronouns:  'to me',  'to thee' (m.) ¶ 
Dk. SXJ 55-6, Sd. G §§ 41-2, 67, Strn. 1O3, A U 26 ⎪⎪ ? B  'towards, by means of' > Ntf  avec, vers', 
Ah , Kb  'pour, vers' ¶ AiM 23O ( instr.), Fc. 1798-8O2 ⎪⎪ C: Ag: Xm {Ap.}  (dative 
ending of pronouns:  'to whom', 'to me', etc.), Aw {Hz.} , dat.-dir. of nouns, Bln 
{Hz.}  dat.-loc. of fem. nouns, Km {Ap.} , dat. of nouns and pronouns (  'to your 
mother',  'to\for the king',  'to you') ¶ Hz. AL 16-7, Hz. NSA 125, Ap. K 25 ⎪⎪ NrOm: 
Shn {C}  (dat. and acc.:  'to me', Wl {C}, Gf {Mrn.}  (dat.) 'to, for' ¶ C SO 13, Mrn. O 3O O ¶¶ 
Ap. ANH 8  K , dative case ending > OG , G , Mg , Mg SZ , (after sonorants) , Lz , Sv 

¶ K SKJ 69-78, Shan. G 36-46, Kiz. 66, Top. SJ 8O  U  'to, towards' > pOs , directive 
ending in adverbs: Os D {Stn.} , Os O {Stn.}  'thither' ('dorthin'), Os N {Sz.}  'down' 
[direction],  'up' [direction]  Prm   'up to, till' > Vt , {Jem.} ∆  or , Z 

,  Chr  'into, to':  'into [the] hand',  'wohin',  'dorthin' F  (in adverbs: 
 'down' [direction], 'donwards'  'ground',  'up' [direction]  'over', 'out' 

[direction'  'exterior', 'far away' [direction] - cp. loc.  'far away' [place]), 
Lv  'far away, kauas',  'out'  Mr  'to, towards' (directive): Er , Mk  'into' (illative 
ending of nouns), Er  'near' (direction), 'up to' (cp.  'near') ⎪⎪ Sm  (sx. of directive) > 
Ne F, Ne T Knn  (directive transitive, predicative, essive of nouns): Ne F  'er ging 
weg zu den Russen', Ne T/W infinitive; P. Hajdú finds cognate infinitive forms in Ng:  
and in En: , which has not been confirmed by available grammatical description of Ng and En. 
Hajdú adduces here the instrumental case marker in Slq (Slq Tz ) and  in Kms, which is 
unconvincing, because the supposed semantic change from lative to instrumental needs 
explanation of the mechanism of reinterpretation. Kü. SUKF I I47-8 presents an alt. explanation of 
this Slq and Kms instr. sx. (as well the sxs. of the modal case in NrSm: Ne , En ) as going 



back to a participial form  'being' ¶¶ Sz. 59, Majt. SM 264-6, Fkt. EJ-93 197, Fkt. MJ-93 183, 
Srb. IMPJ 6O-5, Bat. KZJ 221, Kelm. UJ 247, Jem. GVJ 125, Stn. D 1394, Hj. LIKSz 119-31, Hj. LIS 
269-71, KHG DSJ 75 ¶¶ The cns. (in Os, Z and Mk) < originally after a stem-final dental 
cnss.  (e.g.  >  [ ], a natural epenthesis of a clusive dental element between a 
clusive dental and a fricative, i.e. a delay in losing the contact between the lamina of the tongue 
and the gum (like in other lgs.: MHG  'us' > Yid N , MHG  'person' > Yid  )  Mr  (for 
the expected ) is probably due to the final position. If the Lp directive sx.  belongs here (Lp N 

 'down'), its cns.  (for the expected pLp  > Lp N  from FU ) is due to coalescence with 
the translative case ending  < (as explained in Krh. 229-3O). The Hg lative ending  
(adduced here by Szinnyei) goes back to FU  (lative ending) rather than here. The alt. hyp. 
proposed by Hajdú (Hj. LIKSz 119-31, Hj. LIS 269-71) and equating Ne  and Z  with the F 
prolative ,  'through' and with Mr is less plausible from both semantically and 
phonetically: F  goes back to the BF prolative marker  ¬  'through' (Laan. 175-6), 
so that both the phonetic form and the meaning of the F and the Mr forms do not justify their 
comparison with Ne  and Z  'to'  IS MsN.  

2OO8.  ¬  'be full' > IE: Ht {Ts.}  'full',  v. 'fill (füllen)', md. 
'swell, become full' ¶ Frd. HW 2OO, Ts. W 79  HS: S: Ak  '� polstern' ¶ Sd. 1222  ¶ Ak <  
(cp.  'head' < S , see AD SH 96) ⎪⎪ Eg fP  'satt werden \ sein \ machen', Eg MKL/NK 

 'Sättigung' > DEg ,  'satt werden' > Cpt: Sd , B  'be sated' ¶ EG IV 14-6, Er. 4O6-7, 
Vc. 182  ? A: AmTg: Orc , Nn 'meat dumplings, ' (≡σ: Modern Hb Mia5l1umm6 

 'meat dumplings' [lit. 'those filled in, gefüllte']) ¶ STM II 73  The lr.  is 
reconstructed on the ev. of the Ak vw.  (pointing to the presence of a S  or ) and the Ht zero 
(ruling out  and ) . Because of Eg  and  we have to distinguish between this N etymon and N 

 'to swell' [q.v.] (where Eg  rules out lrs.). 
2OO9. 'strap, thong' > HS: °  > Ak  'Gürtel, Gürtelschlange', Ar  

'rope' ¶ Sd. 1226, BK I 1O38 ⎪⎪ EC {AD} ( ?), {Ss.}   'leather strap' > Rn {PG} 
 'narrow thong, strap of leather', Or {Ss.} id., Dsn {To.}  'leather strip', Arr {Hw.} 

 (pl. ) 'strap, thong', Hr  'leather belt' ¶ Ss. PEC 33, PG 253, Hw. A 391, To. DL 
524 ¶ The flottalization in Or  and the long vw. suggest the presence of a lr. (most probably  
U  ({{Coll.} , {UEW} ) 'strap' > OHg ,  (= [ ]), Hg  (acc. ), ∆ , 

 'strap'  ObU {AD}  > pOs {AD}  'draught-strap' > Os: V  'draught-strap of a 
reindeer or a horse; horse’s collar, draught-dog’s collar attached to a draught-strap', Vy , Ty 

, Y , Nz 'draught-strap of dogs', D  , Kz 'draught-strap' ⎪⎪ Sm: Ne: T , 
T O {Lh.} , F L {Lh.}  'draught-strap' ('Zugriemen, '); Ng {Prk.} id.; En X {Prk., Ter.} 

id., En X {Cs.} , En B {Cs.}  'Halfter' ¶ Coll. 6O, MF 585, Stn. D 1312, Trj. S 425, Lh. 4O1-2, Ter. 
514, Ter. SILSJ 2O4, Prk. RE 212, Prk. NgJ 56, KP #1316, UEW 493-4 (rejects the Os cognate because 
it has front vowels, while, acc. to UEW, the pU had back vowels).  

2O1O. 'clean' > IE {EI}  'pure' > Ht  'pure',  'flesh\viscera of sacrificed 
animals' ⎪⎪ Um  {EI} 'viscera of sacrificed animals' ¶ Frd. HW 199, Ts. W 78, EI 493  ? K: G  
'clean' ('sauber, rein, reinlich, frisch'), unless a loan from some Iranian lge, cp. Phl  'white' or 
ClNPrs {Vl., Sg.} dyPsa , NPrs {BM} dyPsa  dyPsi id. ¶ Chx. 1286, NCh. 372, DCh. 12O2, 
McK 76, SSO II 118, Vl. II 215, Sg. 653  HS: WS  'be clean' > Sr  D  vt. {Br.} 'clean, filter', 
{PS} 'colavit, limpidus factus est', {JPS} 'filter, strain', {PS} d   'purus, mundatus, 
limpidus', Ar  G  'be pure, limpid' (of water), 'be clear' (of sky)', Mh  (pf. ) 'be clear', 
Mh , Hrs , Jb E/C  'pure, clean' ¶ Br. 635, PS 343O, JPS 482, BK I 135O, Hv. 4OO, Jo. M 
359  U: FU  'clean (sauber), fine (hübsch)' > F  'clean (sauber), decent, proper', 

 'hübsch, nett, niedlich',  'smooth, fine, clean (sauber)'  ObU { Hl.} °  > pOs  > 
Os: V , Ty , Y {Stn.}  'Schönheit', V/Vy {Stn.}  'schön' (of a person),Vy , Ty/Y 

 'schön' (of things)' ¶ UEW 481-2, Stn. 131O, KrT 835, Trj. VD 187  A: M °  > WrM 
, HlM  v. 'clean', ???σ MM [MA]  vt. 'plaster' ¶ MED 733, Pp. MA 326 ⎪⎪ ?φ Tg 

 > Ork  vt. 'peck (one’s teeth)', Nn  vt. 'clean (a pipe, between the teeth)', Neg 
, Ul  vt. 'clean' ¶ STM II 8O  A hypothetic  can be responsible for the vw.  in Ht, G 



and M, as well as for the vl.  and the glottalized  in S. Alt. explanations of : ass. infl. of  or a 
pN  (  with delabialization in U and Tg). 

2O11. ??  'desert; saline earth' > HS: S °  (or ) > Ar  'vaste désert', esp. 
'désert salé' ¶ BK I 1155 ⎪⎪ ?? EC {Ss.}  'desert' > Sa {R} , Af {R} , Sml B {Fl.} , 
{Mrn.}  'desert', Rn {PG}  'uninhabited land, wilderness', Sd {Mrn.}  'forest', (× LEC 

 'narrow', represented by Or {Sr.}  'narrowness'  'narrow' < N 'to be 
narrow, compressed'): Or {Th.}  'valle, vallata, gola', {Brl.}  'valle, depressione, 
strettoia' ¶ Ss. WOKS 14O, Th. 1O, Brl. 11O, PG 299 ¶¶ EC voiced  is obscure; therefore Tk. AANM 
1 rejects the S-C comparison D  'brackish\saline earth, fuller’s earth' (× N v. 'clay, 
mud; smear, moisten' × N  'clay') > Tm  'earth impregnated with soda, alcaline soil, 
sediment; fuller’s earth', Tu ,  'brackish, saline', Tl  'fuller’s earth' ¶¶ D #2386 

U:  'soil, clay' > Lp T {TI} , Lp Kld {TI}  'Ton, Lehm'  Prm {LG} 'clay' > 
Z  , Z US , Yz id., Vt  , Vt G 'soil, clay' ⎪⎪ Sm: Slq: Tz {KKIH}  'earth, 
soil; clay', {Cs.}  'Ton, Erde, Lehm', MO/Ke {Cs.} , B/Kar id.; Koyb {Ps.}  'Ton' ¶¶ UEW 
483, LG 252, KKIH 171, Cs. 161, 247, 29O ¶¶ The aberrant meaning is due to the infl. of the U 
paronym √ 'clay' [UEW 468] < N  '⇑' [q.v.] A: ??φ NaT  'stony desert; stony 
ground, pebbles' > OT {Cl.}  'stony desert', 'an area of level ground covered with stone', Tf  
'pebbles; a spit (Landzunge) of pebbles and small stones in a river', Xk, Alt  'pebbles, shallow 
place in a river', Tv  'pebbles', 'shallow', Ln  'pebbles; stony river-bed', Qrg  'dry river-bed; 
wadi (dry in summer)', Chg ≥XV  'a river that flows in the winter and is dry in the summer', Qzq, 
ET  'ravine', Tkm  'shallow' ¶ The long  (supposed by Cl on the basis of plene  spelling î'S in 
MhK) is at variance with the Tkm ev. of a pT short  ¶ Cl. 858, DTS 481, TL 93, Ra. 225, TvR 362, 
BT 123, Jud. 621, Rl. IV 219-2O ¶ The loss (or zero reflex) of the N  is still to be explained ⎪⎪ ? 
AdS  of pJ {S}  'bog, marsh' (< N  '⇑', q.v. ffd.)  The FU vw.  (for the expected ) 
may point to a labializing factor (  in N ?), or be due to labializing infl. of FU   AD 
NM #11, S CNM 9 (does not accept the et.), Vv. AEN 12 (accepts T  as a cognate). 

2O12. (or ) (  = ?) 'to rot; rotten' > HS: C: Bj {R}  'morsch werden, 
rosten',  'Fäulnis, Rost'  ¿ SC {E}  'dirt' > Alg  'soot',  Mb  'dry cow dung' ¶ R 
WBd 194, E SC 178, E PC #225  D , {GS}  'rotten; to rot, ferment' > Tm  v. 'ferment (as 
decayed fruit, etc.)', Ml  v. 'rot, spoil (as fruits laid on a heap)', Kn  v. 'rot, be 
spoiled\damaged', Tl  v. 'rot', Ku  'be rotten', Gnd Ch , Png  'go bad, become rotten', 
Knd  v. 'rot and produce an offensive smell', Mnd  v. 'decay', (?) Krx  'get an 
unpleasant taste' ¶¶ D ##2341, 2424, Pf. 5, GS 127 [#328], 38 [#68] ¶¶ In some D lgs × D  < N 

 'sour, bitter (astrigent)'  A: Tg (att. in NrTg)  'rotten wood' (  is a sx. of 
substances) > Ewk  'rotten tree, rotten wood', Lm id. ¶ STM II 69  ¿ IE: NaIE 
{WP}  v. 'rot' > Gk  'rotten, putrid', Gk , Gk D  'make rotten\putrid', Gk 
md.:  (pfc. , 2s aor. ) 'be(come) rotten, rot' Lt  (1s prs. ) 'to 
rot' (of wood), Ltv {ME}  'schmutzig werden, verderben (vom Mehl), modern' ¶ WP II 5OO, F II 
696-7, Frn. 993  If WP’s IE rec. is accepted, the N etymon is likely to be  (for IE  < N 

 cp. NaIE :  'dry' < N 'be dry'). IE  < .  
2O13.  'clay' > HS: Ch: WCh ({OS} ) 'soil' > Hs  'unfertile land, 

sandy soil' CCh ({OS} ) > Bcm  'clay' ¶ ChC, Abr. H 7O5-6 ⎪⎪ EC   
'mud' > Rn {PG}  'watery mud', Or {Grg.}  'clay', Gln {Ss.}  'loam' ¶ Ss. PEC 53, PG 267, 
Oo. 7O, Grg. 365 ¶¶ OS RPV I 81 [#1O1] (adducing Ar 'plain', which in fact belongs together 
with  'saline desert', cf. N 'desert; saline earth')  U: FU  'clay' > F  (gen. 

) 'clay', Es (gen. ), Es ∆ (gen. ) id.  Er , Mk id.  
Chr L/H , B id.  Prm {LG}  'clay, silt' > Z  'blue clay, gley; silt', Vt {W}  
'silt', ? StVt id.  ObU {Hl.}  'clay (Lehm)' > pVg {Hl.} id. > Vg: T , 
UK/MK/LK , UL/Ss ; pOs {Hl.} , {Hl.}  'clay (Ton)' > Os: V/Vy  'clay mud, 
boggy clay', Ty  'earth, clay', Y , Kr , Kz  'clay' ¶ UEW 468, Coll. 112, Db. OS xi, 
Ker. II 147, LG 252, 274, Réd. rLG 426, Ht. #58O, Trj. S 418, Hl. rHt 74.  A: pJ {S}  'bog, 



marsh' [× N  '⇑' ×  A  'clay; to smear' < N  (or ) 'to smear (with clay)] > 
OJ , J: T , K , Kg id.; pJ  v. 'dip, smear with laquer' > ltOJ , J T 

¶ � S QJ #463, Mr. 2O, 748 ¶¶ � DQA #2O11 [pJ < A  'clay; to smear'] D  
'brackish\saline earth' and D  'fuller's earth, sediment' (× N  '⇑', q.v. ffd. × N 

v. 'clay; smear, moisten', q.v. ffd.)  Gr. II #272 (  'mud') [U, A, J, Ai]. 
2O14. Ø  'beast of prey' > HS: S °  > Ar  'big beast of prey, lion' ¶ 

BK I 1O45 A: Tg  'beast of prey' > Ewk Tng  'wolf', Ewk A  'bear', Lm Ol 
, Lm O id., Orc  (name of a mythical dog) ¶ STM II 75 ⎪⎪ M {DQA} °  > 

HlM  'panther' ¶ Luv. 655 ¶¶ � DQA #2571 (A  '∈ predator' > incl. M, Tg)  D 
'leopard' and sim. [× N ¬  'hyena' (q.v. ffd.) × N  'leopard']. 

2O15.  (or ) 'stem, piece of wood' > HS: S  'staff, stick, rod' > 
AncHb BHb [Mas.] yb3S4 , paus. yb3S1 , pl. , BHb (BbV) , BHb 
(GrSc) [Or.]  'rod, staff, club, sceptre', BA or (pl. cs. iy4bS5 ) 'stem', SmA 
ybs  'staff', Sb d   (?) 'beating (bastonnade)', d  n. 'stroke, blow (as punishment)', Ak 

 'staff, sceptre'; S Eg  N 'stick for beating', (EgSSc) {Hlk.} , 'staff', {Alb.} 
 > DEg  'stick', Cpt B/Sd  id. ¶ BHb [Mas.]  in  is not original, it may 

have been influenced by the paronymous word yb3S4  'tribe' with an original  <  (  Hb 
Ar  'an Israelite tribe') ¶ KB 1291, 1787, GB 8O1, BDB 986-7, Yv. II 833, Brø. 145, BH IV 276, 

Tal 863-4, BGMR 123, Sd. 1119, EG IV 442, Alb. VESO 39, Er. 499, Crum 554, Vc. 258, Hlk. #22O, 
SivCR 85  K °  'pillar' > OG  'column' (  'in columna nubis',  98.7), G 

 'pillar, column' ⎤⎤⎤ ???σ,φ (if  'stalk'): OG {Abul.} styri  'tube\pipe (musical instruments)', 
G  'reed-pipe', 'pipe (musical instrument)'; Sv {TK} [  G?]: UB  'pipe (musical 
instrument), tube', LB  'tube', L  'barrel (of a gun)' ¶ Abul. 4O3-4, Chx. 1218, Ni. s.v. 

, DCh. 1166, 1194, TK 71O, GP 259  IE: [1] IE × N  'log, piece of wood'?) > 
Ht (obl. stem ) 'spit, skewer' ⎪⎪ NaIE  ( ° > AS  'spit' (> NE ), OHG 

Ô id. , MHG Ô  'spit (Bratspieß)', NHG S  'spear, spit', NNr  'Pflock', 'Spitze', OHG 
'spitz, pointed',  'Spitze, Bergspitze', 'Spitze, Stachel, Pfahlwerk', NHG  

'pointed', S  'point, spike, extremity'  Lt ∆  'needle, buckle-pin', ,  'buckle-pin' 
 ? L , 'point (of a spear), spear; spit' (< a cd  with a controversial first element, e.g. {Prs.} 

 or sim.) ¶¶  Frn. 875, WH I 318, Prs. WF I 4O9, � EM 161 (  an unknown 
source), Vr. 532, Ho. 311, Kb. 937-8, OsS 853, KM 726, 728, Frn. 875, Pv. I-II 45O-1 ⎤⎤⎤ [2] NaIE mt  

'post, pillar, stem of a tree' (× N  'stem of a tree, log', q.v. ffd.)  ? A: NaT  
'tree' (if < ) > OT U , Chg [San., MA]  'tree', OT QU [MhK]  'willow', Tki 

, Osm {Bu.} , Az  'willow, pussy-willow', Tk  'willow', Tkm  'willow' 
[generic name of different trees of the genus Salix: 'willow, brittle willow, (purple willow)'], 
Qrg  '∈ kind of a purple willow', ET 'willow, Salix alba', Shor  'willow', Xk , Yk 

 'willow, purple willow ( )', CrTt  'poplar' ¶ Cl. 819, Bu. I 648, Äz. 273, TkR 587, 
Jud. 657, Nj. 518, TL 126  If Sv  is a cognate (rather than a loan from G), the K √ is , 
so that the N etymon must be . The same is true if Tg  belongs here. If both qu.  
cognates are rejected, we remain with an unspecified .  

2O16. ? '∈ stinging insect' > HS: EthS: Gz  'gnat, stinging 
insect, red ant', Tgr , Amh  'gnat' (with semantic infl. of the EthS reflexes of N 

 'ant, stinging insect'?) ¶ L G 564-5, L EDH 5O ⎪⎪ ?? C: o Bj {R}  'Mücke, Gelse, 
Mosquitto' [unless to N  '⇑', q.v.] ¶ R WBd 1O4 U: FU (in FV only) 
° ° id. > F (gen. ) 'mosquito, gnat', F ∆ id., Es  

(gen. ) 'mosquito'  pLp {Lr.} id. > Lp: N {N} , S {Hs.} , L {LLO} , I 
{It.} , Kld id.  pMr {Ker.} > Er  , ∆ , Mk id. ¶ 
UEW 771, Lgc. #75O, Lr. #212, Hs. 1345, Ker. II 139  o or o ? 

2O17.  (or ) 'to scatter, spread about, pour' (  'to winnow, sift') > HS: B: Ah 
 'filtrer, passer au filtre (un liquide)' ¶ Fc. 1866 ⎪⎪ WCh {S}  'to filter, sprinkle' > Ngz 

{Sch.}  v. 'strain, filter', Bks {J}  v. 'filter (beer), sprinkle' ¶ Sch. DN 29, J R 14O, Stl. 



ZCh 192 [#429]  IE: Ht  v. 'filter, strain',  'sieve' (× N  'squeeze out, filter, 
strain') ¶ Frd. HW 191, Ts. W 75  U: [1] FU (in ObU only) °  > ObU {Ht.} 'to pour out, 
sweep' > pVg  'to pour out' > Vg: T , LK/P/NV/SV/LL , UL , Ss  id.; pOs {Ht.} 

 'fegen' > Os: V/Vy , Ty/Y  id.; pOs {Ht.}  'to pour out' > Os: V/Vy , 
D/K , Nz/Kz , O ¶ Ht. #89 ⎤ [2] ??σ FU  'to pour out; flood, high water 
level in lakes\rivers' > pOs  ({�Hl.} ) > Os: Vy  'rising water, flood in late summer', 

 v. 'rise' (of level of water), 'flood', V  'ice remaining on the bank after sinking of 
water' (lit. 'flood-ice')  pLp  'water' > Lp: S {Hs.} , U {Schl.}  (Lp M {Schl.} 

), Kld {SaR} , {TI}  'water', N {N}  /  id., 'level of water in a river\lake' ¶ 
UEW 469, Coll. 7, Lr. #115, Lgc. #498, Schl. 136, Hs. 1289, Gn. 753, SaR 385-6, TI 649-5O  A , 
{Pp.}  'scatter' ('ausstreuen') > NaT  'ausstreuen' > OT  id., Tk , Tkm , Qmq, 
QrB  'spread about, scatter', Qq  id., 'sprinkle', Uz  id., vt. 'pour', Nog, Qzq , ET 

, Qrg, Qmn/QK/Tb {Rl., B} , Alt Sg/Qb {Rl.} , Tv , ? Yk  v. 'sprinkle, 
strew, sow' ¶ Cl. 794-5, Rs. W 392, Rl. III 19O5-6 & IV 389-9O, 395, B DK 267, B DChT 164, B DLT 
221 ⎪⎪ M  > MM [MA]  'pour out (ausschütten), sprinkle', WrM , HlM 

 v. 'sow, strew, scatter, spread, sprinkle, spray', WrO  'strew, scatter, sow',  'strew, 
scatter, broadcast', Kl {KRS}  , {Rm.} a  'to strew, scatter, sprinkle', Mnr H {SM} 

, Dg {T} id., 'sow';  M  'be spread, scattered' > WrM , HlM  id., 'be 
sown', Mnr H {SM} , {T} ; M  WrMc  'sprinkle (wine, water on flowers, etc., as 
sign of friendship or worship)', Ewk  'sprinkle' ¶ Pp. MA 129, 314, MED 156, 655, Krg. 392, 
618, KW 423, KRS 628 SM 317-8, T 357, T DgJ 181, Z 826, STM II 386-7 ⎪⎪ ?? Tg   'sprinkle' > 
Ewk Brg  id., Nn Nh  'spatter wine from one’s fingers as a sacrifice to spirits'; but 
not here (⇔ DQA) WrMc  v. 'sift',  'sieve' (obviously loans from M  'to sift',  
'sieve', see MED 7O2-3, STM II 99), hence the pTg rec. {DQA}  is unj. ¶ STM II 386-7 ⎪⎪ pJ {S} 

¬ 'pour' > OJ , J: T/Kg , T , K ¶ S QJ #364, Mr. 756 
¶¶ Pp. VG 6, � DQA #2159 [A  'to scatter, pour out'; incl. T, M, Tg, J]  ObU  and Tg  
may be due to as :  > ObU , Tg , so that the rec. of pA  is not necessarily valid  
If FU  is a legitimate cognate (in spite of the questionable semantic connection), the N rec. is 
to be . Otherwise the initial sibilant remains unidentified (N )  IS MS 368 

s.v. ' ' (U, A). 
2O18.  'sprinkle, pour' > HS: S �  > JA [Trg.]  G  'sprinkle, pour', JEA {Sl.}  G  

id. (×  'throw, cast' < N  ¬ 'to throw'), Ar  G  (pf. , msd. ) 
'être humide par suite d’une abondantre rosée' ¶ Js. 1524, Lv. T II 456, Sl. 511, BK 1O73 ⎪⎪ Eg fOK 

 'pour out (ausschütten)', Eg fP  'pour, pour out [liquid] (gießen, ausgießen)', Eg NE/L  
'sprinkle' (× N or  'to throw, fling, pour'?) ¶ EG IV 328-9 ¶ The devoicing  >  may 
be accounted for by the infl. of N  A: NaT 'to urinate' > OT [MhK] 3ySi 3Si  id., 
MQp Tkm  (/ ), Uz, ET, Qmq, QrB, VTt, Nog, Qrg, StAlt, Az , Qzq  , Osm ˚myS 

 id., Tk  'urinate' (of dogs, cats)', Ggz d  , Tv  'urine', Xk , SY  
'urinate' ¶ Cl. 799, Rs. W 421, Rh. 11O3, Ml. ZhU 1O1-2; Clauson (l.c.) reconstructed a long  
probably on the apparent ev. of Tkm , but the ev. does not exist, because Tkm is obviously 
equivalent to (where < ) ⎪⎪ ?φ M ,  > WrM , , HlM , 

 'leak heavily over a wide surface' ¶  <  by as  ¶ MED 655 ¶¶ � DQA #2122 [A  
'to spit out, spurt' > M]  D (in SD) ({ GS} ) 'to sprinkle' > Tu 'sprinkling', 

, v. 'sprinkle with fingers', Kn  v. 'be scattered' ¶ D #2758. 
2O19. ??  or 'lower part, leg' > HS: S: Ug  (AkSc) {Hnr.}  'leg'; ?? Ak  

'base, foundation' [× S  'base' > BHb id., Ar  'pillow')]  ¶ OLS 5, Hnr. 111, CAD 
VII 232, Sd. 393  ⎪⎪ CCh: BB: Gude {Mch.} , Nz {Mch.} , BtZ {Mch.}  'leg' ¶ JI II 221 ⎪⎪ Eg 
G  'Osiris’s leg' ¶ EG IV 325, 334 U: FU °  or °  > ObU {Ht.} , {Hl.}  'low' > 
pVg id. > Vg: T , LK , , MK , UK , NV , SV/LL 

, UL/Ss id.; pOs id. > Os: D/Nz , Kz , O ¶ Ht. #135 A: pJ {S}  > OJ , 
J: T , K , Kg  '(the place) below' ¶ S AJ 272 [#227], S QJ #227, Mr. 527. 



2O2O. 'to take aim', 'to direct (e.g. a weapon) straight to the aim', (>?) 'to hit (the goal)' 
> HS: S  ° (× S  'throw') > IA, Plm  G  'shoot', Ar  G  (ip. ) 'to hit the 
right point', D  (pf. ) 'diriger, pointer en ligne droite (un lance, etc., contre quelqu’un)'; Ar 

Mh, Jb E/C 'to aim (a goal)' ¶ HJ 1111, � Br. 757-8, BK I 1O73-4 IE: NaIE 
'goes straight to a goal\aim' > OI  (prs. ) id., 'attain an object, 

succeed', Av  'lenkend, leitend, zum Ziele führend'  Gk  'straight (to the goal), direct'  
Arm a£  'right (dexter); right hand' Phr  'succeded, achieved' ? W  easy, feasible' ¶ 
WP II 45O, P 892, M K III 456, M E II 722-3, F I 716 (NaIE ), � EI 228 (the above words < 

 'go forward, advance') U: FV  'geraten, treffen, eintreffen' > F  'schaden, 
beschädigen', lädieren', Vp  'hurt by hitting, bruise (some place of one’s body)'; F  'hit 
(the mark), happen', Es {Tamm, Silv.}  'hit (the mark), find oneself [somewhere] (geraten)'  Er 

 , Mk   'be enough; fall to one’s share', {UEW} 'zureichen, hinreichen, genügen' ¶ 
UEW 753-4, Tamm 526, Silv. 326, ZM 498, ERV 57O, Ker. II 132.  

2O21. ???   ( ) 'to shovel, sweep' > A: NaT  'to sweep, shovel, strip'; the 
meaning 'to sweep, shovel' is preserved in Ggz  v. 'shovel', Qq  v. 'sweep', Tkm  v. 'wipe 
off (tears)', Uz  v. 'sweep off', OT co-operative v. 'help to sweep off and shovel up (the 
snow)'; the meaning 'to strip' is represented in many lgs.: OT  v. 'strip, peel, scrape', Osm 

v. 'tear, peel off, strip off', Tk , Az  'strip off, peel off', Ggz v. 'strip', Qzq, Qq, 
Qrg, StAlt , VTt , ∆ , Qmq , Uz  vt. 'strip, bark', Qrg  'scrape off. tear off 
by handfulls', Xk 'scrape odd, strip off'; Qrg, Qmq , VTt and Uz (with  for the 
expected ) may be either loans from some lgs. (where T  > ) or result from ass. devoicing 
(  > ) ¶ Cl. 8O2-3, TrR 775, Hüs. 279, Rh. 1198, TkR 6OO, 6O8, MM 311, KrkR 6O1, UzR 365, 
Jud. 674-5, 678, KumRS 292, BIG 2O6, TTDS 379, Rs. W 414 ⎪⎪ M > WrM {Rm.}  
'abhobeln', {MED}  v. 'tear off, peel off', Kl 'scrape, scrape off', Brt  'scrape' ¶ KW 
367, KRS 682, STM II 79, MED 757 ??σ IE: NaIE  'to rob' ( *'to strip, shovel'?) > Gk 

 v. 'rob, despoil', Gk A/I id., Gk  (simplex in imv. , ft.  
 and aor. ) v. 'deprive, bereave',  v. 'be lack, be wanting in' ( *'be robbed') 

 OIr [ ]  'theft, plunder' (< ) ¶ WP II 636, P 1O28, EI 543 (  'steal'), F II 792-3, Vn. S  
9O-1  ?? K ° °  v. 'dig' > Sv L {Dn.}  'dig, dig up ( , )' msd. , 

imv. / 2s aor ) (×  GZ < N 'to make an incision, dig', q.v. ffd.) ¶¶ K2 77-
8, K 176-7 ( ), Dn. s.v. , cp. FS K 158 & FS E 171-2 ( ) This is one of 
the roots that may suggest the law: pre-K , > K  (= {K} ] > G, Mg, Lz , Sv , cf. S 

K  'ten', S K  'five', N  'cold weather' (> S  'winter') 
> K  'to snow' (  'snow') N 'to chop, cut' > K 'to chop, cut', ? N 

> K  'moon', FU  'star; sign', a.o.. 
2O22.  'to obtain, hold' > IE: NaIE  'to hold, seize, win [in a battle]' > OI  

'overcomes, conquers, wins', Av  'sich bemächtigen, gewinnen'  Gk  (aor. ), (< 
) v. 'hold, have'  Gt  (acc.  or ), ON , AS , OHG , NHG S  'victory'  

Clt.: Gl  (in proper names) � 'win', {Billy  Evn.} 'power, strength', W  'kühn'  'bold, 
impudent',  'fetter', OIr  'force, vigueur' ¶ WP II 481-2, P 888-9, EI 123-4 (  'hold fast, 
conquer'), Mn. 1118-2O, M K III 45O-1, Brtl. 17O5, Bai. 466, F I 6O2-4, Fs. 419, Vr. 474, Ho. 29, Kb. 
850, Schz. 251, KM 7O7-8, Vn. S  68, YGM-1 288-91, Billy 135  U  'to obtain, receive, reach' 
(  'arrive, come') (× N or  'be near, approach' [q.v.]) > F, Es  v. 'get, receive', 
F ∆ v. 'come, arrive'  ? Lp: Kld {TI} , T {TI} , Kld {SaR} v. 'procure, 
catch' ('anschaffen, fangen'), K {Gn.} id., 'give birth to'  pMr {Ker.}  v. 'obtain, take' > 

 > Er  , Mk   id.; pMr {Ker.}  v. 'come' > Er/Mk   id.  
pChr {Ber.}  v. 'reach (a place), arrive' > StChr L , Chr P/B/M/Uf/Y/V  id., Chr H {Ep.} 

 'reach (by going), catch up with'   pPrm {LG}  v. 'overtake (so.)' > Vt  'catch up with 
(so.)', Z   id., 'overtake, catch (so.)', {W} 'vorfinden, überraschen, sich ereignen' ⎪⎪ Sm {Jn.} 

( ?), {Hl.}  v. 'reach, arrive' Ne T  ''reach (a place), catch up 
with', Ne O {Lh.} , Ne F {Lh.}  'ankommen, erreichen', En {Ter.} , {Cs.} 



 (1s aor.) 'reach (a place)', Kms {KD} (1s prs.)  'zum Ziele kommen, 
anlangen, ankommen',  'ich kam zum Ziele', Mt {Hl.}  (aux. verb with 
resultative meaning 'reach') (Mt M {Sp.}  'death'  'die') ¶¶ Coll. 54, UEW 429-3O, 
It. #37, SK 932-4, Gn. 93O, Hs. 1289, TI 464, SaR 323, Ker. II 128-9 [##339-4O], Ber. 68 [#358], MRS 
728-9, Ep. 151, LG 266, Jn. 144, Ter. 684-5, Lh. 479-8O, KD 74, Hl. M #942 A  ({ADb.} ) 
'to extract (sth. for oneself), milk' (< *'reach, obtain') > T  id. > OT  v. 'milk (an animal)', Tk 

v. 'milk, extract honey from a beehive', Tkm  v. 'milk, suck out', Az, ET, Xk, SY, Tv , Uz 
, Qmq, Qzq, Qq, Nog, VTt, Kr , Bsh , Ggz, Qrg, Alt , Slr A Yk , Chv L  

, Chv ∆  v. 'milk' ¶ Cl. 8O4, Jeg. 192, Fed. II 53-4, Tn. SJJ 2O5, Tn. SJ 476, TkR 555 ⎪⎪ M  
v. 'milk' > MM [S] √ , WrM , HlM  , Brt , Kl, Ord, Dgr, MMgl , Mnr H {SM} ¶ 
MED 656, KW 317, H 13O, Iw. 131, SM 356 ¶¶ Pp. VG 29, KW 317, ADb. KL 1, Cl. 8O4 (suggests with 
a query that the M verb is a loan from T) ⎪⎪ Tg °  (or ° ) v. 'milk' > Ewk Nr  id. ¶ STM 
II 375  AD GD 8 [#49] (IE, U), Rs. UAW (U, A), IS SS 333-4 [#6.19] & IS MS 356 s.v.   
(IE, U, D). 

2O23. 'to eat, swallow' > U  > FU {Coll.} , {UEW}  'to eat' (× N 'to 
drink' [q.v.]?) > F , Es , Vp  id.  pMr {Ker.}  > Er , ∆ , Mk 

 , ∆  'eat (the whole thing)' (' ')  Prm {LG}  (= {�LG} ) 'eat' > 
Z, Prmk  , Z US , Yz , Vt  ( ) id.; the variant  survives in Yz  'eat' 
and in Z  v. 'feed' ObU {Ht.}  > pVg {Ht.}  > Vg: T , 
LK/MK , UK , P/LL , NV , SV , 
UL/Ss / ; pOs {Ht.}  /  'eat' > Os: V , Vy , Ty , Y , D/K/Nz 

, Kz , O ; pOs {Ht.}  v. 'feed' > Os: V , Vy , Ty/Y , D/K 
, Nz , Kz , O  Hg  (/  / ) 'eat' ⎪⎪ pY {IN}  'eat' > Y K/T {IN}  

'eat', T {Krn.}  'food',  vt. 'eat', OY K {Bil., Merk}  'food', {Merk} , , {Bil.}  
v. 'feed', OY Ch {Mat.} id. ¶ UEW 44O, Coll. 117, � Sm. 548 (FU , FP , Ugr  
'eat'), It. #336, SK 1154-6, ZM 539, LG 252, Lt. 62, U 277, ##178, 336, Ht. #115, Hl. rHt 73-4, MF 
164-5, ERV 63O, PI 248, Ker. II 14O, IN 22O, 3O, Krn. JJ 274, � Rd. UJ 48 [#79] (Y U)  A: M 

 'food' > MM [S] √  {H} 'Ration', {SM} 'provisions de bouche données par le 
gouvernement aux fonctionnares', WrM  {MED}, HlM  'food' (usually 'meat'), Ord {Ms.} 

'mouton qu’on sert aux personnes qu’on veut honorer', Mnr H {SM} id., 'grand 
morceau de viande'; M  WrMc id., 'meal provided at the stations to government 
functionaries' ¶ H 142, MED 7O4, SM 366, Ms. O 638, Z 684 ⎪⎪ ?? NaT: OT (DTS, Rs.} v. 
'swallow, absorb (liquid)' ¶ DTS 481, Rs. W 394, Cl. 816 (hypothesizes OT )  ? HS: Eg MK 

'be greedy (gierig, gefrässig)' (of crocodiles, men)' ¶ EG IV 318, Fk. 251. 
2O24. ?? � 'back of the neck, back' > HS: C: EC {Ss.} (?)  > Dsn {To.}  , {Ss.} 
 'back', Or  'upside down', {Grg.}  'position with top down and bottom up' , Gdl 

{Ss.}  'lower part of shoulder'  ¶ But not here Bln {R}  'shoulder(-blade)', Xm {R}  
'shoulder, back side', Xm T {CR}  'back', Arr {Hw.}  'nape of the neck'  and Or Wl {Grg.} 

 'back of head\neck' (× HS √ represented by Mofu {Ross.} , pMM  'shoulder' 
and Mb id., see Tk. PAA 5-6) ¶ Ss. WOKS 127-8, Grg. 149, 35O, R WB 296, 
R Ch II 4O6 (= s. p. 92), Hw. A 4O1 , � AD SF 99, To. DL 526, � Blz. DL s.v. 'tail'  A , { DQA} 

'nape of the neck' > NaT {ADb.}  'nape of the neck, withers' > OT {Cl.}  
'backside, rump, (?) spinal column', {DTS}  'spinal column', MQp  'shoulder, upper 
part of the back', OOsm , Tk ∆ , 'occiput, withers ( , )', Az 

 'withers' ( ), Alt  'jugular vertebrae'  ¶ Cl. 836, DTS 518, TL 234-5 ⎪⎪ AmTg 
( 'withers, mane' ({ADb.}  'mane') > Nn Nh , Nn KU , Ul  'wild boar’s 

mane', Orc  'mane', Ork  'withers (of a horse\deer\bear)' ¶ STM II 7O ¶¶ ADb. MSR 2OO, TL 
234  D { GS} � > Tm  'nape of the neck, upper part of the neck, back, mane', ? Ml  
'shoulder', [× N 'side part of the base of limbs (shoulder, hip)'?] Kui  'shoulder-
blade', Brh  'nape of the neck' ¶¶ D #2696  � Blz. DA #25 (D, HS, A + unacceptable 
comparisons with IE, etc.) , � Blz. LB #6i (EC, D, A + unc. Ag)  Cp. Yn  'backwards' (

) . 



2O25. ?  'produce sounds by voice or by blowing' > HS: S ° (as  < ?) > Ar 
G  (pf. ¬ajiza ) 'sing, speak loudly', (of several persons) 'produce noise by laughing and 

speaking loudly' ¶ BK I 975  IE: NaIE 'produce sound by blowing' > Gt 
 'to blow a flute', OHG  'flute, pipe (Schwegel, Flöte, Pfeife, Orgelpfeife), Rohr', {OsS} 

 'to blow a Schwegelpfeife', NHG S  'flute', AS {Ho.}  'music', {Fs.}  
'trumpet horn'  ?φ L  v. 'whistle' ¶ Fs. 467, Ho. 334, Kb. 998, OsS 9O7, KM 691, WH II 531-2. 
EI 72 ( )  U: FU ° or °  > pObU  'to hiss (zischen)' > pVg  > Vg 
LK/MK  id.; pOs  > Os: Y , K , Kz ; Ty  id., Vy  {Trj.} 
'to hiss' (of snakes)  ¶ Ht. #591, KrT 864, 89O, Ps. 2O64, Trj. S 437. 

2O26. ?  '∈ (part of a) leg' > HS: Ch: Bks {J}  'leg'  Ngz {Sch.}  'leg, foot', Bd 
{ChL}  'leg'   ? CCh (unless to N  or 'lower part, leg', q.v.): Tr {Nw.} , 
G’nd {ChL} , Hw {ChL} , Pdl {ChL} , HgN {Mk.} , HgF/HgG {ChL} , Lmn Hd {Lk.} 

, Mdr {Eg.} , {ChL} , Gzg D {Lk.} , Glv {Rp.} , Gdf {IL} , Dgh {IL} , {Frk.} 
, Ngs , Mtk {Sb.} , Mkt {Ro.}  'leg' ¶ JI II 22O-1, ChC, Sch. DN 18O, ChL  A: M 

 'shank, leg (of animals)' > WrM , HlM id., 'hoof', WrO  'legs, stands', Kl   
'shank; leg of a tripod', {Rm.}  'Bein (von den Knien nach unten), Klauen (der Wiederkäuer, 
Schweine, etc.), Füsse des Dreifusses', MM [MA] ‰ry$  ({Pp.} ) 'legs (of a tripod?), Ord {Ms.} 

 'partie inférieure de la jambe d’un animal', Mnr H {SM}  'leg'; M  WrMc  'shin-bone; 
shank of birds' ¶ Pp. MA 335, MED 7O2, Krg. 449, KRS 671, KW 363, SM 397, Z 614 ⎪⎪ NaT , 
{ADb.}  (> , ) 'ankle ( ), shank' > Az ∆  'part of the leg between foot and 
ankle ( )', Qrg  'counter of a boot, heel', Tv  'part of the foot from the instep up to 
the toes',  ({ADb.}: < ) 'hoof'; d :  or {ADb.}  'shank, shin-bone' > ¿ Chg 
{Vm.} Œ"r9yS (read by Rs. [ Vm.?] as ) 'shin-bone', Nog, Qq, Qmq , VTt, SbTt 

 'shank', VTt {∂Rl.}  'shin-bone', Qzq  , Qrg  'shank, shin-bone', 
Ux ∆  'shank, ankle', Tlt {Rl.}  'the leg from the hoof up to the knee', Alt  'pastern, 
knee', Tv  'shank (of animals), metacarpus, metatarsus', as well as possibly (but not 
necessarily)  'hoof' > Chg {PC} , Tk ∆ 'hoof (of bovines)', Tkm  'hoof of 
artiodactyls', Uz Xwr  'leg (of an animal)' ¶  in the stem (if it belongs here) and in 
ADb.’s rec. (if valid) remains obscure ¶ Rs. W 415, TL 287, ADb. SR 313-4, Rl. IV 626, 681, 1O52, 
TatR 495, Tm. 196, MM 31O, NogR 319, KrkR 6O1, KumRS 293, Jud. 917, BT 186 ⎪⎪ Tg °  
({ADb.}: < ) > WrMc  'shin-bone (of humans, mammals), thigh (of birds)' ¶ STM II 94 ¶¶ TL 
287, KW 363, ADb. SR 313-4  The T cognate suggests N , while Ngz and Bd are likely to point to 
a voiced initial cns. (but definite results may be obtained not before a detailed historical phonology 
of Chadic is elucidated).  

2O27.  'surface of water' > K  'sea' > OG , G , Mg , Lz  ( G?), 
, , Sv UB/L/Ln {TK, GP, Dn.} , Sv LB {TK}  (with anaptyctic , acc. to 

Klimov) ¶¶ K 89 & K2 62 ( ), FS K 136, FS E 147 ( ), GP 278, Dn. s.v. , Ni. s.v. , 
TK 847  HS: S °  > Ar  'eau qui se répand et coule à la surface du sol' ¶ BK I 1176   K 

 <  (as )  Cf. N  (or ?)  'body of water, wet\swampy ground' (q.v. ffd.), 
which is not identical with N , as can be seen in the reflexes of the initial lrs. and in the 
absence of expected traces of  in the reflexes of . 

2O28.  'sit, dwell' > HS  > S  'to seat, settle, dwell' > BHb G  'settle; 
remain, stay, dwell', Ph  G  'dwell, settle', Ug  G  {OLS} 'be situated, settle, dwell',  
'place of residence', IA, BA G  'dwell', JEA G  {Sl.} 'settle, sink, reside, dwell', SmA  G  
'settle down, dwell', Sr G  'alight, perch, settle, rest upon', Ar  G  'stop; be still; 
dwell\abode in', Ak  G  vt. 'place (sth. for a particular purpose), set' ¶ KB 1386-9, 179O, HJ 
1134, A #26O6, OLS 436-7, Js. 1575, Sl. 1145, Lv. IV 553, JPS 577, Tal 894-5, Ln. 1392, Hv. 328, Sd. 
1134-9, CAD XVII 116-57 ⎪⎪ Ch: WCh , {Stl.}  'sit, rest' > P’ {MSk.}  'sit, dwell, live', 
Jmb {Sk.}  'sit'  Bg {ChL} , Gj {ChL} , Zul {ChL} 'rest', Plc {ChL} , {Sh.} 

, Dw {Sh.}, Ds D/Bn, Brw, Wnd {Sh.}  'sit'  Fy {J}  v. 'take a rest' ('rasten, ausruhen')  
CCh: ZmB {Sa., J}  'sit', ZmD {KNC}  'rester, s’asseoir' ¶ Stl. ZCh 177 [#295], ChC, ChL, J R 89, 
MSk. 2O3, Sk. NB 4O, Sh. SB 37, KNC 24 ⎪⎪ SC: Irq {E}  v. 'squat', {EldM}  



'squat (on the haunches)  ?σ Dhl {EEN}  'remain still', {To.}  'be still' ¶ E SC 351, 
EldM61, EEN 25, To. D 147 ⎪⎪ B  > Ah  'stand on hind legs' (of quadrupeds), Ty/ETwl 
{GhA}  'se tenir debout sur les pied de derrière en appuyant ceux de devant contre l’arbre, 
pour brouter'; NrB: Tmz {MT}  (pf. ) 'habiter, loger', Izn {Ds.}  (pf. ), BSn {Ds.} 

 (pf. , Mtm {Ds.}  'habiter',  'demeurer', Wrg {Dlh.}  (pf. ) 'habiter, 
loger'; NrB  may be a loan from Ar (cp. Ar Mrc  'become calm and quiet; live, dwell, reside') 
¶ Fc. 1814-5, GhA 171, Ds. B 161, MT 63O, DMA 136-7 ¶¶ OS #224O (HS  'dwell, sit') [S, Ch, 
SC], Tk. I 236 & Tk. SCC 84 [#12.14] (S, C, B + unc. Eg  'Fundament, Grundriß',  'gründen') 
¶¶ S, Ch  and B  are extensions  A  (or ) 'sit, seat, be seated' > M  'sit' > WrM 

, HlM  'sit, be seated, dwell, reside', MM [HI] {Ms.} √  'sit down, sit, dwell (s’asseoir, être 
assis, demeurer)', [IsV]  'sit down', [L] , {MA, IM]  'sit', Ord {Ms.}, Mnr H {SM} , {T} 

, Mnr M {T}  'sit, dwell, stay', MMgl {Iw.} , Mgl {Lg.} , {Rm.} , Dx {T} , 
Dg {Lg.} , Ba {T}  'sit' ¶ MED 658, S AJ 237 [#81], Pp. MA 328, 447, Lg. VMI 63, SM 
355, T 36O, T DnJ 133, T BJ 147, Iw. 131, Rm. M 39 ⎪⎪ ? pJ  v. 'sit' > OJ  {Mr.} 'sit' > J: T 

 'sit, be seated', K , Kg ] ¶ S AJ 267 [#67], Kenk. 1854, Mr. 76O (  < 
< ) ¶¶ S AJ 277 [#64]. 

2O29. ({AD} ) 'strew, spread' > HS  'sow, strew, scatter' > Eg fP id. 
¶ EG IV 346-7, Fk. 255 ⎪⎪ Ch: WCh: Hs 'sow'  CCh: Chb , Bu {Hf.} (= ] ] ?) 
'sow' Msg P {Trn.} , , Mlw 'faire le trou avant de semer', Mbara {Trn.}  'sow' ¶ Ba. 
944-5, Hf. B 135. Trn. LM 6O ⎪⎪ NrOm: Kf {C} , Mch {L}  v. 'seed', Shn {Lm.} n. 
'seed' ('Saat, Same') ⎪⎪ EC: Ged ({Lm.}: ?})  'sow' (the glottalization  > may be due to the 
initial lr. of the aux. verb that underlies suffix-conjugated verbal forms) ¶ C SE IV 496, L M 5O, Lm. 
Sh 374-5 ¶¶ OS #23O3 (Eg, Hs, Om), Tk. I 236 (Eg, Ch [Hs, CCh], Om) ¶¶ Tk. I 236 IE: NaIE  
v. 'sow' > L  (gen. ) 'seed (Saat)' (  'standing corn, crop'), ? S  'goddess of seed' 
(< ) (unless   'to sow')  MW  'Same', OW  'prolis'; MW  ( ), W, Crn 

 v. 'sow' ¶ WP II 4O8, P 887, WH II 5O9-1O, LP § 35.4, Bc. 5O5 A ({SDM97} ) {AD} 
'strew, spread' > Tg  v. 'litter (branches of conifer on the flour), cover the flour with sth.' > 
Ewk , Lm  'litter branches of conifer on the floor of a tent as bedding', Neg  'litter 
branches of conifer in order to cut animal’s meat or fish on them', Ork 'litter branches of 
larch or spruce needles on the floor, spread sth. on the floor', Ul  'to spread bedding'; Tg  
( M?) > Nn Nh/KU , Ul  'spread' (' '), Ork, Ul  'bedding ( )', Sln 

, Orc , id., 'bed', WrMc  'bedding of a room\nest', 'bedding\litter in a stall for 
skinning carcasses'; Tg  'spread\stretch (e.g. branches as bedding)' > Ewk 'spread 
branches as bedding', Neg  'branches of coniferous trees as bedding',  'make the bed', 
Nn Nh/KU id.,  'cloth [ ] (made of fish skin)', Ork  id., Ud  
'bedding (made of a hide, bark, etc.)', Ul  'make up a bed', WrMc  'spread bedding, make 
up a bed', 'spread (hemp in a field to dry it)',  'bedding, rug, straw-bed; cushion' ¶ STM II 
136-7 ⎪⎪ pJ {S}  v. 'litter, strew' > OJ , J: T , K/Kg  ¶ S QJ #389, Mr. 751 ⎪⎪ M: WrM 
{Kow.}  'herbes qu’on étend sur le lit d’une femme qui accouche, ou qu’on met dans les matelas 
ou sous le tapis, herbes que les animaux\oiseaux étendent dans leurs tanières ou dans leurs nids' 
(  Yk  'bedding of branches') ¶ MED 682, Kow. 
1366, Pek. 215O, STM II 137 ¶¶ � DQA #1952 [A  'to litter; mat' > Tg, J] D (att. in NED) 

 > Krx  c. 'sow, scatter seed', Mlt {Drs.}  'dividem scatter, sow' ¶ D #2431 NED  
(if it is from D ), Tg and M are likely to go back to N  Blz. DA 163 [#1O9] (suggested to 
equate HS with D). .  

2O3O. ({AD} ) 'to search, find, know' > IE  > NaIE 'scent out, 
track, search' (originally referring to hunt) > L  'scent out' (Cicero: ) 

'perceive quickly, feel keenly',  (< ) 'scenting sth. well' 'keen, acute',  'prophetic, 
soothsaying' OIr  'seek out', {Vn.} 'chercher à atteindre, tendre vers, rechercher', Crn  
'try to reach\attain' ('chercher à atteindre'), W id. ( 'deserve, merit'), {EI} 'earn, gain', 

,  'reach\attain' ('atteindre'), MW , Crn , MBr id. (Erd.: with 
pxs.  + )  Gk , Gk D  'lead the way, go before; believe, hold (have the 



opinion)', Gk ,  'one who leads, leader',  'huntsman' (lit. 'who leads the 
dogs')  Gt , ON , NNr , Sw , Dn , OHG  (> NHG ), OFrs  
'seek, look for', AS id. (> d  NE ); Gt  ' , Untersuchung, Streitfrage', ON 

 'Suchen, Untersuchung, Streit', AS  'Untersuchung, Nachfrage', NE  ⎪⎪ Ht  / 
 'know, find out' ¶¶ WP II 449, P 876, EI 5O5-6 (  'perceive acutely, seek out'), Mn. 

11O7, Dev. #7O3, WH II 464-5, EM 589, Vn. S  9-12, Ern. 175, AHD 1537, F I 621-2, Fs. 442, Vr. 529, 
577, Ho. 3O6, Kb. 992, Schz. 276, KM 762, F I 621-2, Ts. W 67  HS: S  Sh  'find' > IA, JA [Trg.], 
JEA [BT], SmA Sr  Sh  id., Ak {Sd.} ∅ Sh  (with vowels suggesting ∅ < ) 'procure 
(beschaffen)' (?) ¶ HJ 1132-3, Js. 1572, Sl. 1143-4, Tal 892, Br. 775, Sd. 121O (s.v. ) ⎪⎪ EC 
{Ss.}  'to predict' > Or {Th., Brl.} , Or B {Vnt.}  'foretell, predict', Dbs  'predict', 
Brj  'a particular family with power for rain-making' ¶ Ss. B 162, Th. 126, Brl. 14O-1, Vnt. 51, 
AMS 185  A  > T °  'intellect, intelligence' > OT {Cl.} [MhK] ·'S  'intellect ( , 
intelligence, sagacity ( )' ⎤⎤⎤ ?σ T  'alert, awake' > OT id., Tkm  'vigilant', 
'light (sleep)', Tk  'vigilant; sleeping light', Bsh , ET, VTt, Qmq  'vigilant, prudent, cautious', 
Qq, Qrg saq 'watchful, cautious', Nog, Qzq id., 'prudent' ¶ Valid only if the primary meaning is 
'alert' rather than 'awake'  ¶ Cl. 8O3, 8O5-6, MKD 152, Sht. 17O, TkR 55, Nj. 497 ⎪⎪ pKo > 
MKo , NKo 'read characters, interpret', MKo , NKo  'know each other, make 
acquaintance' ¶ S QK #81, Nam 282, MLC 868, 92O ⎪⎪ AmTg  > Ul , Nn Nh  'keen (of 
ear), 'light' (of sleep)', Ul  v. 'sleep light', Nn  id., 'be vigilant' ¶ STM II 13O ¶¶ DQA 
#1957 [A  'preserve, be aware': T , Ko, Tg + unc. J  v. 'like' and M  'protect'] 
 ???φ A {DQA}  'search, choose' (influenced by N 'wish, covet' [q.v.]?) > T °  > OT 
[MhK] {Cl.}  'search' (  'he searched his house'); possibly: T  WrM , 
HlM  'teach, instruct, train'  Tv  id. ¶ Cl. 816, Rs. W 433, MED 739, Tv 392 ⎪⎪ ?φ M 

 'choose' > MM [S] {H}, [HI] {Lew.} √ , [HI] {Ms.}  id., [MA] {Pp.} 'try, test; 
select, elect', WrM , HlM , Ord , Dg {T}  'choose, select', Brt , Kl  
'select, elect' ¶ H 135, Lew. II 73, Ms. H 95, Pp. MA 324, MED 726, Ms. O 59, Chr. 688-9, KRS 463, T 
DgJ 164 ⎪⎪ Tg  > Nn Hh/KU , Ul  'search (durchsuchen, ), 
WrMc  id., 'look for (e.g., a hidden thing)' ¶ STM II 134, Z 575, 653  ⎪⎪ pJ  
'choose, select' > OJ , J: T , K , Kg ¶ S QJ ¶ 1292, Mr. 758 ¶¶ DQA #21O5 
¶¶ ÷ (≠φ) M  'look searchingly, take aim' and Tg  or  'peep out, look out' (cf. 
DQA #1992 and N  'look at' [q.v.]) ¶¶ ≠ Pp. VG 115, 132 (M, Tg) ¶¶ A {DQA} is a qu.  
cognate because of the unexpected vw. . 

2O31. 'to plait, tie, bind, wicker' > K  'tie (up), bind (up)' [× N 'to tie 
(up)', q.v. ffd.] HS: C: Ag , { Ap.}  v. 'sew, weave' > Bln , Xm , Q , Km  
(?), Aw  Dhl {EEN}  v. plait, twist', ?σ  v. 'twist (sth.)' ¶ Ap. IC 37, R WB 299, AD 
SF 1O1, E SC 182, EEN 23-4 ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.}  v. 'weave' > Hs , Gw {Mts.} , Kfr {Nt.} 

, Ang {Flk.} id.  CCh: Msg  v. 'weave', Afd {Stz.} [ ] 'Weberstuhl',  'I 
weave' (= [ ] 'I make weaving') ¶ This Ch √ is to be distinguished from  v. 'plait, 
weave' (which may be a loan from KnT: Teda , Knr  'weave') ¶ Stl. ZCh 177 [#298], Flk. 
s.v. , ChC s.v. 'weave', Sö. 341 ⎪⎪ ?σ B  >  > Ah  'joindre, unir, coudre [brocher de 
feuilles de manière à former un cahier]', ETwl, Ty  'joindre, unir, relier' ¶ Fc. 1831-2, GhA 17O 
¶¶ � Sk. HCD 226 ⎪⎪ Eg fP  ({EG} ) v. 'spin, weave', DEg , Cpt Sd id. ¶ EG IV 355, Fk. 255, 
Er. 474, Vc. 198 ⎪⎪ ???φ CS  'weave, plait' > BHb  G  'weave, form', JPA  G  'hedge in', JA 
[Trg.] D  'weave', JEA D  'cover over'; the S cognate is acceptable if one admits secondary 
affricatization due to the infl. of CS  (< N 'to plait, tie together' [q.v. ffd.] × ) ¶ 
KB 664, 712) ¶ Js, 99O, Sl. 81O-1 ¶¶ Tk. I 76 U: FU °  'to plait' (× N 'to tie (up)') > 
ObU  (=  'to plait' > pVg  id. > Vg: T , LK/MK/UK/P/SV , NV 

, LL , UL/Ss  id.; pVg  'plait, tress of hair' ({Mu.} 'Haarflechte, Zopf') > 
Vg: T , LK/MK/UK/NV , SV/LL , UL/Ss id.; pOs {Ht.}  ({�Hl.} ) 'to plait' > 
Os: V/Vy , Ty , Y , D/K/Nz/Kz/O  id.; pOs  ({�Hl.} ) 'plait of hair' > Os: 
V/Vy , Ty , Y , D/K/Nz/Kz/O id. ⎤  FU  'to plait (bark shoes, a basket), 



mend (e.g. a net)' > pLp {Lr.}  v. 'mend (a net)' > L: S {Hs.} , L {LLO} , N {N} 
v. 'mend (seine or some other net)', Kld {SaR} , {TI} id.  Prm  > Z 

 v. 'plait (bast sandals, a basket)', Yz v. 'add [plait in] birch bark to plaited bast 
sandals' (' '), Vt  v. 'mend bast sandals', Z , Vt 

 '  (an instrument for plaiting bast sandals)'  Os: Ty/O  v. 'darn (nets), D  v. 
'darn (nets, stockings)' ¶ Ht. 182 [#571], BV 96, MK 5O9, Coll. 75, UEW 47O, Sm. 554 (FP  
'mend'), It. #283, Lr. #15O, Lgc. #573, N I 39O, Hs. 1321, SaR 394-5, TI 665-6, LG 269-7O, Lt. J 182 

A: AmTg ,  'wickerwork' > Orc , Nn Nh/KU , Nn B , Ul  
'reed mat', Ul  'wicker basket (of reed)', Nn Nh  'basket' ¶ STM II 57, 136-7 ⎪⎪ M 

: [1]  'wicker basket' > WrM , HlM  'basket made from bamboo': 
M  WrMc id., 'wickered container for corn (made of willow-branches)'; [2] > WrM 

 'small basket', {Kow.}  'corbeille d’écorce, petit panier d’écorce', HlM  'small basket', 
Ord  'basket for carrying soil on one’s back'; [3] possibly also M  > WrM , HlM  
'mat or rug made of grass' ¶ MED 658, 682, Kow. 1366, Z 558 ⎪⎪ pKo  > MKo  v, NKo  
'spread out [as mat]' ¶ S QK # 741, Nam 22, MLC 44 ¶¶ � DQA #1952 [A  'to litter; mat', incl. 
M , Ko] ¶¶ The vw.  in T  and M  (for the expected T  and M ) is due to 
vowel harmony (infl. of the vw. of sxs.)  Blz. KM 119-2O (K, HS). . 

2O32. ???  'intoxicating drink' ( 'alcoholic drink') > HS: S  id. > BHb 
rk1S4 , Ak , 'alcoholic drink, beer', Sr , em.  '∈ alcoholic drink, 

', JA [Trg.] ar!k6S5  'alcoholic drink', JEA ,  'alcoholic drink nor made of 
grapes', Md  '∈ alcoholic drink', SmA  TD  'become intoxicated',   'intoxicant' 
(  'beverage'), Ar  {Ln.} 'alcoholic drink (wine, beverage prepared from dried dates, etc.)'; 
S (Hb, Aram?)  Gk [LXX]  '∈ fermented liquor, strong drink'; S G  'be(come) drunken' 
> BHb , Ar, Gz , Ak G  id.;  Cn  > BHb N&rk`1S5 , Ug  
'drunkenness' ¶ KB 139O-1, Tal 895, PS 416O, Br. 777, Js. 1576, Lv. T II 68O, Sl. 1145-6, Sd. 1232, 
Ln. 13OO-1, A #26O, OLS 437, Ch. 1OO3 A: pKo {S} √ 'wine, alcoholic drink' > MKo 

√ √ , NKo  (acc. to Starostin, A > Ko ∅) ¶ S AJ 256 [#12O], S QK #12O, BKRS 749, 
MLC 1O18.  

2O33.  'to follow' > IE: NaIE  id. > OI  'accompanies, follows', Av  
'accompanies'  Gk  'I follow'  L  'follows'  OIr  'follows'  Lt  (prs. ) 'to 
follow, follow the trail of, watch, observe', Ltv {Frn.}  (prs. ) '(ver)folgen, spüren', 
'wittern' (von Hunden)' ¶ P 896-7 (does not distinguish this √ from IE  'see, look' < N 

'look at, watch, see' [q.v.]), EI 2O8, M K III 417, WH II 519-2O, Vn. S  62, F I 544-5, Frn. 773 
 HS: S °-  > Ar  (ip. ) v. G  'drive (the cattle\ beast), urge (the cattle) to go' ¶ Ln. 

147O-1 ⎪⎪ Eg  'drive (animals)' (with a puzzling unexpected , probably due to the infl. of the 
homonymous verb  'cause to enter'   'enter, go in') ¶ EG IV 55-6, Fk. 215 ⎪⎪ ?φ,σ C: EC: pSam 
{Hn.}  > Sml  'wait', Rn 'wait for, await' ¶ Hn. S 74, PG 268  ?σ A: Tg: WrMc {Z} 

 v. 'harness tandem, harness one behind the other', {Hr.}  'tandem' ¶ Z 673, 
STM II 1O5, Hr. 857  

2O34. UA  'blind' > U: FU (att. in BF) °  > F , Krl K , Krl A 
, Vp  'blind', Es , Es E , Lv id.; F  'blindman', Krl K 

id. (acc. to SK, Krl affricatization is of affective origin) ¶ SK 1O6O-3, Don. VW 1689, 
ZM 516, Kt. 976  A  ({SDM97}  'see badly, have bad eyesight' > M  > d  

 'blind' > MM [S] , [L, MA, IsV, HI] , [IM] , WrM {MED} , {Lg., SM} , HlM 
, Ord {Ms.}, Ba {T} , Mnr H {SM} , {T} , ShY {Ktw. Ml.} , Dg {T} , {T 

DgJ} , , Dx {T}  'blind'; d   'be(come) blind' > WrM , HlM  id.; M 
 > WrM , HlM Mnr H {SM}  vt. 'make blind', {T}  'put out sb.’s 

eyes', Dx {T}  'make blind, become blind'; d   'become blind' > WrM , HlM 
Mnr H {SM} , {T}  id.; M WrMc  'blind', T (in texts not prior to 

Mongolian conquest): MQp [CC], Chg, ET , Alt {B} , Alt/Tlt {Rl.} , Yk , Chv L 
 'blind', etc.; M   Tlt {Rs. ?} ¿  'be blind'; the T words are loans, as suggested 



by their chronology and the presence of the M derivational sxs.  and ¿ ¶ Pp. MA 324, 447, Pp. L 
III 58, H 135, Ms. H 95, Lg. VMI 64, MED 73O, SM 352, KW 329, T 36O, T DgJ 19O, T DnJ 134, T BJ 
147, Ktw. OuJ 443,Rs. W 426, Rl. IV 522-3, BT 129 ⎪⎪ Tg {SDM}  > Ewk {Cs.} , {STM} 

 'one-eyed, squint-eyed', Lm , Neg Orc , Ul , Ork id., 'blind in 
one eye' ⎪⎪ pKo {S} 'blind' > MKo , NKo  ¶ S QK 365, Nam 312, MLC 969 
¶¶ S AJ 17, SDM97 s.v.  (M, Tg, Ko σ÷ T  'mirage' σ÷ OJ  'be transparent'); after 
rejection of the T cognate the rec. of a long pA  is no longer justified  � Rs. UAW 25, � IS SS 
#13.16, � IS MS 365 (Rs. and IS adduce T  'blind' as a genetic cognate of M )  N  is 
reconstructed on the combined ev. of U  and A  (acc. to my working hyp., regularly from N 

).  
2O35. UA 'to stick fast, be stuck\motionless' > U: FU °  (or ) > Ugr 

 'stick fast, be stuck; get into' > ObU {Ht.}  > pVg {Ht.}  'stick fast, be stuck' > Vg: 
T , LK/UK/UL/Ss , MK  id.; pOs {Ht.}  'be stuck (hängen\sitzen bleiben)' > Os: V 

, Ty , D/K , Nz , Kz  'hängen bleiben', V , Vy  'sitzen 
bleiben'  Hg  'get stuck\caught (in)',  vt. 'hang' ¶ UEW 845-6, MF 78, Ht. #122  A: M 

 > WrM {MED} , HlM {MED}  'sit idle; stand up (of hair); stick up\out', WrM 
{Kow.}  'être immobile; se taire tout d’un coup, garder la silence', Kl {Rm.}  
'unbeweglich sitzen, lautlos sitzen\sein'; WrM {Rm. ?} , Kl  'unbeweglich und 
wortlos dasitzend'; M WrMc {Z}  (pl. ) '(sits) frowned\gloomy\silent\far from 
others' ¶ MED 723, Kow. 14O8, KW 329, Z 624 ⎪⎪ T ( M?): Alt  {B} 'sth. protruding',  vi. 
'be\sit straight, stretch ( , )', Alt/Tlt/QK {Rl.}  'sich erheben. eine 
Erhöhung bilden, hervorstehen, ',  'er saß gerade, aufrecht' ¶ BT 129, Rl. IV 
526. 

2O36.  'to drink, suck' > IE: NaIE 'to suck' > L  v. 'suck'  ON , 
 'to suckle'; OHG  'saugen, trinken', NHG , ON , OSx , AS  'to 

suck', NE   OIr  'sucks'  Ltv  (1s prs. ) id., 'to sip' ⎪⎪ Ht  v. 'water 
(horses)' (absence of the expected labial glide is puzzling) ¶¶ But NaIE  'juice, sap' (> L 

 and Sl  'juice') belongs to N  'juice' (q.v. ffd.) ¶¶ WP II 469, EI 556 
(  'suck' 'suck'), WH II 622-3, Ts. W 67, Bc. 333, Vr. 56O, Ho. 329, Ho. S 72, Kb. 984, 
OsS 89O, ME III 1132, Kar. II 321  HS: CS v. Sh ,  D 'give to drink' > BHb  Sh  (pf. 
eq!S6e5 ), Ug  Sh Sr 'q£ (= ) D , IA, SmA, JA  Sh  (IA , SmA ) 
id., JA  Sh (pf. ) vt. 'give drink, water', Ar D  'donner à boire, faire boire souvent, 
arroser'; S G  'give to drink' [bf  from Sh , D  and contamination with N  
'pour'] > Ug  G  id. ('ofrecer a beber'), Ar G  (pf. îqaSa ), Sb  vt. G  'irrigate 
(land), water (cattle)', Gz  G  vt. 'water, irrigate', Jb E/C {Jo.} 'water (animals), irrigate', 
Mh  G  (pf. ) 'give water to', (pf. ) 'give a drink, irrigate', Jb E/C {Jo.} , Sb 

, OAk, Ak OA , Ak OB  v. 'irrigate', Ak   'give to drink' ¶ GB 86O, KB 1512-4, 
HJ 1186, Yal 925, OLS 451, Js. 1622, BGMR 128, L G 511, Jo. M 155, Sd. 1181 ⎪⎪ C: Ag  v. 
'drink' > Xm {R}  ( ), Aw {R} v. 'drink' (labialization in  reflecting the preceding 
labial vw.?) ¶ R Ch II 93-4 ⎪⎪ Ch (N  '⇑'): Tng {J}  v. 'give water to a baby'  Bd {Sch.} 

 'drink'  CCh: Higi {Kr.}: HgNk , HgB , FlG , HgK , HgG  
v. 'drink' ¶ Stl. ZCh 177 [#296], J T 146, ChL I 26O & II 135, 145, 155, 165 ¶¶ OS #222O  A 

 'beverage (juice, sap, etc.)' > M  'juice, sap, beverage' > WrM , HlM  
'sap, juice, Brt , Kl {KRS}  'juice', Kl {Rm.} id., Kl D {Rm.} 'Lauge, Suppe 
mit Salz' (× N  'juice' [q.v.]) ¶ MED 7O4, Chr. 74O, KRS 688, KW 373 ⎪⎪ Tg  'juice' > 
Neg d   'stained with juice', Ud X  'sap', Ud Sm {Krm.} , ?? Ewk d   
'undercooked' (of meat) [if 'having juice']; Tg  (or ) 'juice, sap' > Ewk  'meat juice, 
juice of berries, sap', Sln  'pitch (of trees)', Lm  'juice (of berries, meat, fish)', Ork 

 'juice of berries' ¶ STM II 411, Krm. 311 ¶¶ The unexpected M  (for ) is still 
puzzling (infl. of M  'food, meal' < N 'to eat, swallow'?)  ? E {HK} v. 'drink' ¶ 
HK 1O8O. 



2O37. ? 'honey' or 'bee' > K: GZ  'bee' > G  'bee-hive', Mg , , Lz , 
 'bee' ¶ K 164, Q 319, DCh. 1186 HS: C: Ag �  'honey, bee' > Bln {Ap.} , Xm , 

Km , Aw {Hz.} , Knf {TBZAC}  ¶ Ap. IC 43, 5O ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.}  'honey' > 
pBT {Stl.}  'honey' > Bl {Mch.}  'bee', Krf {Sch.} , Glm {Sch.} , Gera {Sch.} 

, Pr {Frz.}  'honey' NrBc  'honey' > Wrj {Sk.} , Kry {Sk.} , Jmb 
{Sk.} , Cg {Sk.} , Sir {Sk.} , My {ChL}  ECh: Skr {Lk.}  'bee', 

 'honey' ¶ Stl. ZCh 177 [#3O2], Sch. BTL 147, ChC, ChL, Sk. NB 26, Frz. P 25, Lk. ZSS 39  A: 
pKo {S}  'honey' > MKo , NKo id. ¶ S QK #421, Nam 63, MLC 217 ¶¶ � SDM97 (A 

 'juice' > Ko ÷ T  'resin, gum', M  & Tg  'juice',  N  'juice')  
Blz. KM 119 [#2O] (K, Ag, Ch) . 

2O38. ? 'to carve, to chisel' > IE  'to chop' (× N  'to split, cleave' [q.v. ffd.]) 
HS: Eg fXVIII  {EG} 'zerhacken, zerstören', {Fk.} 'destroy' ¶ EG IV 319, Fk. 252 ⎪⎪ WCh  

'carve' > Hs  v. 'carpenter',  'he adzed bark off tree', Gw {Mts.}  
v. 'carve' Ang {Flk.}  v. 'cut down (trees to clean a field)'  Ngz {Sch.} 3s pf.  (vb. n. , 
sbjn. ) 'scrape\cut off in small pieces (skin of mango, etc.); carve wood in this way' ¶ Stl. ZCh 
177 [#297], Abr. H 787, Mts. G 1O8, Flk. s.v.  Sch. DN 144 ⎪⎪ ? EC: Or {Brl.}  'carve 
(scolpire)', {Th.}  'scrape (raschiare)' (× Or  'dig' [probably of different origin]) ¶ Brl. 38O, 
Th. 3O9 ¶¶ � OS #218O [  'cut' > ¿ Eg {OS ?}  'cut', WCh  'cut (down); carpenter'] A: 
AdS  of  'carve, rip' (> Tg {DQA} °  'axe', pKo 'carve, engrave', etc.) (< N  '⇑', 
q.v. ffd.) ¶ DQA #1899 � Gr. II 86 (  'cut') [IE, A, Gil, CK, EA] (not distinguished from N 

 'to split, cut asunder'). 
2O39. ?? 'wish, covet' > HS: WS °  ( ?) 'wish, desire' > Gz  G  

'desire eagerly, wish, covet' (as   > ),  T   (pf. ) 'covet so.’s goods', BHb 
eq!uST6  'desire', ? in prtc. ( ) '(his soul) has appetite', 'longing 
(soul)' (Is. 29.8, 1O7.9), JPA aq!uS  'eager desire' ('Begierde, Gelüste, Verlangen'), Ar  G  
'excite a desire in', 'fill with longing' ( Aram, whence  for the expected ?) ¶ Di. 1254 & Br. G I 
169 (both: Gz-Hb-Ar), KB 1344, 1519, 1658, Lv. IV 523, Js. 154O-1, BK II 1288-9, Hv. 382,  � L G 
551 (the connection of Gz  with Hb and Ar "is unlikely"), L G 510 ¶¶ Hardly here (because of 
the cns. ) WCh ({Stl.}  'wish, want' > Hs Sk , Hs  'eagerness', Ngz 

'desire for, desire to do' [Stl. ZCh 196 (#474), Abr. H 968. Sch. DN 47], which may be 
equated with S  'love' (> Ar  'love passionately') A: NaT  ({Cl.} ) 'greed(y), 
envy, envious' > OT {Cl.}  'greed; envy, envious, covetous', Tki {Shaw} , Nog  'greedy', Qrg 

 'envy' greed (coveting other people’s goods); envious', Qq  'greed, envy; glutton', Uz  
'envious, greedy (as to other people’s food)', Qzq  'greedy (as to food)' ¶ Cl. 8O4, Shaw 125, 
NogR 312, MaM 323, Jud., UzR 39O. 

2O4O.  'thick, large' > K  '(be) thick' > OG {Abul.}  'make fat\thick' 
(Deut. 32.15, Jerem. 5.28), G  'to make thick', G  'to be(come) thick\fat', adj. 
'fat', OG {Abul.}  'thick', G id., 'dense' (of fog) ¶ Abul. 69, 4O7, Chx. 1286, DCh. 9OO, 12O2-
3  U: FP {It.} , {UEW}  'thick, dense' > F , Es id.  pLp {Lr.}  'thick 
(dicht), dense' > Lp: S {Hs.} , Vfs {Lgc.} , , L {LLO}  id., N {N} 

'thick' (of liquids, etc.), Kld  'thick, dense' (of a forest, hair, porridge)  Chr: L  
, Uf , Uf/B , H   'much'  Prm {LG}  'thick, dense' > Z/Prmk/Yz  ¶ UEW 

75O, Sm. 553 (FP  'thick'), It. #39, Lr. #1173, Lgc. #7139, Lgc. SL #2251, Hs. 1228, MRS 731-
2, Ü 273, Ep. 156, TI 529, LG 266  ? HS: S  � 'big, heavy' > Ar  'femme grande et qui 
a les mamelles frasques et pendantes',  'high, big' (of a palm-tree, donkey. etc), SmA  
'high',  'heavens', BHb qh2S2  'heaven', MHb  (pl. ) 'clouds, heaven', 
name of one of the seven heavens, JA [Trg.] aq!h9S6 id. ¶ BK I 1O61, Tal 886, KB 1358, Js. 
1551, Lv. IV 536, Lv. T II 47O  ⎪⎪ B  'heavy' > Ah  'heavy', Gd  (pf. ) 'be 
heavy' (emphatic  due to the infl. of ?)  ???σ D , ({ GS} ) 'make grow, bring up' ( vt. 
*'to make fat, fatten') > Kt  'make grow, rear, support', Kn  'bring up, foster, rear, nurse', 
Kdg  'rear up (child, young animal)', Tu  v. 'foster, noutish, nurse, bring up', Tl  



'rear, bring up' ¶¶ D #2477  If the N etymon is , K  goes back to a cluster ass. 
deglottalization of  by the adjacent  that yields K ∅). 

2O41.  [or (less probably) ] 'to sink' > IE: NaIE 'to sink' (of water), 'flow 
down', 'dry up, be exhausted' (of liquid) > OI , rdp   'not drying up', ?  'a 
cow that have ceased to give milk' (  'apart' +  (unless Mayrhofer is right in connecting it to 

 'attaches, fixes, fastens on')  ¿ Gk Hm {WP}  (  (< rdp ) 'stockte, versiegte 
(die Stimme)' [twice a varia lectio in the Scholia for ]  Lt  (prs. with a nasal infix ) 
'to sink, become lower' (water)', Ltv  (prs. ) 'to dry up', Lt , Ltv  'shallow'  Sl (< a 
form with a nasal infix)  'to run dry, dry up' > HLs , id., P ,  
'to become dry, be quite drained', ,  'sink gradually into the ground', Blg , 

 'run dry, dry up'; Sl  'run low\dry, dry up' (  'out') > OCS , 
P , R id. ¶ WP II 473, P 894-5, M K I 64 & III 227, 419, Frn. 772-3, ESSJ IX 74, Vs. 
III 826 ¶ The prehistory of the IE √ may be reconstructed as follows: > pre-IE  > 

 AD NGIE, AD NVIE)  HS: CS  v. 'sink' > BHb, JA [Trg.], JPA  G  'sink', JEA  D  
'lower, make sink', Ar  G  'be gone (somewhere)' (  'I do not know where he 
is gone'), 'stray away from the right path', 'crumble away' (of a well) ¶ GB 861, Lv. IV 6O4, Lv. T II 
512-3, Sl. 1176, Fr. II 329, 5O8  A: Tg  'fall from trees\bushes' (of leaves, fruits, berries) > Nn 
B/KU  id., WrMc 'fall' (of leaves, flowers), 'shed hair\feathers', 'be shed' (of hair) ¶ STM II 
8O, Z 597  D (in GnD only) ° , { GS}  v. 'lower head' > Png  id., Kui  v. 'bend the 
head down, bow\droop the head', Ku {Slz.}  v. 'hang the head', {Fzg.}  v. 'crouch' ¶ D 
#2493. 

2O42.  'to pour' > IE: NaIE  'pour out, strain, leak, drip' > OI : present 
 'pours (out), sprinkles' (aor. ),  'pouring out, effusion, sprinkling', Av , 

'begießt, gießt aus'  Gk [Hs.] aor.    'be strained, filtered', Gk  'moisture', 
 'I moisten'  Gmc  ({Vr.} ) > ON  'seihen', OHG  'to strain (seihen, 

heraus-\durch-seihen)', NHG  vt. 'to filter, strain', AS id., vi. 'exude, flow, drip'; OHG 
, NHG S , AS  'streainer, filter', ON  'sieve' Sl: SCr  'ebb' (< ), Sl 

 >  > SrChS , SCr , Slv , Cz , P , R , Uk  'urinate', 
iter.  > Slv  'hervorspritzen', R  'urinate'  Tc A  'overflow' ¶ EI 448 (  
'pour out; overflow'), � P 893-4 ( ), M K III 364-5, M E II 744-5, F I 717, Hofm. 123, Ho. 295, 
Kb. 851, OsS 762, KM 699-7OO, Vr. 472, Glh. 541-2  HS (× N  'to drink, suck'): S vt. G  
'irrigate, water' > Ar (pf. îqaSa ), Mh , Jb E/C {Jo.} , Sb , OAk, Ak OA 

, Ak OB  v. 'irrigate', Gz  G  v. 'irrigate, water' (ffd. cf. N ¶ GB 86O, KB 
1512-4, HJ 1186, BGMR 128, L G 511, Jo. M 155, Sd. 1181 ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.}  > Hs  v. 
'pour (into vessel), pour water (on a person)'  NrBc: Jmb/My/Dir {Sk.}  v. 'pour in' ¶ Stl. ZCh 
177 [#296], Abr. H 8O6-7, Ba. 935, Sk. NB 35, ChL ⎪⎪ ?? Eg fMK  ({EG} ) 'begatten, erzeugen' 
(if its basic meaning is 'Samen ergießen' [as supposed by EG]) ¶ EG IV 347-8 ¶¶ OS #222O  A: Tg 

 'pour in, flow' > Nn KU id., WrMc  v. 'stream, flow; strain ( )',  
'spring (fons)' ¶ STM II 139 ⎤⎤⎤ ?? A {DQA}  'urine; urinate' > ?φ M  'urinate' > MM [S] 
√ , WrM , HlM, Brt , Ord , Kl  , Mnr H {SM} , Dg {Mrm.}  id.; 

 'urine' > WrM , HlM , Ord , Brt , Kl  , Mnr H 
{SM} , Dg {Mrm.}  ¶ H 139, MED 7O1-2, Ms. O 611-2, Chr. 752, KRS 669, KW 355, SM 
373, Klz. D II 131 ⎪⎪ Tg  'urine' > Ewk , Sln , Lm , Neg , Ul 

Ork , Nn Nh , Nn KU , WrMc id., Ewk , Lm , Neg  
'urinate' ¶ STM II 392-3 ¶¶ � DQA #2189 [A  'urine; to urinate', incl. M, Tg]. 

2O43.  'parent-in-law' > IE: [1] NaIE  'husband’s father' > OI , Av 
v , NPrs rsuXu , Psh  id.  Gk id.  Al  ( , pl. ) m. id. ({O}: influenced 

by Al  'mother-in-law')  L  / gen.    OHG  'husband’s father', NHG †, � 
S , AS , Gt μ id.  Lt (< ) id. Sl  'husband’s father' 
> OCS  , Blg, Uk , SCr , Slv , Cz , Slk , P , R 

⎤ [1a] d : 'husband’s mother' > Arm skesur 'mother-in-law' (<  < 



[as ])  Gk id.  pAl {O}  > Al  ( , pl. ) f. 'mother-in-law' ⎤⎤⎤ [2] 
NaIE  'husband’s mother' > OI id., NPrs vrsXu 'husband’s father\mother'  
L  'husband’s mother'  W , Crn id.; d  W , Crn  'husband’s 
father'  OHG   'husband’s mother' (> NHG S , Yid rogiˇs ), AS id.; d  Gmc 

 > Gt , ON id.  Sl  / gen. id. (<  with 
depalatalization  >  within a cns. cluster) > OCS   / , R ∆ , R 

, Blg , SCr , Sln , , OCz , P id. ⎤⎤⎤ [3] ? NaIE 
 {Wrk.} 'wife’s brother' > OHG  {Kb.} 'relative of a father-in-law, father-

\son-\brother-in-law'  InA: Kshm  'wife’s brother', Sin  'spouse’s brother' ¶ P 1O43-4, EI 
85 (?  'wife’s brother'), 195-6 (  'father-in-law, husnand’s father'), 386 
(  'mother-in-law'), Szem. KT 17-8, Wrk. 17O-1, 185-6, 19O-1, M K III 4OO-1, Vl. I 691-2, 
Slt. 57-8, F I 478-9, WH II 55O-1, LP § 24.4, YGM-1 156, ECCE 3O7, Fs. 462, Vr. 571, Kb. 995, 998, 
1OO3, OsS 9O7-8. 914, Schz. 277, KM 687-8, 693, Ho. 334-5, O 51O-1, Frn. 977, Glh. 597  HS: Ch 

(mt ?) 'in-law' (× N  'relative-in-law', q.v.) > WCh: Hs  'father-in-law, 
son-in-law',  'mother-\daughter-in-law',  'relations-in-law', Gw {Mts.}  
'wife’s father\mother, wife’s elder brother\sister, son-in-law'  AG  ({Sch.} , {Hf.} ) 
'(father-\mother-)in-law' > Su {J}  'father-\mother-in-law (Schwiegerleute)', Kfr {Hf.} , Ang 
{Hf.} , Gmy {Hf.} , Mpn {Frz.}  'in-law'  BT: Bele {Sch.}  'in-law' (  < ) CCh: Mf 
{BLB}  'mother-\daughter-in-law'  BtG {Mch.}  'mother-in-law'  Glv {Rp.}  'wife’s 
mother, wife’s brother, mother-in-law', Mdr {Mch.}  'relative-in-law'  Msy {Mch.}  
'mother-in-law'  Db {Mch.}  'my father-\mother-in-law, my son-in-law', {Lnh.}  
'relative-in-law', Kola {Sb.}  '(male) relative-in-law'  Lgn {Bou.}  'mother-in-law'  Mtk 
{Sb.}  'relative-in-law'  MsgN {Rlf.}  '(male) relative-in-law' ¶ Abr. H 829, Mts. G 1O9, 
Hf. AG #1O6, J S 82, Frz. DM 58, Sch. ChV 48, Sch. BTL 17, 3O, BLB 321, RpB 82, Mch. D 148, ChC, � 
Nw.  ChCR #74  ⎪⎪ ? EC  (× N  'man of the other moiety'?) > Kns {BlSO}  
'brother-in-law of man', Gln {AMS}  'Schwager' ; BlSO 173, AMS 267, � ¶ Ss. PEC 5   
[Hardly here Ar  'kinsman, son-\brother-in-law', because the verb  L 'to become related to 
a tribe by marriage' is likely to be identical with  L 'copulate with a woman' and be derived 
from  G 'to melt' ¶¶ qu. OS #437 (AG ÷ Ar )  D  ({ GS} ) 'relative-in-law' > Tl  
'husband’s brother’s wife', Nk  'husband’s younger brother’s wife', Gnd ,  
'spouse’s younger brother, spouse’s younger sister’s husband', Gnd B {Tr.} ,  'elder 
brother’s wife', Gnd Y , Kui  'husband’s brother’s wife', Knd  'husband’s younger 
brother' (with an irreg. ), Mnd  'wife’s younger brother' ¶¶ D #2819 ¶¶ D  (reg. reflex of 

clusters) goes back to  An alt. rec. (based on Ar  'kinsman', AG  'in-law' and D 
- 'in-law') is N 'relative-in-law']. 
2O44. 'rope, bonds' (later 'chain') > U: FU  (or ) 'thread' > Chr H {Ep.}  

' ' ('flexible rod used to tie together parts of a sledge'), Chr  in Chr Uf  
'Armband', Chr L , Chr H/Uf  'bracelet' pOs  > Os: V  'Bauchgurt (des 
Rientiers), den Zugriemen tragender Riemen über dem Rücken des Rentiers', Km  'um eine 
Rinderschachtel genähter Verstärkungs«gürtel» aus Birkenrinde', Kz  'bellow belt of a 
reindeer' (  'rope, cord')  Hg  'ribbon, band' ¶ ¶ UEW 461, Ps. OT 123, Ep. 44, 152, MRS 197, 
SebZ 114, Ü 66, MF 566-7  HS: CS (rdp )  'chain' > MHb tl3S3l6S2 , EpJA tlsls 

, JA [Trg.] aT1l6S3l6S2 , SmA  'chain', Ar élasil0Si  'iron-chain, succession', Sr 
d \o3o¬w£u  'concatenatio' ¶ Js. 159O, HJ 1155, Js. 159O, Tal 9O5, Br. 784, Fr. II 34O-1, Hv. 
329 ⎪⎪ Eg {Crn.} v. 'tow (a boat)', {Mks.} 'haler un navire', Cpt: Sd , B n. 'tow' 

Ar  'étoupe' ¶ Mks. I #3366, Crn. 163, Vc. 197. 
2O45.  'willow' > IE: NaIE  'willow' > L  id.  OIr  / gen. id., W , 

Crn , Br coll. 'willows' (snglt. W, Crn . Br ), OBrth  (in the n. l. 
S )  ON  ( ), Nr , Dn ,  'sallow', Sw  {Mlnv.} 'pussy-willow', Ic 

 {Bv.} id., 'willow', OHG {OsS}  'willow, sallow', MHG , NHG S , AS  'sallow, 
Salix caprea', NE   Oss I , Oss D , 'willow'  ? Gk Arc 



id. (× ? NaIE  id. > Gk B , MHG , AS  'willow', NE ) ¶ WP I 3OO-1, 
453-4, P 879, EI 643 [  'willow'], Mn. 111O, F I 494, Frdr. PITA 53-7, WH II 469, Vn. S  13, 
YGM-1 283, Hm. 368, � Ab. IV 18O-1, Ho. 236, 389, Lx. 321, Kb. 821, OsS 738, KM 622, Mlnv. 579, 
Hlq. 1145, Vr. 469 ¶ The element  is likely to go back to a sx.  U  > FU  'elm, 
willow' > F . ∆  'brittle willow (Salix fragilis l. caprea)'  Er , Mk  'elm' 
 Chr: L  , Uf/B , H  'elm'  Hg  'elm' ⎪⎪ ? pY {IN}  'tree' > Y: K , T  {Krn.} 
'tree', {IN} id., 'larch': OY: K {Bil.} , {Klc.} , NW {Lnd.}  'tree' ¶ UEW 458-9, Coll. 111, 
Sm. 549 (FU  'elm' > FP , Ugr ), Ker. II 135, MRS 716, Ep. 152, Ü 266, IN 221, 332, 
Krn. JJ 277, 284, 32O, 332-3  HS: S ? °  > Ar Mrc ƒULi'Sa  'weeping willow, hornbeam' ¶ 
Gass. II 651  Hardly here names of other trees, parts of trees or those of trees in general, such as 
D (in SD)  ({ GS} ?) 'cane' [¶ D #2383], D  ({ GS} ) 'Acacia' [¶ D #2474], HS  
'∈ tree' > Ar  'Mimosa flava',  'a bitter tree',  ECh: Mgm  '∈ (very hard) 
tree' [¶ Hv. 333, JA 124, OS #2182], NrOm: Hrr {Abb.}  'Olea chrysophylla (a tree)', Mch {L} 

 '∈ a tree' [¶ Blz. OL #118 ('kind of tree'), CR H 66O, L M 5O], Hs Skt/Kc  'the reed 
', Hs  'the flowering spikes of ', (??)  'stalk' (actually from N  

'bough, twig, stick') [¶ Ba. 9O7, 925]. Equations of these words with N  'willow' are 
semantically unjustified. An equation between D  ({ GS} ) 'Acacia' and Eg  'Acacia' (if 
valid, although too risky on phonetic grounds) points to a N  or  and therefore does not 
belong here  Coll. IUS 69 (FU, IE), ≠ Blz. 16O [#78] (suggested to add D  'Acacia' to the IE-U 
comparison)  + unc.φ HS {Blz.}  '∈ tree' (> Aram, Eg, CCh, RCh) 

                                              
2O46.  'to put, throw' > HS: S ° � 'throw' > Ak inf.  'shoot (arrows), hurl 

(weapons), reject, throw away' ¶ CAD XVII/1 272-3  U  or 'sit down [seat oneself] 
(in\on sth.), get in\on (a boat, a sledge, etc.)' > Prm  > Z I  'get into (water)', Z , Z 
UV  'get in\on (a boat, a cart, a sledge or another vehicle), mount (a horse)'  ObU { Hl.}  id. 
> pVg {Ht.}  id. > Vg: T , LK/MK/UK , P/LL , NV , SV/ML , 
UL/Ss  vi. {ChCh} 'get into (a boat\sledge)', {MK} id., 'mount (a horse)' ({BV} ' ', {Ht.} 'sich 
setzen' are misleading translations with polysemic R and NHG verbs); Vg T  vt. 'load into a 
boat'; pOs {Ht.}  ({�Hl.} ) vi. 'get into (a boat\sledge)' > Os: V/O , Ty/Y , D/Nz/K 

 Hg †  'mount (a horse\donkey)' ⎪⎪ Sm {Jn.}  (or ) 'sit down, get in\on (a boat, a 
sledge, etc.)' > Ne T , Ne T O Lh.} ″ , Ng {Prk.} , 1s aor. , Slq Tz {KIIH}  id., Kms {KD} 
1s prs. id., 'ich fahre' ¶¶ For the semantic change 'seat oneself'  'get in\on (a cart, 
etc.), mount (a horse, etc.)' cp. G  and R  with the same change of meaning ¶¶ UEW 
434-5, LG 262, SZ 343-4, Ht. #138, Hl. rHt 68-71, BV 115-6, Trj. S 2O5, MK 622, MF 147, Jn. 163, 
KKIH 18, ≠ Rd. UJ 43 [#52] (+ unc. Y K  'burden, load, freight, weight',  v. 'load, pack, 
saddle')  A: NaT  'put, put\throw down' > OT  {DTS} 'put, throw', {Cl.} 'move sth., put into 
motion (wave, etc.)', MQp -¬c  'send', ¬'c  'throw', XwT  'put, put down, throw (down)', Tk 

 'throw, cast', Tkm , Qzq, Nog, Qrg  'put, build', Az  'put down', ET  'put in', Qmq, 
VTt, Qrq, Alt, Xk, Tv, Tf , Bsh , Uz , Slr  'put' ¶ DTS 482, Cl. 824, Rs. W 897, S AJ 189 
[#14O], TkR 561, Äz. 256, BN 13O, MM 286, KrkR 559, BR 619-2O, Jud. 624-6, Tn. SJ 471, BT 124, 
BIG 179, TvR 366, Ra. 225 ¶¶ � S AJ 286 (#251), � DQA #1961 (A  'make, put' > T).  

2O47.  'intact (  entire), in good condition, healthy' > IE: NaIE  'entire' > OI 

 'entire, whole, intact, all, every', Av u  id., 'sound', OPrs  'whole, entire', Sak 
 'all and every', NPrs rE  'every, all, all kind of, any', Oss I , Oss D  'all kind of'  

Gk A , Gk I/Ep  'whole, entire, complete', Gk  voc. 'salve'  pAl {O}  > Al  
'alive, living',  vt. 'bring back to life, revive'  L  'safe, unhurt, well, sound', d  / 

 'health, soundness', Osc ,  'salvus', Um SALUOM, SALUUOM 'salvum' acc.  Arm 
o¬£ (< ) 'alive, living; sound, healthy; complete, entire'  Tc: A  'completely', B  
'complete, whole' ¶ P 979-8O, EI 262 (  'whole'), M K III 446-7, Vl. II 1443-5, Ab. I 48, F II 
381, WH II 471-3, Krf. 124, O 129-3O, Bc. G 324, 345, Slt. 232, Bedr. 561, Xud. II 276, Wn. 412, Ad. 
7O5, Ad. H 22  HS: S: [1] S  'be untroubled, safe, at ease; 'stay quietly, be at rest' (× N 



'quiet', q.v. ffd.) ⎤  [2] +ext. : S  'be completed, remain whole, be intact, sound and safe' 
> Ak  G  'be completed; stay well; be in good condition, intact', BHb  G  (ip. Ml2S6i% 

, pf. Ml4S1 ) 'remain whole\unscathed, be(come) completed, keep quiet', Amr  G  
� id., Ug  G  'estar\ir bien, estar en paz', BA G  'be finished', SmA  G  'come to an end, 
be completed', Ar G  'be(come) safe\secure' ( 'be free from vice'), Mn {MA}  G  'être 
indemne', IA G  'be (re)paid'; S  > BHb Ml4S1 , JA [Trg.] Mil4S6 , em. 
am1il4S6  'complete, unmolested, peaceful', Ar µaliSa  (pf. of the verb ) 'was 
safe\secure', Ak  'whole, intact, entire, healthy, sound';  S  'unharmed state' > Ug 

BHb M&lS1 id., 'well-being, peace' ( a greeting) [and Cn  Eg (EgSSc) {Hlk.}  
'to greet, to sue for peace'], Ph id., 'peace', Plm, SmA  'peace', BA Ml1S6  'peace, 
prosperity' (as well as a greeting), IA  'welfare, well-being, health', JEA Ml1S6 , em. am1l1S6 

 'id., 'soundness, health', Ar ˜}aSa  'safety, security' ( 'immunity \ freedom from 
faults\vices' 'obedience to God', a greeting), Sb {BGMR}, Mn {MA}  'peace' (   G  'sue for 
peace'), Gz  'peace, safety' (and a salutation), Ak  'health, (physical) well-being; welfare 
(of a country\city), safe course\completion of a journey',   D  > Pun  D  'accomplish', 
BHb, Ph, Plm, Ak  D  '(re)pay, give restitution for', Ug , (AkSc)  'pay, deliver', Cn  
Eg (EgSSc) {Hlk.}  'levy, contribution',  'complimentary gift, provisions' ¶ KB 
1394-9, 1418-25, 179O-1, HJ 1142, A #26O9, OLS 438-41, Hnr. 181-2, G A 32, BK I 1132, Deg. § 62, 
Dlm. 424-5, Lv. IV 564, Lv. T II 488, Sl. 115O-1, Tal 9O1-4, Js. 1578, 1582, 1585-6, Br. 778, JPS 579, 
DM 441, Mcl. 442, Ln. 1412-8, Hv. 333-4, BGMR 127, MA 82, L G 499-5OO, CAD XVII/1 2O6-29, 
255-6O, Sd. 1211, 1237 (Ak Aram), Hlk. ##225-6, SivCR 42, 85  ?φ A: M: WrM , HlM 

adj./adv. 'complete, utter, total', Kl  , Dg {T}  'quite, completely', Ord {Ms.}  'tout à 
fait' ¶ The prehistory of the word and the origin of the unexpected  are obscure ¶ MED 748, KRS 
651, Ms. O 6O3, T DgJ 182  D  ({ GS} ?) 'sufficient, suitable' > Tm  'be abundant, full, be 
suitable, fitting', Ml  'richly, fully', Kn ,  'be sufficient\enough, suffice', Tl  'be able, 
capable, enough', Klm  'be able, can', Gnd Mu  'completely', Knd  'be capable of, 
suitable', Ku  v. 'suffice, be enough to' ¶¶ D #247O.  

2O47a.  'hole' > HS: C: EC {Ss.}  'small hole' > Kns {Ss.} id., ??σ,φ Rn 'vagina, 
birth-canal'  SC {E}  'cave' > Kz {E} id. ¶ � Ss. Gssf 245, Ss. B 71, PG 26O, E SC 326 ⎪⎪ S: 
Ak fOB  'Vertiefung (Eindruck auf Leber, Magen usw. in Omina; im Gelände)', ? Ar  (pl. 

, ) 'fond d’une vallée' ¶ Sd. 1237. BK I 1117 ⎪⎪ ?φ CCh: Ms {J} , Bnn {ChL} , 
BnnM {ChL}  'hole' ¶ The deviant vw. may be due to the contamination with the reflex of N 

Ø  'throat, mouth' (q.v.) ¶ ChC. ChL D  ({ GS} ) 'small hole' > Tm id., 'orifice',  
'leak, hole, crack', Ml  'a little hole', Kn  'small hole in an earthern vessel', Tl  'small 
hole in a pot\paper' ¶¶ D #2575 � Blz. DA 161 [#93] (HS, D; does not distinguish between this N 
etymon and N  'orifice, pit').

2O48.  ¬ 'smooth' > HS: B  'smooth, slippery' > Ah  'être très lis et très doux 
en touchant',  'glisser,  'glissement', Gh  'glisser' ¶ Fc. 824, Nhl. 165  IE: NaIE 

 'slippery', 'smooth' (× N  'to slip, slide') > ON , NNr, Dn , Sw , MDt, Dt , 
AS, OLG, MLG, OHG, MHG , NHG S  'slime', NE   Clt (< NaIE ): OIr 

, NIr  'smooth, slippery', Brtt  (or ) 'smooth' > OW [ ]  
"tondent" 'sie glätten', MW ,  'to harrow', W  (f. ) 'smooth, even', Crn  
'smooth', OBr  'lentum', {Flr.} 'souple, flexible', MBr (in cd   'hard' with a privative 

), Br  'poli, uni' ⎤ ?  NaIE  'snail' > Gk {Hs.}  (gen. ) 'snail'  L  (gen. 
) 'slug, snail' (  Gk?)  Sl  'snail' > R ∆, Uk , Cz , Slk , P id. ¶ Not 

here (or not only here) the apparently extended roots  'smooth, slippery' and  
'slippery; to slide' that go back respectively to N  'to slip, slide' [q.v.] and N 

'to slip' [q.v.] ¶ WP II 39O, P 663-4, 96O-1, � EI 527 (  'sticky, slimy, slippery'], 
Vs. III 671-2, Vn. S 13O, RE 132, YGM-1 316, Hm. 514, Flr. 242-3, Ho. 299, Vr. 516, Kb. 91O, Lx. 
198, KM 656, F II 97, WH I 8O2, Tr. 269, Vs. III 672 U {Resh.}  (× N  '⇑') > FU (att. in FL) 

 � 'smooth' > F  'smooth', Es  (gen. ) id., F , Es , Lv  
'streicheln, glätten'  Lp N {N} , Lp L {LLO} 'stiffness \ hardness of skin \ leather' 



(semantic change: 'smooth leather'  'hard leather') ⎪⎪ Sm {Jn.}  v. 'whet' > Ne   id., 
Slq Tm {KD} , Slq NP {Cs.} , Slq Chl {Cs.}  '(he) whets', Slq Chl {Cs.}  'smooth', 
Kms {KD}  'I whet' ¶ Kt. 365, SK 361, Coll. LWL, Ter. 559, Jn. 141  A: T  v. 'stroke' > 
OT (or {Cl.} ) v. 'rub, wipe, caress, stroke', Qrg  v. 'stroke, caress', Uz  v. 'smooth, 
stroke', ET  v. 'stroke', Qzq\Nog  v. '(be)smear, clay, massage', Qq  v. 'smear, caress (e.g. 
a child)', VTt  v. 'smear, rub on', SbTt Tm {Rl.}  'ein-\be-schmieren, einreiben', Bsh  v. 
'smear', Sg {Rl.}  v. 'smear, plaster', Chv  v. 'sweep, wipe'; the meaning v. 'rub, wipe' is 
due to semantic infl. of the paronymous NaT root v. 'sweep, wipe' (> Tk  (converb ), 
Ggz  v. 'wipe, clean', Az  v. 'wipe, polish, clean') which may be akin to M  [> WrM , , 
Kl {Rm.} 'mit den Füssen verhindern, mit dem Fusse auffangen (einen Ball), mit dem Fusse 
wegschieben\fegen' -  KW 357]. If Cl. is right in reconstructing the vw. in the OT verb , this 
vw. may be due either to the same infl. of pT  v. 'wipe' or to the ass. infl. of  (mentioned in 
Rs. MIF 53) ¶ Chv  < pT  due to the palatalizing infl. of ¶ Rs. W 421, Cl. 824-5, MM 311, NogR 
32O, KrkR 6O2, TatR 495, TrR 778, Hüs. 267, TkR 6OO, 6O4, Jud. 678, Rl. IV 652, 7O9, Jeg. 333, 
Fed. II 44O-1, Md. 71, 176 (pT  v. 'rub, smear')  Rs. UAW 47 (FU, T), IS MS s.v. ' ' 
( : IE, U, T) � Gr. II #314 (  'rub') [IE, U, A, Ai + qu.  Ko, J, EA].  

2O49. 'to be(come) liquid, melt, flow' > HS: C: HEC  vi. 'melt' > Kmb, Sd  id., 
'dissolve' ¶ Hd. 98, 337, 392 ⎪⎪ S °  v. 'flow' > Ar  (ip.  v. 'flow' (of water) (× N  
'liquid, moisture' [q.v.] and  'stream, small body of water' [q.v.]) ¶ BK I 1177  D  ({ GS} 

) 'to flow' (× 'be wet\moist, moisture' [q.v. ffd.]); but Klm  'river', Nkr 'brook, 
river', Prj  'brook, rivulet', Gnd A  'small river', Gnd G  'rivulet' belong rather to N  
'⇑' [q.v.] or represent a merger of both roots ¶¶ D #2569  ?? IE: Ht {Frd.}  vi. md. 'melt, 
dissolve (in water)', {Ts.}  'zergehen' (unless identical with Ht  vi. 
'broaden') ¶ Frd. HW 179, Ts. W 68.  

2O5O.  'lax, loose, slack' > HS: CS  (¿ ) > Ar  (pf. , ip. ) G  
'be(come) lax\flaccid\uncompact',  'lax, flaccid, uncompact',  'flabbiness of the 
belly\limbs', BHb luS  (pl. cs. il4uS , pl. with 3s ppa. vil1uS ) 'garment’s train, 
hem' (KB:  'was heranhängt') ¶ GB 814, BDB 1OO2, Ln. 1473-4, Fr. II 1833, Hv. 345 ⎪⎪ ? Eg MK  
*'weak' in 'the weak of arm' (× N  'weak', q.v. ffd.) ¶ EG IV 14, Fk. 2O9, Tk. I 65 IE: NaIE 
(in Gmc only) °  'hanging down loose, slack' > OSx  'schlaff, feige', ON , ,  
'blunt', OHG  'dull, faded, tepid (stumpf, welk, lau)', AS ,  'sluggish, lazy', NE  ¶ P 
962-3, AHDI 61, Vr. 518, Ho. 297-8, Ho. S 68, Kb. 9O9, , OsS 821 A  'be lax, loose' > M  
'loose, lax, free, empty' > MM [MA]  'free', [S]  v. 'lose machen, lockern (den Halskragen)', 
WrM , HlM  'loose, free, vacant, empty', Kl {KRS} id., {Rm.}  'lose, locker, schlaff, 
frei, leer', Ord {Ms.}  'peu tendu, inoccupé, libre', Mnr H {SM} 'non tendu, lâche, faible', {T} 

 'free'; M Ewk Nr  'weak, light', WrMc  'free' ¶ Pp. MA 327, H 137, MED 736, KW 336-7, 
SM 357-8 ⎪⎪ Tg: [1]  v. 'leave (lassen, verlassen)' > Ewk , Lm , Orc , Ul , 
Orl , Nn Nh , Nn B , Nn KU  id., Neg , Orc  remain 
(be left)'; [2] (+ext. ) WrMc  'freely, easily, without special effort', ¶ Z 643, STM II 124 ⎪⎪ pKo {S} 

 v. 'fit loosely, be shaky' > NKo   [ ] ¶ Gale 641, Rm. SKE 221, S QK #829, MLC 
951 ¶¶ KW 336-7 (M, Tg), Rm. SKE 221 (Ko, M, Tg), DQA #2117 [A  'be lax, loose']  D  
({ GS} ) 'easy, light (non heavy)' > Tm , Kn  'ease, facility, lightness', Kt  'easy 
work, easy', Tu , Ku  'light (not heavy)', Tl  'lightly, with slight\disregard', 

 'light, easy',  'easy, easiness' ¶¶ D #27O3  � IS MS 351 (  ' ' [IE, A, 
D]).  

2O51.  ¬  (or ?) 'heel, sole of the foot, bottom',  '∈ bottom 
[bone] of the foot' > HS: S > BHb l7xr^q@  (du. with 1s sx. il2`x8r^q@ ) 'ankle' 
({KB} 'Knöchel, Fußgelenk'), JA {Trg.}, JPA, JEA el`1uxr^q@ , JEA al1ucr^q@ , Sr 

 'ankle', Ak 'fetlock, lower leg' ¶ KB 1O69, KBR 1146, Lv. T II 39O, Lv. IV 385-6, Js. 
1423, Sl. 1O45, Br. 7OO, Sd. 511, CAD VIII 566 ¶ The variant represented by Ak  seems to go 
back to the genitive construction ( oblique case form) ⎪⎪ B  'sandals, 



shoes', v. 'put on footwear' > Ah  'paire de chaussures', BSn  (pl. ) 'sandals', Ntf 
 (pl. ) 'fer à cheval', Zng  'chaussure', Skn  (pl. ) 'sandals', Kb  'mettre 

des jambières, des chaussettes', Gh  'être chaussé', ETwl, Ty  'se chausser de' ¶ Some of these 
words may alternatively go back to L 'sandal' ¶ Fc. 1821-2, GhA 172, Dl. 77O, La. S 213 K: GZ 

 'heel' > OG, G , G X , Mg  'heel, kick of a heel' ?  'heel; heel of a 
wooden plough', Lz ? 'heel, heel of a shoe ( )'. Alternatively, Mg , Lz  and Sv 

{K ?}  'heel' (  Mg?) may represent N  ¬ 'foot, hoof' ¶ K 2OO ( ), K2 219-
2O, FS K 34O & FS E 381-2 (in both: ), Q 347, Chik. 65 IE: NaIE  'sole of the foot; 
ground' > L  'sole of the foot; soil, ground',  'a leather sole strapped on the foot, sandal' 
OIr   id., nom. pl. , dat. pl.  'soles of feet'  ¿ Gk [Hs.]  {P, Vn.} 'sole' (= {LS} 

[Hs.] acc. pl.      '[cut] pieces of leather'??) ¶ WP II 552, P 1O46, WH II 
554, LS 1848, EM 634, Vn. S  167-8 ?? U: FU °  'low' (or ) > ObU {Ht.} , {�Hl.} 

 'low' > pVg id. > Vg: T , LK , MK , UK , NV 
, SV/LL , UL/Ss id.; pOs {Ht.} id. > D/Nz , Kz , O ¶ Ht. 136 [#135), Kn. 

WV 137, Stn. WV 2O6, Hl. rHt 73  If the FU (ObU) cognate belongs here, the initial N cns. is . In 
this case K  (for the expected ) may be due to its position within a cns. cluster. Otherwise 
(which seems to be more plausible) the N sibilant is . 

2O52.  ¬ ({AD} ) 'to look for, search, ask' > HS: B  'look for' > Tsh 
{Ds.}  (3s pf. ) 'look for', ? Ah 'chercher', as well as Mz (  / ) 
'ask (a question)' ( Ar ?) ¶ Ds. 62, Fc. 18O9-1O, Dlh. M 196 ⎪⎪ S  'ask (question), ask for' 
> BHb, EpHb, Pun, Yd, IA, JA [Trg.], JPA, JEA, Sr, SmA, Md G , Ar, Gz G , Qt laS  G , OAk 
inf. , Ak  (inf.   ) 'ask (question, inquire)'; d Sb, Mn, Qt laSm  'oracle', 
EpHb, IA, JA, Sr, Md G , Ar, Gz G , Sb laS  G  'ask for, beg, plead', Sb, Mn G  'ask, 
seek, require', Jb {Jo.}  (pf. , sbjn. ) 'demand payment for a dept', Sq {L} id., 
'borrow' ¶ HJ 1O95-8, KB 1276-9, A #2566, Js. 15O6-8, Sl. 1O98-9, Br. 748, Tal 859-6O, DM 441-2, 
Ln. 1282-4, BK I 1O36-7, BGMR 121, MA 8O, Rk. 156-7, L G 48O, L LS 139, Jo. J 259, Sd. 1151-2, 
CAD XVII 274-82 A: Tg  'search, look for' > Ul , Nn Nh/KU  v. 'search 
so. ( )', WrMc {Hr.} 'think over (nachdenken),  id., 'look for', {Z}  
id., 'look for; think over ( )';  'a search, searching, looking for' n. act. > Nn Nh 

id., WrMc  {Z} id., {Hr.} 'Bedenkung, Sorge, Erwägung' ¶ × Chn  'make a search, 
search for'? ¶ STM II 134, Z 574-5, 653, Hr. 783-4, 837 ⎪⎪ M > WrM {MED} , HlM {MED} 

 'persuade, urge, ask consistently', Kl Ö {Rm.} a  'inständig bitten, betteln, mit Fragen 
und Forderungen bedrängen' (Rm.: < ); M  ? Alt/Tlt {Rm.}  'verhören' ¶ MED 749, KW 
346  B  and Tg  may go back to a N  or to a hiatus epenthesis (  >  > ). 

2O53.  'to roast, fry, cook' > HS: B ° > Kb  'cuire rapidement' ¶ Dl. 776 ⎪⎪ EC: [1] 
EC  > HEC {Hd.}  'cook by boiling, fry, roast' > Brj  'cook by boiling, bake', Kmb , 
Hd  id., 'fry, roast'; Sa {R}  'braten, rösten auf dem brenenden Feuer',  'Fleisch auf 
heißen Steinen gebraten; Feuerbrand', Af {PH}  'camp-fire for roasting meat', Sml {ZO}  vt. 
'grill, toast, roast'; [2] EC  > Sml {ZMO}, Sml N {Abr.}  vt. 'fry', ? Or {Brl.}  'affumigarsi, 
arruginirsi, ossidarsi' ¶ R S II 319, PH 193, Hd. 68, 218, 297, 338, ZO 364, 376, Abr. S 232, Brl. 374 
⎪⎪ S: [1] WS  ( ) 'roast' ( < HS ) > BHb  (pf. el1c1 , ip. el3c6i% ) 
'roast (meat)', JPA, JEA  (pf. al1c6 ) id., SmA  G  'roast', Ar îlc  v. G  (ip. ) 
'roast, broil, fry', Gz  v. G  'broil, roast' (μ: > ); hardly here Ak LB  'burn 
(fumigants)', because points to a √ III  (S  > Ak  in the presence of a former  or ); [2] 
+ext  CS  > JA  G  'einkochen, sieden' (  MHb  G  id.), Sr  G  'cook, broil, boil', 
Ar  G  vt. 'boil (food, plants) with fire' ¶ KB 961, Lv. IV 192, 566-7, Js. 1283, 1588, Lv. IV 192, Sl. 
965, Tal 732-3, Ln. 141O, 1721-2, L G 556-7, CAD XVI 124, Sd. 1O9O, Br. 784, JPS 582  A: Tg  
v. 'roast on a spit, grill' > Ewk , Sln , Nn , Neg d  , Orc d  , Ork d  , 
PClWrMc [TF]  / , WrMc  / id., Lm  v. 'spit (meat, fish)', d   v. 'roast 
on a spit', Ud {Krm.}  'fish roasted on a spit';   'spit for roasting' [× A {DQA}  



'sharp stick; spit' < N  'bough, twig, stick', q.v. ffd.] ¶ STM II 82, Krm. 285, Mls. 237 ⎪⎪ ?? M 
 'soup, bouillon' (× N  'liquid, moisture' [q.v. ffd.]).

2O54.  'salt, spice' > IE  'salt': nom. IE  > NaIE  > Gk , L 
, Ltv ?μ Arm a¬ ; acc. IE  > NaIE  > Gk   L   Sl [acc. > acc.-nom.] 

  (> OCS  , Blg , SCr , Slv , Cz , Slk , R , Uk ), gen. IE  > 
NaIE  > Gk , L  ⎤⎤⎤ ds : Vd  {M} 'salty (?)', OI  'sea, sea 
flood', OI   'salty' Um  acc. 'salt' OIr , Brtt {RE}  'salt' > MW  , 
W , OCrn [LC] , Crn , MBr , Br ,  'salt'  Pru id.  Tc A , Tc B 

 (obl. ) id. ⎤⎤⎤ NaIE  'tasty, spiced (salty, sweet)' > Lt , Ltv  'sweet'  Sl 
 'malt' > OR  , R, Uk , Blg , SCr, Slv , Cz, Slk , P id.; Sl 

 'sweet' > OCS  id. ( R  'is 'sweet',  'sweet'), Blg , SCr 
, Slv , Cz, Slk , P , R ∆, Uk , Blr  ⎤  'to salt' > L 

 v. 'salt',  (< ) 'salted'  Gmc  'to salt' > Gt , OHG , NHG  ⎦ Gmc 
 'salty' > ON , AS , OFrs , MLG ;  {Wt.} Gmc 'salt' > Gt, OFrs, OSx , 

MDt , Dt , OHG , NHG S , AS  'salt', NE ¶ P 878-9, Lub. AP*a 59-6O, Kortl. LVBS § 
1.6, Wy. IEa 66, F I 78-9, WH II 465-7, Bc. G 34, Slt. 22-3, Vn S  17-8, RE 125, Hm. 385, Frn. 759-6O, 
Kar. II 151, En. 241, Fs. 4O9, OsS 74O, Ho. 285, 292, Ho. S 62, Vs. III 712-3, Glh. 557, 571, M K III 
448, Vr. 461, Kb. 823, AHDI 55, Wn. 417, JGH 194, 229, 231-6, 337, Ad. 678, �φ EI 498 [  
'salt']  HS: B  (> ) > Ah  'fine salt from Tidikelt', ? Ty, ETwl  'antimony, 
oxyde of antimony',  (pl. ) 'jeu d’urine' ¶ Fc. 1959, GhA 221 ¶ Empatization >  
may be due to the lr. (evidenced by the vw.  < ) ⎪⎪ Ch { AD}  'salt' > CCh: pMM {Ro.} 

 'salt' > Mada , Mkt , Zlg id.  ECh: Skr {Lk.} , {Sx.}  'salt', ?σ Ke 
{Eb.}  'sea' ¶ Ro. 318 [#6O3], ChC ⎪⎪ ???σ S °  > Ar  '∈ bitter tree, ∈ aloe, Sælanthus 
quadragonus, Cacalia sonchifolia (plants)' ¶ Hv. 331. 

 2O55.  'liquid, moisture' > IE: NaIE  'liquor, issue, sludge' > OI  
'∈ intoxicating beverage', Av , MPrs  'intoxicating drink, milk wine (kumiss)', KhS  f. 
'mare’s milk fermented'  Lt , Ltv  'sap', Ltv  'pus, running sore', Pru  'curdled 
milk' Gk  (with ) 'mire, slime, sediment, matter (exreted from the human body)'  ON  (in 
cds ) 'mire, puddle', AS id., OHG {Kb.}  'Sumpfloch, sumpfige Stelle', MHG ,  'saline fluid', 
NHG S  'bog; sump; wallow of pigs', AS  (  'puddle', NNr  'mud' (< ); Scn  F 

adj. 'molten, fluid' ⎦ Gt  ' , to stain', Nr , OHG  'to soil', NHG , 
 'to wallow in mire', AS  'to soil', NE   ⎦ NHG S  'muddy puddle, wallow, 

slough', AS  'puddle, slough, mire'  ¶ WP II 453, 468, 513, P 913, Mn. 1334, M K III 487, M E II 
717, Bai. 492, F II 962-3, Vr. 529, Ho. 3O6, Kb. 925, 985, Frn. 9, En. 15, EI 323 [  
�'(fermented) juice']  HS: S °  > Ar  G  (pf. , ip. ) 'flow' (of water) [× N  
'be(come) liquid, melt' and  'stream, small body of water'] ⎪⎪ Ch: Su {J}  'dicke Suppe'  
Smr {Lk.}  'Brühe aus getrockneter Hirse und Milch' ¶ J S 81, Lk. ZSS 81 K: GZ  'wet, 
soaked' (× K  < N  ¬  'moisture, wet, rain') > OG , G , ∆ 

 'wet, soaked', Mg  'wet' (of snow'), Lz  'wet'; GZ  v. 'wet, make wet' > 
OG , Mg , Lz id.; OG , G 'wet', Sv UB/LB/L/Ln {TK} id., 'whey' ¶¶ K 

174, K2 182, FS K 286, FS E 315, Srj. KE 28, TK 824 U  > FU  'thawed, melted; to thaw, 
melt, liquefy' > F, Es  'melted, molten, liquid, fluid, not frozen',  v. 'melt, thaw' Er\Mk  
'not frozen, thawed', 'melted' (of fat, etc.),  v. 'thaw, melt'  pChr {Ber.}  'thaw, dissolve' > 
Chr: H , L   'to thaw, dissolve', E {Ps.} 'schmelzen', B  id.  pPrm {LG} 

 'thaw, melt, dissolve' > Z , ∆  id., Vt  'to thaw, dissolve, be boiled soft 
( )'  ObU {Ht.} 'thaw, be liquefied' > pVg  'thaw' > Vg: T/K/N 
{Mu.} , T {Kn.} , Yk {Vxr.} , LL {Kn.} , Ss {Kn., BV}  'thaw'; pOs {Ht.}  'thaw' > 
Os: V , Vy , Ty , Y , D , K , Nz , Kz , O  id.; ObU 
d  vt. 'melt' > pVg  id. (> Vg: Yk {Vxr.} , Ss {BV}  vt. 'melt [fat, 
metal]'), pOs {Ht.}  ({�Hl.} ) vt. 'thaw (snow), melt (fat, etc.)' (> Os {Trj.}: V , Vy 

, Ty/Y id.)  Hg  vi. 'melt, siddolve' ⎪⎪ ? pY {IN} 'thaw' > Y K/T  id.,  



'thawed, melted' (' '), T  v. 'thaw' ¶ UEW 45O-1, It. #2O2, Coll. 115, SK 1O99-1O, MRS 733, 
752, Ü 274, Ps. OT 129, Ber. 69 [#365], Lt. 197, LG 267-8, Ht. #14O, BV 121, Trj. S 215, MF 5OO-1, 
IN 219-2O, Ku. 24, � Rd. UJ 48 [#8O] (Y U) A {S} , {SDM97}  'juice, liquid' > NaT 

'meat juice, juice, soup' > MT {Rs.} {Br.} id., 'matter, pus', 'liquid', MU {Rs.}, Qzq {Sht., 
MM}  'meat juice', Qzq {Rl.}  'eine Salzbrühe aus eingesalzenem Fleische' (×  R  'salt'?), 
Qq, Qrg , Bsh  'ichor', Nog id., 'meat juice', VTt 'juice (in cells and tissues of bodies), 
serum',  'ichor' ¶ Rs. W 43O, Rl. IV 583, 83O, Bu. I 648, Sht. 186, MM 324, KarR 586 ⎪⎪ Tg 

'soup, bouillon' > Nn Nh/KU , Nn B id., Ud , Ul  'soup', WrMc  'juice 
of fruits, ichor' ¶ STM II 4O5, 429, Z 686 ⎪⎪ pJ {S} 'juice' > OJ , J T , J K/Kg  ¶ S QJ 
#261, Mr. 526 ⎪⎪ ?? M  'soup, bouillon' (  because of the inluence of N  'to roast, fry, 
cook' [q.v.]?) > MM [MA] {Pp.} , [IM] {Pp.} , [S] {H}  'soup', [HI] {Ms.}  'bouillon, 
soup', WrM , HlM , Brt id., 'broth', Ord {Ms.}  'bouillon', WrO {Krg.} 

 'soup, chowder', Kl {KRS} , {Rm.}  'soup, bouillon', Dg {T} 
id., {Mr.}  'soup', Dx {T} , ShY {SDM} id., 'broth', Mnr H {SM, T}  'soup, clear 

broth'; M  Tg: Ewk, Neg, Orc, Ul, Ork, Nn , Sln , Lm , WrMc  'soup' ¶ Pp. MA 333, 
447, Ms. H 98, H 143, MED 7O8, Luv. 657, Chr. 738, Krg. 456, KRS 681, KW SM 385, T 386, T DnJ 
143, T DgJ 183, Mr. D 216, STM II 85 ¶¶ S VL #229 (  'juice, fluid'), SDM97 (A  'juice, 
fluid'), DQA #2178 (A id. > T, M, Tg, J) ¶¶ The kind of vowel length in this A √ (> T short 
vw. and Tg long one) develops in open syllables of N roots (under still unknown prosodic 
conditions) and is not due to complementary lengthening (because of loss of lrs. or other elements 
of a syll.)  U  and K provide ev. for N . A and Tg  <  (N  >  > > Tg 

. N  is reconstructed on the ev. of K  and the long vw. in A. 
2O56. 'intestines' > HS: S  'placenta, afterbirth' > BHb id. (att. with 3f 

ppa.: Et1i!l6S5  'her afterbirth'), MHb ei!l6S5 , JA [Trg.], JEA  ai!l6S5 , em. at1i^l^S5 
 {Js.} 'after-birth, placenta', SmA eils , Sr æ4ojli£ , Md  'membrane 

enveloping the foetus', Tgr SleT , Tgy id., Ar μ îlASa  {Ln.} 'secundine (thin skin in 
which is the fœtus\young in the womb)', Ak fOB    'afterbirth'; bf  Ar †0yaliSa 

 v. (3f pf.) 'her secundine became disrupted in her womb' ¶ Frnz. LS2 262-3, KB 1411, Lv. IV 
562, Js. 1582, 1584, Sl. 1149-5O, Tal 9OO, DM 454, LH 169, Bsn. 218, Ln. 1418, BK I 133, Sd. 1O43, 
CAD XV 264, MiK I #1.246 ⎪⎪ HEC  'belly, stomach' > Brj {Ss.} , {Hd.} id., Sd {Gs., Hd.} 

 'stomach', Hd {Hd.} id., {Ss.} ?  'belly'; Kmb {Hd.}  'be pregnant', 
adj. 'pregnant' ¶ Ss. B 163, Hd. 143-4 (HEC  'stomach'), 218, 297, 336, 39O, Gs. 284 

⎪⎪ NrOm: She {CR Mnt.} , {Fl.}  'belly' ¶ Blz. OLBP #15, CR NGS 623, � Fl. OO 317 ⎪⎪ Ch ± 
 'liver' > WCh: Jmb {Sk.} ECh: Kbl {Cp.} , Ll {Grgs.} , Kwn , Ke {Eb.} 

, Smr {J} id. ¶ ChC U  'intestines, bowels' > F , Es  'intestine, bowel', F ∆ 
'Mitte des Leibes'  pLp {Lr.}  'bowel' > Lp: S {Hs.} , L {LLO} , N {N} , K 

{Gn.} id.  Er , ∆ , Mk  {Ahl.} , {Ker.}   Chr: L  , Uf  
'gut(s)', H {Ep., Ü}   'gut'  Prm {LG}  'gut' > Z   / , Z UV, Vt  pOs  ({�Hl.} 

 < ) 'gut' > Os: V/Vy , Ty/Y , I/Nz , Kz , O ⎪⎪ Y {Schf.}  'intestine', Y (K?) 
{IN}  'gut' ¶¶ Coll. 116 (FU, Y), UEW 483-4, It. #125 (FP ), Lr. #173, Lgc. #675-6, Hs. 1327, 
Ker. II 149, MRS 716, Ep. 152, Ü 266-7, LG 273, SZ 359, Stn. D 1329, Ang. UJ 129, � Rd. UJ 49 [#82] 
(Y U)  A: Tg , d  'gut(s)' > Ewk  'gut(s)',  'to cook food from 
bowels ( )', Ewk Y/I/Vl 'cook guts', Sln , Neg  'guts', Lm 

, Orc , Ud {Krm.} , Ork  'guts', Neg  v. 'take out the guts (in order 
to cook them)' ¶ STM II 85, Vas. 353, 478, Krm. 289 ⎪⎪ ? T °  > OT [MhK] {Cl.}  'spleen' ¶ � 
Cl. 826 (    'situated on the left'  'left') ¶¶ � DQA #2O5O [A  '∈ internal 
organ', incl. Tg, T]  IS MS 344 (  'gut'), Rs. UAW 23, Coll. 148, UEW 483-4 (all authors: U, A) 

, Blz. LB #73c (U, Tg, C, S + qu. σ: S  'embryo' & D (-) 'pregnant'   � Gr. II #188 
(  'guts') [U, A + qu.  Ko + err. Y, Gil, CK]. 

2O57. 'thread , string ' > IE: Ht  'Faden, Band' ¶ Ts. W 77  U: FU °  > Er 
 'spun thread' (hardly   'fathom') ¶ ERV 631, � UEW 444 (refers the Er word to FU  

'Schoß, Klafter')  A: M °  > WrM , HlM  'thread, cord' ¶ MED 742 ⎪⎪ pKo  



'thread' (× N 'sinew, fibre', q.v. ffd.)  HS: S: [1] S °  > Ar  'wool upon the spindle', 
[2] (?) +ext. : S °  ( ° ?) > Ar  (pl. ) 'spun thread' ¶ BK 1117, 1129. ⎪⎪ Ch: 
CCh: Mbara {TrnSL} 'rope, corde', Bcm {Sk.}  'thread', Mtk {Sb.} , {ChL} , Mf 
{BLB} 'arrow' ¶ ChC, ChL, JI II 3, Sk. B 25, BLB 322, TrnSL 277, 286  ?φ D °  > Tm , 
Ml  'bow (weapon)' ¶ D #2571 Not here (because of the initial sibilant) K: GZ  'bow 

(weapon)', which is akin to GZ   'shoot (an arrow)' (see K2 129) � Blz. DA 164 [#114] (D, 
CCh 'arrow, bowstring' + unc. K).

2O58. 'to cut out, pull out' > HS: S  > Ar G  'carry off forcibly, plunder', 
Gz G  'take off\away, plunder', BHb, JA G  'draw from a sheath, take off', JA [Trg.] G  
'losen, pull, draw', JEA G  'pull off\out, remove, draw', ChrPA G 'draw from a sheath', SmA 

G  id., 'remove', Sr, Md G  id., 'pull out', Ak id., 'tear out' ¶ BK I 1118, L G 498-9, KB 
1427-8, Schlt. 2O9, Lv. IV 565-6, Js. 1587, Sl. 1152-3, Tal 9O4-5, DM 469, Sd. 1145, CAD XVII/1 
23O-1  U: FU (att. in Ugr) °  'hollowing adze (Hohlbeil); to gouge out' > ObU { Hl.} 

id. > pVg {{ Hl.}  > Vg Ss 'Hohlbeil mit einem wendbaren Stiel'; pOs  > 
V/Vy , Ty , Y , D/K 'Hohlbeil, adze for cutting grooves'  Hg ∆  'Deichsel 
(Dächsel), Queraxt, Querbeil, Hohlbeil', ∆ , ,  v. 'gouge out or clean with a crooked 
axe (e.g. the internal wall of a wheel)' ¶ UEW 889 ( , MF 567-8, Ht. #582, Hl. rHt 73-4 (on 
ObU  and ), Trj. 44O, Stn. FUV 35 ( ÷ F  v. 'bolt [the door], bar, close' and Lp Vfs {Lgc.} 

 v. 'bite')  A: M °  'cut grass, weed out' > WrM , HlM id. ¶ MED 664. 
2O59.  (= ?) 'to let out' (> 'to throw', 'to fall out') > IE: NaIE  'let out, throw, 

pour out, free, send off' [× N  'to pour (out)'?] > OI   {MW} 'lets go\fly, discharges, 
throws, casts', [RV]  'a stream, gush, downpour', [MBh, Rm]  n. act. 'letting go, 

discharging, voiding (an excrement)', Av 'they send off',  'zu übergießen', Prth 
 'lassen, verlassen' OIr n. 'hunt' ( *'releasing the hounds'), Brtt {RE}  v. 'hunt' > OW 

 'venando',  imv. 'hunt!', MW , W ,  'to hunt', OCrn [LC]  'hunter', 
Crn ,  v. 'hunt', OBr  "indagatione" ('par des recherches \ investigations \ 
enquêtes') , MBr  (for  < ), Br  'to hunt'  MHG  'to drizzle 
down' (of clouds) ¶ WP II 5O8, P 9OO-1, EI 481 (all of them: ), M K III 497-8, MW 1183-6, 
1245, Vn. S  8O-1, RE 1O5, Flr. 68-9, Hm. 374, SEv. 1O, OsS 753, Lx. 191 ¶ OI  points to a IE , 
rather than  (⇔ P, EI)  HS: CS  'let go, send' > BHb  Sh (K6il5S6e5 ) 'throw, cast off, 
throw away', MHb ek1ulS6  G  pp. f. 'Weggeworfene, Verworfene', SmA  G  'send', Sh  
'throw', Ar ˚lS  G  (ip. ) 'insert (a hand)', 'travel, go along (a road\course)' [possibly a bf  
from  Sh (pf. ) 'engage so. in a road\course' ÷ Hb '⇑'] ¶ KB 1414-6, Lv. IV 562, Tal 
9OO-1, Fr. II 345-6, Hv. 333  U: FU  ({It.}  = ) � 'sink' > pLp {Lr.}  'go 
through [the ice]' (of a foot), 'sink into sth.' > Lp: N {N} id., Vfs {Lgc.}  ''fall 
through sth.', S {Hs.} d id., 'disappear', Nd {TI}  'durch schwaches Eis treten'  pOs 

 ({�Hl.} ) > Os: Y , , K {PD} ,  'allmählich herabfallen 
( ), erschüttet werden, ausfallen' ¶ It. ULW 193-4, Lr. #1O8, Lgc. #457, Lgc. SL #2843, Hs. 
13O1, TI 641  A: ?σ Tg  'get through (a narrow opening)', ' ' > WrMc  id., 
'kriechen ( )', Lm , Neg  id., 'force one’s way through', Nn Nh d  vt. 'push 
through' ¶ STM II 83, Hr. 794  � IS MS 35O s.v.  (does not distinguish this √ 
from N  'lax, loose, slack' [q.v.]). IE points to a N , while FU and Tg may be 
explained by as .  

2O6O.  'collect on the bottom' (of liquid), 'place (depression) where water collects' > HS: 
S °  > Ar  {Hv.} 'black mud, remainder of water', {BK} 'petite quantité d’eau et 
de boue qui reste au fond d’un bassin; limon noir au fond d’un puit',  'reste d’eau au fond 
(d’un vase, d’un puits)',  'remainder of wine' ¶ BK I 1142, Hv. 337 ⎪⎪ Eg G  'Gewässer im 
Gau von Diospolis parva (VII. Gau von Oberägypten)' ¶ EG IV 139 U: FU (att. in FP)  
(vocalism after Db.), (vocalism after UEW) > FP {Db.} , {UEW} 'valley, 
depression with water, well' > Prm  (= {LG}  'depression with water' > Z   
'narrow gully, depression ( , )', Z Ud 'valley, gorge, depression between two slopes', Z 



UV 'a gully in the river valley, flooded in flood-time', Vt {Mu.}  'small oblong lake near a river' 
F  'strait, narrows, sound', Es  id., 'narrow strait between two islands'  pLp {Lr.}  > 

Lp: S {Hs.}  'Sund, in dem kein Strom geht', L {LLO}  'Sund; Rinnsal, Wasserrinne; vom 
Wasser in einem Deltagebiet ausgegrabener Wasserlauf', N {N}  'marked contraction of 
a lake, sound between two lakes or reaches of a fjord', T {TI}  'Sund, Meerenge' ¶ UEW 775, 
SK 956, Lr. #174, Lgc. #677, Lgc. SL #291O, Hs. 1327, Db. OS x, LG 252  D  ({ GS} [¬ 

??] 'hole dug for water in dry bed of river' > Kn , , , , Tl id., 
Ku  'well'  ?? Brh  'place where water collects' (unless InA) ¶¶ D #2367, Em. NDVS 377-8, 
Em. DS 369  If Brh belongs here, pD had an initial , hence the N rec. must be ). If 
the Eg and Ar belong here and Brh does not, the N etymon must be 

2O61.  'to slip' > HS: B  > Zkr {Ds.} , Rf BA {Rn.} , Ttq 
{Msq.} pf. 'glisser' ¶ Rn. 336, Ds. B 154, Msq. 138  K: GZ  v. 'stumble, 

slip' > Mg , ? Lz id., OG , G , 'slip, dart off' ¶ K 167, K2 
171, � FS E 3O9 ( )  IE NaIE  'slippery; to slide', 'slippery, smooth; slide, glide' > 
Gk  v. 'slip; slip and glide along' (aor. ),  'slippery',  'Glätte, 
Schlüpfrigkeit' OIr  'masse glissante, coulée, ams, tas', NIr  'a smooth sweeping mass; 
swathe'  MHG , AS  v. 'slide, slip, glide', NE ; AS 'slippery, smooth', NE ; 
NHG d S  'sledge'  Lt  (prs. , p. ) 'to slide, slip, glide', Ltv ,  
'(aus)gleiten',  'to slide, glide',  'to slip', Lt , Lt Z  'slippery'  OI  
'fail, err, blunder' (P:  *'gleitet ab'),  'failure, error' ¶ P 663-4, 96O-1, M K III 558, � M E II 
786-7 ( ), F II 377, Vn. S  125, Dnn. 652, OsS 825, Lx. 19, Ho. 298, KM 658, Frn. 83O, 833, 
Mn. 12O9, 1213, ≠ EI 527 [  'slicky, slimy, slippery']  K 167 (K, IE). The variation between N 

 (in B and K) and N  (in IE) may be due to ideophonic connotations. 
2O62. (-  ¬ (- 'mucus, slime, saliva; to spit' > HS: C: Bj {Rop.}  'saliva', {R} 

 'saliva, drivel' ¶ R WBd 198, Rop. 232  IE: [1] NaIE  'slime, saliva' > MHG , , 
NHG S  'slime, ooze'  Sl  'slime, mucus' > R , Slv id., Blg  'saliva'; Sl  
'tear (lacrima)' > OCS, OR  , R , Uk , , Blg ,, SCr , Slv , Cz, 
Slk , P id. ⎤⎤⎤ [2] NaIE +ext. :  BSl: Ltv  'saliva, drivel'  Sl i  'saliva' > SrChS 

 , Blg, Uk , Blr , SCr , Slv , Cz, Slk , P , (with an obscure ) R 
, Blr, Blg  'saliva'  L id.  Clt ({Vn.}: not necessarily  L): OIr , W , Br ¶ 

In some IE lgs. (esp. Gmc and Sl) contamination with paro- and synonymous roots for 'silt', 'slippy', 
etc. ¶ Lx. 197, ≠ Paul 514, Kar. II 225, WH II 468, Vn. S  14, � Glh. 562, 596, � Vs. III 668, 671-2, � 
Vr. 516, ≠ P 663-4, ≠ EI 527 [  'slicky, slimy, slippery']  K: G  'hemorrhoidal 
slime' ¶ DCh. 1172  U: FU (att. in FP)  (att. in ObU) > F , Es  'saliva', F 

, Es , ∆  v. 'spit'  pLp {Lr.} - v. 'spit' > Lp: S {Hs.} , L {LLO} , N 
{N} , Kld id.; pLp  'saliva' > N {N}  /  id., L {LLO} , S {Hs.} 

id., 'spittle', Kld , {TI}  'saliva'  Er  , Mk id., Er , Mk 
 v. 'spit'  Chr: L  , B , H {MRS} , {Ep.} 

 'saliva' (  'water'),  (inf. ), L   v. 
'spit'  Prm {LG}  v. 'spit' > Z , Vt   v. 'spit', Z , Vt 

  v. mom. 'spit'  ObU {Ht.}  ({�Ht.} ) v. 'spit' > pVg  > Vg: T 
, LK/MK/UK , P/NV/SV/LL , UL/Ss  id.; pOs {Ht.}  ({�Hl.} ) > 

Os: V/Vy , Ty/Y  id. ¶ Coll. 117, UEW 479, Sm. 549 (FU , FP , Ugr 
 'saliva, spit'), Lr. #161, Lgc. #458, Hs. 13O1, SaR 399, TI 677, Ker. 135, MRS 74O, 758, Ep. 

159, LG 27O, Lt. 128, Ht. #564  A: M  'saliva, spittle, slaver, slobber' > MM {H} , 
WrM {MED} , HlM id., WrM {Kow.}  'salive, humeur, phlegme', Kl {KRS} 

, {Rm.} , Ord {Ms.}  'saliva, drivel', Brt , Dg {T} , {Pp.} 
, {Mr.}  'saliva'; M  'slibbery, full of saliva; saliva' > WrM , HlM id., Kl 

{KRS}  'full of saliva' (' '), {Rm.}  'full of saliva; saliva', ?? Mnr H {SM} 
 'saliva, drivel', T: Chg {Rl.} , Tkm Uz  ,  

, Qmq , VTt {Rl.}  , Bsh  , Nog, Qq , Qzq  



, Qrg , Alt  , Tb/Qmn {B} , Xk  'saliva', ET {Nj.} 
, Az id., 'slime' ¶ H 14O, MED 7O8, KW 37O-1, KRS 686, SM 397, T DgJ 184, 

Mr. D 218, Rs. W 435, Rl. IV 6OO, 741, 831, Nj. 55O, 552, UzR 393, TkR 598, RAzS 279-81 (Az  
'slime, saliva'), Äz. 26O, B DChT 165, B DK 268 ⎪⎪ Tg  'saliva, dew' > Ul id., WrMc 

id., 'drivel' ¶ STM II 86 ¶ The meaning 'dew' may be due to the infl. of the Tg reflexes of N 
(or ) 'dew' [q.v.] ¶¶ Rs. W 435 (T, M, Tg)  D  ({ GS} ) 'saliva' > Tm 

 'dribbling at the mouth as of a child', ?  'dribble, saliva flowing from the mouth', Kt , 
Klm , Gnd A  'saliva', Kn id., 'slaver', Tu  'saliva, spittle', Tl ,  'slaver, 
saliva drivelling from the mouth' ¶¶ D #2862  BF, Lp and Mr point to a FU and N , while ObU 
suggests FU and N . All other lgs. (C, IE, A and D) do not distinguish between N  and  � IS 
MS 365 (N  ' '), Rs. W 435 (A, U). 

2O63.   'fat' > HS: S n. 'fat, oil' > BHb Nm3S3  id. JA [Trg.] Nm2S6 n. 
'cream, fat (of milk)', an1m6uS n. 'fat', SmA, IA, Plm  'oil', Pun in  'oil 
sacrifice', Ug  'fat, oil, butter', Ar ñm0Sa  'melted butter', Jb C  'fat, fatness', Ak fOAk 

 'oil, fat, cream', Eb  {Krb.} 'fat', {Frnz.} 'oil'; d S  adj. 'fat' > BHb Nm4S1 
, JA [Trg.] Nim4S6 , JEA an!im4S6  id., Ug id. ('gordo, cebado'), JPA Ar 

 pf. G  'was\became fleshy' ¶ KB 1449-51, HJ 1163, A #2637, OLS 444-5, Lv. T II 493, Sl. 575-
6, Tal 9O9, DM 443, BK I 1143, Jo. J 262, CAD XVII/1 321-3O, Krb. EG 34, Frnz. MLE 181, MiK I 
#1.248 ⎪⎪ Eg Md  {EG} 'fat milk, cream', {Fk.} 'curds' ¶ EG IV 13O, Fk. 227 ⎪⎪ B  'fat' (× N 

 id. [q.v. ffd.]) ¶ Fc. 1835, Msq. 141, Dl. 778 ⎪⎪ C: Bj {Rop.}  'suet, fatty covering of 
kidneys' ¶ Rop. 233, Blz. EDB 24 ⎪⎪ Ch: CCh: Lgn {Lk.}  [secondary glottalization?], {Nc.} 

 'be(come) fat' WCh: mt  Dir {Sk.} 'oil'  ECh: Mb {J} n. 'fat', Nd D {J} , Smr 
{J} , Skr {Sx.} , Mgm {JA} , Bdy {AlJ} 'oil', 'fat' (n., lit. 'hard 
oil'), Kbl {Cp.} , Ll {WeibP} , Ke {Eb.} , {Eb. in ChC} , Kwn , EDng {Fd.} 

, Brg {Lk., J}, Mu {J} 'oil, fat' ¶ Sk. NB 34, Lk. L 12O, ChC, WeibP 81, Eb. 93, JA LM 123, 
AlJ 114  , Blz. LECh #26  ¶¶ OS ##2247 (  'oil, fat')  A: M  > MM [MA] {Pp.}  
'fat of the intestines', WrM , HlM , Brt , Ord  'fat around the intestines, fat 
of the epiploon'; M WrMc , id. ¶ Pp. MA 32O, MED 687, Ms. O 57, Z 587 ⎪⎪ Tg 

id. > Ewk , Lm , Neg , WrMc id. ¶ STM II 142 ⎪⎪ ???σ pKo  
'amnion (caul) and placenta' > NKo  ¶ S QK #825, MLC 9O1 ¶¶ � DQA #1962 [A  'fat', 
incl. Tg]  D  ({ GS} ) 'to smear, to oil, to rub in (oil, etc.)' (× N v. 'clay, 
mud; smear, moisten', q.v. ffd.) > Tl  'oil, any oily\unctuous substance',  v. 'smear, 
daub, run as with oil', EpTl  'ghee' ¶¶ D #2389, 2674b  � IS MS 348 (  'to grease' > IE, 
A, ?K, HS) (did not distinguish between reflexes of N  'fat' and N  'to smear' [q.v.])  

2O64.  (= ?) 'name (as sign of identity), the same' (  'one') > HS: S  'name' > 
BHb MS4  (pl. t&mS4 ) , Ph, Pun, Ug, OA, IA , BA +ppa. mS6 , SmA {BH} , ChPA 

, , JA [Trg.] MS4  / em. am1S6 , JEA  (cs. ), Sr , (+ppas., e.g. 
Jmé£  'my name'), NNEA {Mcl.} , , Ar µs0ì , Sb mS , Gz , Hrs {Jo.} , Mh 
{Jo.}  (pl. Hrs/Mh ), Jb E/C  (pl. ), Sq {Jo.} , Ak , Eb {Krb}  ¶ 
KB 1432-5, 1791-2, HJ 1155-9, A #262O, OLS 44O-1, Lv. T II 491, Lv. IV 569-7O, Sl. 1153-4, Dlm. 
427, Schlt. 2O9, Br. 784-5, Mcl. 3O7, BGMR 126, Jo. H 52, Jo. M 158, Jo. J 262, Krb. EG 4O, Krb. PE 
1O7 ⎪⎪ pB id. (acc. to Pr. M IV-V 111, the B word is not an Arabism;  is a reg. px. of masc. 
nouns) > Ah, Kb, Izd  (pl. ), Tmz  (pl. ), ETwl {GhA} , Gd , Zng {Msq.} 

, {Bs.} µ4"  'name'; Kb, Tmz, Izd, Gd  'to name' ¶ Fc. 1837, GhA 174, Dl 777-8, MT 
641-2. Mrc. 176, Lf. II #1464, Msq. Z 521, Bs. Z 147 ⎪⎪ Eg fMK  ({�EG} ) v. 'report, make 
report, announce, proclaim' ( *'to call, to name') > Cpt Sd  , B   v. 'name, 
appeal, accuse' ¶ EG IV 127, Fk. 227, Vc. 188, Crn. 152-3 ⎪⎪ C  'name' (= {E} ) > Bj 
{R}  (df. , ) id.,  (1s p. ) 'to name'  Ag {Ap.}  'name' > Bln {R} 

, {Bnd.} , Xm, Km , Aw {CR} ; d Bln {R}  'nennen, benennen'  EC  
or  'name' > Sd , Hd id.; ??σ Rn  'a brand; mark (to distinguish lifestock)', 

 v. 'brand (lifestock)' ¶ E PC #447, R WBd 2O1, R WB 328, Ap. IC 46-7, Gs. 295, PB 172, PG 269 
, Blz CL 179  ⎪⎪ Ch {JS} , {Nw.} , {Stl.}  'name': WCh {Stl.} id. > Hs 



(< )  AG: Su {J} , Gmy, Cp , Kfr , Tal , Ang {Hf.} , {Flk.}  BT 
{Stl.} id. > Krkr , Tng , Krf {Sch.}   NrBc {Stl.} id. > Dir , P’ {MSk.} 

Cg  SBc: Tala , Buli , Wnd , Zar , Kry , Jm {Csp.} , Grn {Jgr.} , 
Sy {Csp.} , Bg {Csp.} id.  Ron: Klr {J} , DfB {J} , Fy {J} id.  CCh id. > Tr 
{Nw.} , Hw  Mrg {Hf.} , Cb , Klb {AD} , {Mch.} , Br , Wmd  BB: FlJ, 
FlM , Gude  Mtk sb.: {Ro.}: Mkt , Mada , Myn , Hrz , Mlk, Vm , 
Zlg ; Gzg {Lk.} , {Ro.}   Db {Lnh.}  Ktk: Lgn {Bou.} , Bdm {Cfr.} 

McMsg: Mbara {Trn.}  McMs: Ms {J} , Bnn , ZmB {J} , {Sa.} , 
ZmD {KNC} , Azm {Pc.} id.  ECh: Mb {J} , , Mjl , Kjk , Brg {J} , 
Mkl {J} , Kwn , , Ke {Eb.} , Smr {J} , , EDng {Fd.} , Bdy {AJ} , Mgm 
pl. {J} id., Mkl {J} , Nd D {J} ,  Tmk  ¶ × Ch  'ear' < N 'to hear' in 
several Ch lgs (Gzg, Db, some Masa lgs., Tmk, Smr), where the word means both 'name' and 'ear' ¶ 
JI II 248-9, Stl. IF 9O, ChC, ChL, Hf. AG 2O, Csp. 27, 59, Jgr. 186, KNC 24, Ro. 296, Pc. 351 , Blz 
LECh #58 ; ffd. cf. AD ChCS #2O ¶¶ OS #23O4 (HS : S, Ch), #2244 (  'call, speak': S, B, Eg 
÷ Ch, LEC), Vc. 188 (Eg, S)  K ? °  > Sv: UB {TK} , Ln {TK} , L {Dn., TK}  
 {TK} 'kind of, dialect' (  'they sing many kinds of songs') 

[unless Sv Aram  'kind' < S  'name'?] ¶ Dn. s.v. , TK 825  IE: NaIE  
'the same, one' ( 'together'): [1] 'the same, alone' > OI  'the same, equal, like, Av, 
OPrs  'like, the same'  Gk  'one and the same, like'  OIr ,  reinforcing pc. of the 3rd 
prs. (   'c’est lui'), W  'this one' (< )  L  'at the same time',  'like, 
resembling'  Gmc  'same' > Gt ( ) , ON , OHG  , Ô  'the same'; adv.: ON 

, Sw , OSx , , AS, NE , OHG  'same as'  Sl  'oneself; the same' > OCS 
  'self, ipse; the most', Blg , SCr, Slv , Cz, Slk, P  'self, ipse', alone', R  'self, 

ipse',  'the same, the most'  Arm omn  'some, certain, some one' ⎤⎤⎤ [2]  'one' > 
Gk Mc , Gk m.  (< ), ntr.  (< ) (gen. m\ntr. ), f.  (< ); px.    
'one-, same-' (as in  'brother' 'one from the same womb',  'once')  Arm mi (< 

, {EC} ) 'one'  L  'always'  Tc: A , B  ( ) 'one' m., A , B , 
f.  OI , Av  'once, all at once' ¶ AdS  of NaIE 'together' ( 'with') (< N 

(or ?) 'together; to unite, tie together' ¶ P 9O3-5, AHDI 57, EI 499 (  'same'), 399 
(   'united as one, one together'), M K III 411, 436-7, Glh. 539-4O, F I 1, 471-2 & 
II 39O, WH II 538-41, Vn. S  169, Slt. 454, Fs. 4O9, Vr. 461-2, 47O, Kb. 823, Schz. 244, OsS 74O, Ho. 
269-7O, Ho. S 62, Frn. 753-4, Vs. III 551-2, StSS 592, KT 158, Wn. 415, Ad. 6758-9, Ad. H 15   for 

in some lgs. (Ak, Aw, WCh, Sv, T, etc.) is due to the labializing infl. of  
2O65. 'be wet; moisture, liquid' > K: GZ 'wet; water' > G X  'water', Mg  

'wet, wetness' ¶ Fn. KW-2 43, FS K 284-5, FS E 317  HS: EC: Or {Grg.}  'become 
mouldy\spoiled\dirty', HEC {Hd.}  'be wet, rot' > Ged {Hd.}  'be wet',  'wet', Sd {Gs.} 

 'be wet\humid\damp, rot',  'wet, damp, moist; corrupt, putrid' ¶ Grg. 251, Brl. 366-7, Hd. 
166, 259, 391, Gs. 3OO A: M  'sap, juice, liquid' > WrM , HlM  'sap', Kl , {Rm.}  
'juice', Ord {Ms.}  'juice, sap; abundant milk (from an udder)', Mnr H {SM}  'juice, sap', Dg 
{Mr.}  'juice', {T} id., 'succulence'; M PClWrMc , WrMc  ({Z} ) {Z} 
'moisture, humours of the body (from food and drink)', {Hr.} 'Feuchtigkeit; Säfte, Sekrete' ¶ MED 
7O9, KRS 673, Ms. O 618, SM 396, Mr. D 216, KW 357, Rm. M 38, Mls. 237 ¶¶ But M  'swallow, 
suck out' and WrMc  'suck' have to be preferably connected with N  'to swallow' 
(q.v. ffd.) or result from a merger of both N etymons  D  ({ GS} ?) 'moist(ure)' > Tm 

 'water', Tu {D} , {Mnr.} 'cold, moistness', Tl  'moisture', Ku  
'drizzle' ¶¶ D #2539 , Mnr. 6616, 649  � Blz. 162 [#99] (D, K + err. the D and HS reflexes of N 

 'cold'. q.v.) . 
2O66. 'to swallow' > U: FU (att. in FV)  'drink, swallow, gulp' > F  (gen. 

) n. 'drink, gulp, beverage',  v. 'gulp (down), swallow', Es  (gen. ),  
(gen. ) 'draught, gulp', 'Trunk, Schluck'  Er , Mk  v. 'drink' ¶ UEW 
773, Ker. II 142  A: NaT  ( ) v. 'swallow' > MQp [CC] {Grøn.}  v. 'gulp, swallow' 



('schlucken, verschlingen'), Osm {Rh.} 'butt with the snout in sucking', Tk †  'suck 
(butting with the snout)' (of lambs, etc.);  > OT  v. 'swallow in a single gulp', Brb, Nog, 
Qq , Qzq  , ET, Osm {Rl.}  id., Az  id., 'suck out', Tkm  

 'eat greedily', Uz  'suck\drink slowly' ¶ Cl. 829-3O, Rs. W 422, Grøn. 22O, Rh. 1O95, 
TrR 797, Rl. IV 737, 853, MM 318, BT 141, Äz. 276, TkR 599 ⎪⎪ M  'swallow, suck out' > MM 
[MA] {Pp.}  v. 'absorb (a liquid)', WrM , HlM  'draw a liquid into the mouth, suck', 
Mnr H {SM}  'suck', Mgl {Rm.}  3s 'sucks' ¶ Pp. MA 333, MED 7O9, KW 358, Rm. M 38, 
SM 374 ⎪⎪ Tg  'suck' > Sln  'suck', Lm  'suck (a bone)', (with as )  'suck', Orc 

 'suck, suck out', Ud  id., 'suck round', Ul , Ork, Nn Nh  'suck in, soak', PCMc, 
WrMc  'suck, swallow'; ÷ Tg  ({DQA} ) > Lm  'percolate', Ul, Nn Nh  id., 
'get soaked', WrMc  ({Z} ) 'be absorbed' ¶ STM II 87, 394, Z 61O-1, Hr. 796-8, Mls. 237 ⎪⎪ 
pKo {S} v. 'soak, permeate' > MKo , NKo ¶ S QK #547, Nam 318, MLC 1O25 ⎪⎪ pJ 
{S} 'soak' > OJ , J: T , K , Kg ¶ S QJ #512, Mr. 751 ¶¶ The vw.  may be 
due to contamination with N 'be wet; moisture, liquid' [q.v.] ¶¶ � DQA #2163 [A i  'to 
suck, soak', incl. T, M, Ko, J]  HS: B  > Ah {Fc.}  'sucer avec un bruit de lèvres', BMn 
{Bs.}  'suck, lick', Rif {Rn.} , Izd  {Mrc.} 'suck' ¶ Fc. 1O83 ⎪⎪ C: Ag {Ap.}  v. 
'swallow' > Bln/Dmb {R} , Km {CR} , Aw  ¶ Ap. AV 19 ¶ Ag  < C, HS (near a vw. 

) reg.   ⎪⎪ WCh: Tng {J}  'suck' NrBc {Stl.} 'suck' > {Sk.} Wrj , Sir , Cg 
¶ Stl. ZCh 253 [#78], Sk. NC 42, ChC  � IS MS 336 (  'swallow': IE, A, U), Rs. UAW 41 

(U, A)   unc. σ (⇔ IS MS): ÷ IE  'ladle out, pour (out)' (> Lt  'draw, scoop\ladle 
out', Ltv  /  'scoop\ladle out', OIr  'pour out', {Vn.} verser, puiser', ? Gk  'water-
bucket',  P 9O1-2, Vn. S  82-3) [IE  reconstructed by him probably on the accentual ev. of Lt 

]. Not here Eg fMd  'v. 'swallow' (EG IV 44-5, Fk. 214) because it is a caus. of  'swallow'.  
2O67. 'to be dark\dim, darken' > HS: WS  'be black\dark' > JA [Trg.] G  

{Lv.} 'bräunlich\dunkelrot sein', JA {Trg.} Mih5S6  'dark, black', JEA Mh4S6  'dark-
coloured, glazed', MHb MuhS1  'dark-red', [Trg.] MuhS6 id., SmA  'brown', Sr 

 G  'be dusky\swarthy', Ar  'be black', Jb :  'be\become dark (in 
complexion)', ,  '(complexion) brown. dark' ¶ Br. 769, Lv. IV 583, Lv. T II 4O8, Js. 
1548-9, Sl. 1128, Tal 885-6, JPS 571, Jo. J 261 U  > FP  ( ?) 'become dark, rusty; 
rust' > pChr {Ber.}  'black' > Chr: L ,  'black, dirty', Uf , , M 

 'black', H  id.   'black, dark' Prm  'rust, rusty' > Z  , Yz id. 
?? (with BF  < irreg. ) F , ∆  'dim, obscure', Es ∆  'schwach glänzend, 

schimmernd' ⎪⎪ pY {IN}  'black, dark' > Y K  'black',  'dark',  'night'; OY: K {Bil.} 
, NW {Lnd.} , Ch {Mat.} , {Boe.} id., K {Bil.} , {Klc.}  'black' ¶ 

UEW 758-9, It. #4O2, Sm. 553 (FP  'rust'), Ber. 52 [#325], MRS 699-7OO, 7O6. Ep. 15O, Ps. OT 
12O, LG 258, SK 17, W EDW 13O, IN 22O, 299, 326, 33O-1 A: M °  > WrM , HlM 

 v. 'appear dimly', WrM , HlM  'obscure, indistinct, pale' ¶ MED 744. 
2O68.  �'hips, loins' > HS: WS (or SS°) °  (or ?) > Gz  (  'loins, 

flanks, waist', Tgr  'flank, side', Tgy 'waist', Amh , Har  'filet', 
??σ Ar  'basque de la cuirasse qui garantit le derrière; bas d’une robe qui dépasse celle de 
dessus; courroie qui tient à la selle'; EthS Bln {R}  'side' ¶ L G 5O3, LH 347, R WB 3O5, 
BK I 1138  U: FU  (or ) 'groin, loins' > Lp T {Gn.}  (gen. ) 'side' or 'groin' 
(F 'kuve'), {TI} 'Weiche'  Os: Nz , Kz  'groin (Leistengegend)', Sh  'hip, loin-cloth 
(Hüfte, Lendengürtel)', Kr  'waist', N {Páp.) 'Lenden, Kreuz' ¶ Gn. 887, TI 552, KrT 82O, 
Stn. D 1299, � UEW 45 (FU  ¬ ; AD: FU is untenable because pOs  is not from 

) A: M °  'groin' > WrM  'groin' ({Kow.} 'croupière'), HlM id. ¶ MED 668, Kow. 1316 
?φ D  'hip, waist' ({ GS} ?) > Kn , Tu ,  'waist', Tl  'loins, hip' ¶ The 

cerebrality of  may be due to the infl. of N  (palatality > D cerebrality) ¶¶ D #284O.  
2O69. 'to hear' > HS: S  G  'hear' > BHb, Ph, Ug, Amr, OA, IA, JA, SmA, Sr, Eb 

 G , Sb omS  G , Ar, Gz G , Mh/Hrs/Sq {Jo.}  (Mh pf. , Hrs pf. , Sq 
pf. ), Jb {Jo.}  (pf. ), Ak inf. G   'hear', Mn omS  G  'witness' ¶ KB 1452-6, 



1792-3, HJ 1164-6, A #2639, OLS 441, G A 32, Tal 9O9-11, Lv. IV 577-9, Sl. 1158-6O, Br. 686-7, 
BGMR 127, MA 82, Ln. 1427-3O, L G 5O1-2, Jo. M 157-8, Jo. H 51, Jo. J 262, Krb. EG 15 ⎪⎪ B  
'ear' > Gd {Lf.}  (pl. ), Awj {Prd.}  (pl. ) 'ear', d  'pillow' (like Fr 

 , R  'pillow' [lit. 'under-ear-er']) > Kb  'oreiller, coussin', Izn {Rn.} 
 (pl. ), Rif {Rn.} id., Nf , Skn , Awj  'pillow', �  

> Ah  'oreiller';  Ah , Kb  'avoir\utiliser pour oreiller' ¶ Fc. 1834, Lf. II #1465, 
Prd. 164, 17O, Dl. 781 ⎪⎪ d? Eg fP  ({�EG} ) v. 'hear', ?? Eg fP ({EG} ) 'achten, 
respektieren' ¶ The loss of  needs investigation ¶ EG IV 12O, 144, Fk. 229 ⎪⎪ Ch {Stl.}  'ear' > 
CCh  'ear' > Tr {Nw.} , Hw {ChL} , Gbn/G’nd {ChL}   Mrg {Kr.} , BuP , 
Klb {AD, Mk.} , Hld/Wm {ChL} , Cb {ChL} ,  HgN , HgK , HgG , Kps 

 Gude {Hsk.} , {IL} , Gudu {IL} , FlJ   Lmn {Lk.}   Mdr {Eg.} , 
Glv {Rp.} , Gdf {IL} , Dgh {Frk.}   Suk {IL} 'ear' (and  'hear')  Mtk 
{Sb.} , pMM {Ro.}  > {Ro.}: Mkt , Mada , Myn , Vm , Zlg id., 
as well as Mofu {Brr.} , {Ro.} , Gzg D {Lk.} , {Ro.}  Db {Lnh.} , Kola 
{Sb.}   Gdr {Mk.}   Ktk: Lgn {Bou.}  Msg {Mch.}  ECh: Kwn M {J}   Kbl 
{Cp.} , Ll {Grgs.}  Smr {J} , Nd D {J} , Tmk {Cp.}   Mb {J}  , Mjl 

'ear' ⎤ ? Ch {Stl.}  'ear' > WCh: SBc  (< ?) > Bg , Grn , 
Kir/Tala/Zar , Buli  Hs  AG  > Ang , Su/Cp , Gmy {Fp.}  Bl , 
Tng {J}, Dr, Ngm , Krkr, Bele Wrj , Kry , Dir, Jmb , My Sha , 
Fy , Df  CCh: Ms {J} , ZmD {KCN} , ZmB {J}  'ear', Azm {Pc.}  'ear, 
leaf',  'hear'  ECh: Ke {Eb.} 'ear' ¶ Stl. IF 9O, JI II 114-5, J T 1O5, ChC, ChL, KNC 1O, 
Ro. 242, Pc. 217, Blz. LECh s.v. 'ear' K 'hear, be heard' > OG , G  id., Mg 

, Lz , Sv  id., Sv UB msd. 'be heard; hear sth.'; d   'listen' > 
OG, G  / , Mg , Lz , , Sv  (Sv UB {GP} msd. ) id., Sv LB {TK} 

n. 'hearing, attention' ¶¶ K 164-5, K2 163-4, 167, FS K 267-8, FS E 296, Chik. 314, GP 
168, TK 713 U: FU (att. in Os) ° , ) � 'be heard' > Os Kz , Os Sn  'zu 
hören sein' ¶ Stn. D 1342. 

2O7O. '(lock of) hair, fine hair' > HS: SES  > Mh , Jb E  'fine hair shed 
by camel' ¶ Jo. M 395 ⎪⎪ Eg P/BD 'behaarter Teil des Kopfes; Haare am Kopf' ¶ N  > Eg (is it 
reg. ?) ¶ EG IV 122 ⎪⎪ C: HEC ({Hd.} ) > Brj {Ss.} , {Hd.} , Hd , Sd 

 'pubic hair'; Af {Hw.}  'pubic region'  SC {E} 'hair' > Irq {MQK}  'a hair', 
'hair, fur',  Kz  'body and limb hair', Asa  'hair; feathers', {Fl.}  

'headdress, hairdress'  ??? Bj {R} , {Rop.}  'eyebrows' (× N 
'eyelid; to blink (eyes)' [q.v.]) ¶ Ss. B 174, E SC 15O, MQK 92, Hd. 75, R WBd 215 (equates 

Bj with Bl  'hair'), Rop. 238 ⎪⎪ NrOm {Blz}  'hair' > Ym {Wdk.}  'hair', {Lm.}  
id. (but {C} 'head'), She {CR  Mnt.}  'hair (capelli)' ¶ Wdk. BJ 133, C SE III 83, CR NGF 
623, Lm. Y 373 ⎪⎪ Ch mt   > WCh {Stl.}  > Hs  'growth of hair on the head'  BT: 
Ngm {Mk.}  'hair', Tng {J}  'beard'  CCh: FlJ {ChL} , FlM {ChL} , FlB {ChL} 

, Gudu {ChL}  'hair'  Suk {IL in ChC} id. Bnn , BnnM  'hair', Azm 
{Pc.}  'feather(s)' ¶ J T 141, Ba. 958, Mk. II 282, Pc. 211 ¶¶ Blz. OLBP #47, OS #228O, � Sk. 
HCD 237, Tk. I 74-5, Tk. SCC 83 [#12.13]  U: FU {UEW}  'hair; to plait hair' (  v. 'plait') > F 

'fiber, filament; end (of thread)', (?) id.  Prm  > Z, Vt id.  ObU {Ht.}  
{< ?) 'curl, tress of hair; to plait' > pVg: [1]  'Locke, Haarflechte, Zopf' > Vg: T , 
LK/MK (  'their curl\tress'), UK/NV , SV/LL , UL/Ss ; [2]  v. 'plait' > T 

, LK/MK/UK/SV , NV , LL , UL/Ss  v. 'plait'; pOs: [1] 
'tress of hair' > V/Vy , Ty , Y , D/K/Nz/Kz/O id.; [2]  v. 'plait' > V/Vy 

, Ty , Y , D/K/Nz/Kz/O   Hg , ∆  v. 'weave, spin' ¶ UEW 
471-2, LG 254, Ht. #571, MK 5O9-1O  A  'hair lock, (?) gill' > M: [1]  > WrM , Kl 
{KRS}  'forelock of a horse', WrO ,  'tuft, forelock'; [2]  > WrM {Rm.} , 
Kl Ö {Rm.}  'Haarzotte auf dem Stirn oder dem Scheitel (der Pferde\der 
Menschen)'; [3] MM {MA}  'locks, curls' ¶ KW 313, MED 672, KRS 441, Krg. 385, Pp. MA 318 



⎪⎪ Tg 'beard, gill' > Ul 'bearded',  'gill', Lm O  'fringe of 
cloth ( )', Lm , Ewk , Neg , Orc , Ud , Ork , Nn Nh  'gill', 
WrMc  'gill, cock’s comb' ¶ STM II 143 ⎪⎪ ??σ T {TL} ,  'a place on the neck under 
the jaw' > Alt  'a place under the ear at the end of the jaw; jaw, neck', {Ra.} 'gill', VTt 

, Nog , Qq  'gill', Tlt {Ra.}  'jugular vein', Tv  'carotid artery', Tf  'cervical 
artery' ¶ Tl 222, Ra. 226 ¶¶ SDM97 (A  'fringe, hair lock'), DQA #965 (A id.) ¶¶ 
The vw.  of the first syll. in M and T is probably due to v. harmony.  

2O71.  ¬  'enter, penetrate' > HS: S °  > Ar G  'inivit (puellam), ps. 
 'ventrem plenum habuit' ¶ Fr. II 32O ⎪⎪ C: Bj {R}  scv. 'come home, enter; penetrate', 

{Rop.}  'enter, interfere' caus.  vt. 'enter, put in' ¶ Rop. 238, R WBd 215 ⎪⎪ ? Ch: Mdr 
{ChL}  'come' SBc: Kir K/L {Sh.}  'come!' ¶ ChL, Sh. SB 34 U  'enter, creep in, 
penetrate' > Lp: OSw {LÖ}  'intrare', N {Fri.}  vi. 'smyge, smætte 
ind i', {N}  /  ' creep into (with difficulty) (e.g. creep into a cave)', L {LLO}  
'durch eine Öffnung hindurchpassieren', K {Gn.} , Nt {TI}  vi. 'enter'  ? Er , 
∆ , Mk - 'enter, go in'  ObU {Ht.} ? ) id. > pVg {Ht.}  > Vg: T , 
LK , UK , P/LL  id.; pOs  ({�Hl.} ) id. > Os: V , Vy , 
Ty/Y , D/K , Nz , Kz , O  id.  OHg  'eindringen, sich 
hineinnehmen, einwachsen'; OHg  'eindringen lassen; einsegnen' > Hg  'initiate (so.) 
into' ⎪⎪ Sm  'enter, go in' > Ne T , Ne T O {Lh.} ″ , Ne F {Lh.} , Ng {Mik.} , En 
{Ter.} 3s aor. , Kms {KD} 1s prs.  ⎪⎪ Y K {Krn., Nik.}  'enter', {Krn.} ft.  'I shall 
enter' ¶ UEW 446-7, Coll. 4, Db. OS xxix, xxxii, Sm. 548 (FU  'enter' > FP , Ugr 

), Fri. 688-9, N III 586, TI 342, Ker. II 147, LG 266, Ht. #144, MF 1O1, EWU 61, Jn. 167, AD 
YN, Krn. JJ 284, Nik. RJS 6, Ang. 229 A: [1] M °  > WrM  'creep in, sneak in' ⎤ [2] M 

 v. 'dive' > WrM {Rm.} , HlM , Kl Ö {Rm.} a  
'dive' ¶ MED 711, KW 337, 368 ¶ The variant  with an unexpected  may be due to the infl. 
of  'set' (of a celestial body), 'be absorbed into sth.' (  N 'sink, fall') ⎪⎪ NaT (  M ?): 
Nog  'dive', Qzq, Qq , VTt ∆ {Rs.}  'dive, plunge' ¶ Rs. W 436, KrkR 596 D (in 
CD)  enter' > Klm , Nk  id., Prj  'pierce' (of a thorn), Gdb  'be pierced 
into',  'pierce, penetrate' ¶ D #2676(a) In some daughter lgs. the phonetic history is likely to 
have been:  > > or:  >  (as ) > . The long vw. in D suggests that the nasal 
cns. was preceded by a lr. (N E) In many lgs. there nay have been (mutual?) infl. of N 

¬  and N '⇑' [q.v.], so that it is hard to distinguish between their 
respective reflexes. 

2O72.  'fat, grease' > IE: � NaIE  id. ('Schmer, Fett') (×  'animal fat' [q.v.]) 
> Gmc  > ON ,  'butter, fat', Dn , Sw , NNr  'butter',  OSx , 
OHG [gen. ] 'fat' ('Schmer, Fett, Schmiere'), NHG S 'animal fat, grease, suet', Gt 

n. 'fat', AS  [gen. ] 'fat, grease, suet, tallow', NE n.; Gmc {Wht.} 
 'to spread grease on', {AD} 'anoint, smear' (× 'to smear' [q.v.]) > ON , 

 'bestreichen, salben', Sw , Dn , NNr  'smear, anoint'., OHG  'to apply 
serve, smear; to fatten', NHG  'smear', AS  'to anoint', NE   OIr  (gen. 

), NIr , W  'marrow'  Gk  'sweet-oil, sweet juice of plants, ointment, balsam', 
,  'rub with ointment\unguent, anoint', ?  'emery powder (used by lapidaries 

for rubbing and polishing)' (× Gk  'myrrh'  S [  id. > OCn, Ak , BHb r7m , Ug , 
Aram arum , etc.])  Lt P/Z  'fat' n., esp. 'fat \ tallow of poor quality' (× Lt  'smell, 
stench')  Tc B  'oil', {EI} 'oily, freasy' ¶ WP II 69O-1, P 97O-1, EI 194 ( ), Vn. S  142, Fs. 
438, F II 273-4, 751, Ch. 723-4, 1O28-9, Vr. 52O-1, AHDI 62, Sw. 154, 156, Ho. 3O2, Ho. S 68, Kb. 
917-8, OsS 832-4, KM 663-5, � Frn. 841, Wn. 456, Ad. 668, Ad. H 36 ¶ × N  'to smear' [q.v.] 

 A: T  'fat' (< ) > OT , MQp , MOg XIII , Chg , Tk  'fat', 
Tkm  'fat', thick' (of an animal), ET, Uz, Qmq VTt  , Bsh  , Xk 

, Alt {BT}  'fat', Qzq , Yk  'fat', Alt/Tlt/Kü {Rl.}  'fat, fattened', Nog, 
Qq, Qrg  'fat, fattened, stout', Chv adj. 'fat, thick'; NaT  'fatten, grow fat' > 



OT {Cl.} , MQp  id., Chg  id., become thick\stout', Tk , Tkm  , ET 
{BN} , Uz, Qmq VTt , Bsh , Qzq  , Alt {BT} , 
Alt/Tlt/Shor {Rl.}  'fatten, grow fat', Nog, Qq, Qrg , Xk  'fatten, grow stout' ¶ Cl. 
83O, Rs. W 4O9, Rl. IV 5O9-11, Pek. 257, Jeg. 177 ¶ The pT alternation  may be accounted 
for by a pre-T nominal sx.  in  >  D , { GS}  v. 'smear' > Kn  
v. 'rub in, apply to (as water\oil\medicine\ashes)', Tl  v. 'smear' ¶¶ D #2389, GS 1O8 (on D 

 > Kn )  This N etymon may go back to some cd  including N  'fat' [q.v. ] with a sx. 
(or a second component of a cd , from which only the syll.  has survived).  
2O73. ? ?   'cold' > HS  > B  'be cold' > Awj {Par.} , Ah, ETwl, Gh, 

Tmz {MT}, Izd, Rif, Izn, BSn, Shl, Mz, Wrg, Ntf, Gd  'be cold' Kb  'être froid'  Sll  id., 
 'le froid', Zng {TC}  'froid' ¶ AiM 254-5 [#15.1.], Fc. 1835, PrGG 299, Mrc. 1233, 

Dl. 778-9, Ds. 135, Dl. 778-9, Rn. 317-8, MT 642-3, Dray 228-9, Par. 166, TC D 8, Nic. 373, Bs. MS I 
121 ⎪⎪ Ch > WCh: NrBc: Cg {Sk.} , P’ {MSk.}  'cold', Dir {Sk.} id., Mbr 

 'harmattan' SBc: Plc {Sch.} , Ds Bn {Sch.} , Zar GL {Sch.}  'cold'  CCh: Lgn 
{Nc.}  'Wind, Kälte', {JI Lk.} ,  'wind', Glf {Lbf.}  'cold' Gzg D {Lk.} 

 'wind'  Gdr {Srp.} id.  Ms {Mch.} , ZmD {Srp.} , ZmB {Sa.} , Azm 
{Pc.} 'wind' ¶ JI I 37 & II 78-8O, ChC, ChL, Stl. ZCh 178 [#3O8], Lk. L 118, Pc. 35O-1 ¶¶ Gr. 
LA 54, AiM l.c.  A: M °  > WrM  'freeze out, be destroyed by frost' (unless WrM 
{Kow.}  'se briser, se casser' < N  'tear, break' [q.v.])  ? D: Tu {Mnr., D}  
'cold, chill', {D}  adj. 'cold'; (× D  'moist, wet' < N 'be wet; moisture, liquid') Tu {D} 

, {Mnr.} 'cold, moistness'; not here Tm  'water' and other reflexes of D  'moist, 
wet' (⇔ Blz.} ¶¶ D #2539, Mnr. 6616, 649 � Blz. DA (equated D with HS + unc. the D and K 
reflexes of N '⇑'). .

2O74. ?  'tear, break' > U: ?σ FU 'tear, tear off' > Er , Mk  vt. 
'break, break off, break to pieces'  OHg, Hg  vt. 'pluck, pick (lesen, pflücken')', ( ) 'gather, 
collect' ¶ UEW 473, Ker. II 142, EWU 14O2, MF 574  A: M °  > WrM  {Kow.} 'se briser, 
se casser', ? {MED} 'lose hair\wool\feathers\skin' ¶ MED 687, Kow. 1358  ?? IE: NaIE  (mt  < 

) 'cut, harvest' > Gt  'to harvest',  ' , to slaughter', ON  'to cut, mow', 
Sw  'to carve', AS  'cut into, hew (stone), cut off, amputate, cut (hair, corn), cut into 
pieces', OHG  'to cut, mow', OSx , NHG  'cut'  Sl  > Uk  'block (of 
wood), log', OP , Cz MS/L  'trunk of a tree', Cz m. 'small tree, small block of wood'  ?σ 
OIr �  'petit, bref, droit' ¶ WP II 695-6, P 974, Vn. S  149, KM 669, Fs. 44O, Vr. 524, Kb. 921, 
Schz. 263, OsS 838, Ho. 3O4, Ho. S 68, Ma. CS 461. 

2O75.  'long time, year', 'old' (of a person) > HS: S  'year' > OAk 
, Ak , Ph  (pl. ), Pun SATH, Mb , Amn pl. , BHb en!S1  (a bf  

from pl. Min%S1  for the phonetically reg.  ), Ug , (AkSc) {Hnr.} (a bf  similar 
to Hb ), OA cs. , pl. abs. , IA , cs. , , BA cs. tn2S6 , pl. Nin5S6 , JA [Trg.] 
an!S6 , aT1S2 , SmA , Sr 'no£, , em. æ4.on £a < > , Ar éUnaSa  ¶ GB 85O-1, 
929, KB 1478-9, 1784, HJ 117O-5, Hnr. 182, OLS 447-8, Tal 914, Lv. T II 499, 521, Js. 16O4, 1636, 
Br. 789, BK I 1154 ⎪⎪ Eg fMKL 'last year' (with deictic ) ¶ EG IV 162, Fk. 231 ⎪⎪ Ch: ? CCh: Tr 
{Nw.} , Pdl 'year' (unless loans from Ar) ¶ ChC, ChL ⎤⎤⎤ possibly also S °  'old' (if from 

 < inactivity px.  + px. + ) > BHb NS1i! , Ug  'old, rank' ('viejo, ramcio'), 
 G  'be\become old' ¶ KB 427, OLS 546 ⎪⎪ Ch  'year' > WCh  > Ngm   NrBc 

{Sk.}: Wrj , Kry , Sir , Jmb , Dir ¶ ChC  IE: NaIE  'old; 
year' > OI  'old, ancient', Av  'old, old person'  Arm hin (gen. hnoj ) 'old, worn, 
decayed'  Gk  'belonging to the former of two periods, last year’s',    'the old and 
new [day]', i.e. 'the last day of the month [which consisted of two halves, one belonging to the old, 
the other to the new moon]',  'two years old'  L  (gen. ) 'old' (of a person), cmpr. 

 'elder, old',  /  'be old',  'grow old',  'counsil of elders, the Senate'  
OIr  'old', Brtt {RE} 'old' (of a person) > MW, W, MBr id., Br , Crn 'old, ancient'  
Gt  ' ,  (old)', ' , eldest', L ( Brgn) [AmM]  
'sacerdos apud Burgundios omnium maximus', OFrk  'the eldest house servant', ON , 



NNr ∆ , Sw ∆ 'last year’s grass'  Lt  'old, worn, ancient',  'old person', 'long 
ago, for a long time' ⎤⎤⎤ NaIE  'grandmother' > OIr , Lt id. ¶ P 9O7-
8, EI 4O9 (  'old'), M K III 426, F I 522-3, WH II 313-4, Vn. S  83-4, RE 117, Ern. 316-7, Hm. 
374, ECCE 255, Slt. 69, Fs. 422-3, Vr. 476, Frn. 775, Kar. II 169-71  D (in GnD)  'old' (of a 
person) > Gnd  'aged, old man, senior', Kui  'first-born, eldest' ¶ D #28O8  But U 

 'old' (of a person) (UEW 448, Coll. 71) probably belongs to N (or ) 'old' rather 
than here (because of its vw.). 

2O76. (= ?) 'dark, night' > A: M  'night' > MM [MA, IsV, IM, LV] {Pp., 
Lg.}, MMgl {Iw.} , WrM , HlM , Ord {Ms.} , Kl {KRS} , {Rm.} , , Mnr {SM, T, 
Pot.} , Mgl {Rm.}, Dg {T} id. ¶ Pp. MA 326, 446, Pp. L III 59, Lg. VMI 65, MED 732, Rm. M 39, 
KW 335, KRS 457, SM 353, T 36O, T DgJ 191, Iw. 133 ⎪⎪ Tg  'dark night, dark' > Ewk , 

 'dark night, darkness of the night', Lm  'dark night', Lm A , Neg  'darkness', 
Lm  'northern side, shady side', Ork  'dark night; it is dark' ¶ STM II 91 ¶¶ DQA 
#2O56 [A  'night']  ? D (in CD) { KR & An.} 'evening, night' > Klm  'evening', 

 'in the evening', Nkr  'evening', Prj  'night' ¶ D #2528, An. SG 127, KR 14-69, GS 
127 [#331] ( )  HS: [1] Eg: BD/RT  'dark', MK {Fk.}  'darkness' ¶ EG IV 175, Fk. 234 
⎪⎪ WCh: NrBc: Cg {Sk. in ChC} , {Sk. NB}  'night', ? P’ {Gw.} , {MSk.}  'night'  SBc: Kir {ChL} 

, Bg {Csp.} 'evening' ¶ ÷: BT: Grm {Sch. Sh.} , Krf {Sch.} , Dr {ChL}  
'black' SBc: Ds B {Sh.} Ds D {Sh.} , Ds Bn {Sh.}, Zar L {Sh.} , Dw {Sh.} , Sy {Csp.} , 
{Car.} , Sy Zk {Sh.} , Zar GL {Sh.}  'black' ¶ ChC, � Stl. ZCh 179 [#313] (  'night, be 
black' > NrBc + qu.  BT and SBc words for 'black'), Sch. BTL 136, Sk. NB 17, MSk. 2O8, Sh. SB 42, 
Csp. 42, 49  'sleep, slumber': N 'night' may underly some roots for 'sleep, 
dream' in HS, K and IE:  HS: [1] HS  v. 'sleep' > S  v. 'sleep',  'asleep' > BHb, Ug 

 G  'sleep, fall asleep', Ar  G  v. 'être endormi d’un profond sommeil, être dans son 
premier somme, sommeiller', BHb NS4i!  'asleep, sleeping', Ar ñUSiva  'qui est 
profondement endormi, qui est dans son premier somme', BHb NS4i!  pf. G  'asleep', Ar ñaSiva 

 pf. G  'était profondement endormi' ¶ KB 427, OLS 542, BK II 1538-9 ⎪⎪ Ch  'sleep' > 
CCh: Lgn {Lk.} , MsgP {Mch.}  'sleep' WCh: ? Wrj {Gw.}  'sleep', ? P’ {MSk.} 

 'lie down, sleep', {IL}  , Dir {Sk.} , {IL}  'sleep' ¶ ChL, ChC, Lk. L 125, 
MSk. 165, Sk. NB 40 ⎤⎤⎤ [2] S  n. 'sleep' > BHb en!S4 , Yd id., BA n. 'sleep' 
(att. +ppa.: ET4n^S5  'his sleep'), BA em. at1n^iS5 , SmA , Sr æ4o,n£e em. , 
Ar énaSi , Sb tnS , Ak , Eb  (= {Frnz.} ), Mh/Hrs {Jo.} , Jb C {Jo.} 

, Jb E  (misprinted in Jo. M as ) 'sleep', Ug id., 'dream', Sq {L}  'heure 
de la nuit' ¶¶ KB 427, 1479-8O, 1794, HJ 1175, A #125O, OLS 448, 542, Br. 789, Tal 364, Jo. M 432, 
Jo. H 124, Jo. J 293, CAD XVII/3 4O5, Sd. 1292, Frnz. MLE 182, L LS 417, MiK I #2.82 ⎪⎪ Ch 

'sleep, dream' > WCh: AG 'dream' > Ang {Kr.} , Su , {J} , Gmy {Kr.}   
DfB {J} , Bks {J} , Klr {J} n. act. id.  BT: (a) Pr {Frz.} , {ChL} n. 'sleep'; (b) 
Krkr {Kr.} n. , Gera {Kr.} n. , Ngm {XChL} , Krf {ChC} n. , Pr {Frz.} n., Bl 
{Lk.} 'dream'  NrBc 'sleep' > Wrj {Sk.} , Kry {Sk.} , My {Sk.} Sir {IL} 

, {Sk.} , Mbr {Sk.}  id.; 'dream' (d ): Wrj {Sk.} , n. , Cg {Sk.} , 
Kry {Sk.} , n. , My {Sk.} , P’ {MSk.} , Sir {Sk.} n. , Mbr {Sk.} n. 

, Jmb {Sk.} , Dir {Sk.}  SBc 'dream': Bg {Sh.} , Kir {ChL} , 
Tala Z {Chl} , Gj {ChL} , Buli {ChL} , Dw {ChL} , Zr {ChC} , Zr K {ChL} 

  Ngz {Sch.} , n. , Bd {ChL}  CCh: McTr 'dream': Tr {Nw.} , Hw 
{ChL} , G’nd {ChL} , Gbn {ChL} , Bk {ChL} BB 'sleep': Bcm {Sk.} , 
n. act. , BtG {Mch.} , Mln {ChL} n., Gudu {IL} id. McMs 'sleep': Ms {Mch.} , 
{ChL} n. act. , Lame {ChL} n. act. , , LamP {IL} , Bnn {ChL} n. act. , 
BnnM , Azm {Pc.} , Zm {J} , ZMD {KNC} ¶ ChC, ChL, Sk. NB, KNC 24, Frz. P 26-7, Pc. 
347 K: Sv: UB , L n. 'dream' (as well as LB id.??) ¶ TK 338, GP 112 IE: NaIE 

 'slumber' > Lt   (inf. , 1s prs. ) vi. 'drouse, doze, slumber', 
Ltv  (1s prs. ) 'slumber, sleep', Lt  'drouse, doze, somnolence', Ltv  
'Schlummer, Halbschlaf', Lt  'Schlummer, Halbschlaf',  (p. ) 'begin to 



drouse\doze\sleep' Gk  'nod in sleep, nap, slumber; is sleepy' ¶ Frn. 852-4, F II 329-3O  
If these roots for 'sleep, dream' belong here, N  is specified as , so that the N etymon may be 
reconstructed as  'sleep, slumber'  Bl. KM 139-40 [#26]. (equates HS  with the Sv 
and IE cognates). ⎤⎤⎤ ?σ There is a possibility of adducing here HS  v. 'sleep',  n. 'sleep' 
and  'dream', but this HS √ is more plausibly explained as belonging to N  'breathe, 
take a rest, be calm' [q.v.], or (if we admit a cluster contraction  or  > HS ) to N  
'to sleep, rest' [q.v.] with a sx.  (cp. NaIE , , n. 'sleep').  

2O77.  'one, only; to be separated' > IE: NaIE ,  'alone, separated' 
> OI  'away, off, aside', �'fernstehend', Av 'except, without'  Gk 
I/Hm  'aloof, apart from, without' (< )  Gt  '  ,   , apart, 
separate', OSx  'besonders', OHG  'separated, far', MHG, AS  'apart, separated', ON 

 'entzwei, gesondert', NHG ds : , ,  L  'without'  OIr adj. 
'different, distinct, particular' ( ), W , 'from',  'separated, different', OW  
'other' ('alium'), Crn  'heimlich'  pTc {Ad.} > Tc: A , B 'without' ⎪⎪ Ht  'one 
and the same',  'single (vereinzelt)',  'excellent' ¶¶ P 9O7, EI 24-5 (  'apart'), M K 
III 427, WH II 542-3, Vn. S  14-5, F I 178, Fs. 458, Vr. 561989, OsS 895, Schz. 275, Lx. 2§18, KM 
715-6, Ho. 33O, Ho. S 72, Wn. 433, Ad. 712-3, Frd. HW 187, Ts. W 69-7O  HS: S °  > Ar {Fr., 
BK}  'totalité, le tout', {Ln.} ( )  '(he took it) wholly' ¶ Ln. 14O, BK I 1155 
⎪⎪ Eg P ({EG} ) 'sich trennen von jemandem' ¶ EG IV 157 ⎪⎪ ??σ SC �  ({E} ) v. {E} 
'come apart, separate' > Kz  v. 'split (firewood)', a SC lge Mb v. 'leave, take leave' ¶ E 
SC 179  A ({SDM97} ) 'one, single' > Tg °  > WrMc  'one, only, single',  

 'single, unpaired' ¶ STM II 111, Z 621, S AJ 227 [#3O8] ⎪⎪ M °  'be odd' (of numbers) 
> WrM , HlM  'odd (number)' ¶ MED 726 ⎪⎪ NaT  'one of a pair' > OT {Cl.} 

 'a side, one of the two sides' (qu.  length of ), Nog  'only one, single' 
(  'he remained with only one apple',  'the only son'), Osm {Rl.} r'nyC  
'von einem Geschlechte abstammend', Tk ∆ Kr {Rl.} , Qzq, Qq, Qrg, Alt, Tlt {Rl.} , VTt 

, Bsh , ET  'one of a pair', Qmq id., 'very similar', Kr {KRPS}  'palm of 
one hand' ¶ Cl. 84O-1, Rs. W 417, DTS 5O4, NogR 321, KumRS 294, KRPS 493, Rl. IV 622, 631 ⎪⎪ 
pKo {S}  'one' > MKo , StKo ¶ S QK #63, Nam 469, MLC 178O, Rm. SKE 6O ¶ For 
the origin of Ko  cp. Ko  'sinew, strength' < pA {DQA}  'sinew' < N 

'sinew, root' ⎪⎪ pJ {S} (px. of reciprocal action) > OJ , pJ  'completely, 
definitely' > OJ  ¶ S QJ #1635, Mr. 515 ¶ S AJ 254 [#63] ¶¶ DQA #2111 [A  'one, single'], 
Rm. SKE 6O (Tg, Ko). 

2O78.  (= ?) hear' > A: M  'hear, listen' > MM [IM, LV] {Pp.} , [HI] {Ms.}, 
[S] {H} [MA] {Pp.}, [IsV] {Lg.} WrO {Krg.} , Kl , {Rm.} o a  id., WrM 

, HlM , Ord {Ms.} , Mnr H {SM}  id., 'obey', {T} Dx {T} , Dg {T} 
, {Mr.}  'hear, listen', Mgl {Rm.}  'hear'; MMgl {Iw.}  'quick hearing', M  

'sense of hearing' > WrM , HlM  'hearing, the quality of hearing well', WrO {Krg.}  
'sense of hearing, fine hearing', Kl  adj. 'hearing well', Kl D {Rm.}  'hörbar; mit 
scharfem Gehör', Brt  'fine' (of hearing), 'sensible' ¶ Pp. IM 124, Pp. MA 324, 446, Pp. L III 59, 
Lg. VMI 64, Ms. H 95, H 135, Iw. 133, MED 728, Krg. 4O8-9, KRS 454-5, KW 331, Rm. M 38, Chr. 
684, SM 362, T 361, T DnJ 133, T DgJ 161, Mr. D 211 ¶¶ � DQA #2O75 [A  'to hear, observe' 
> M + unc. the T and the qu.  Ko descendants of  N  'to recognize, know (connaître)' (q.v.)]  
HS: CCh  'hear' > Lgn {Lk.} , {Bou.} , Msg {Trn.} id. ¶ JI II 185 ⎪⎪ ?σ SES  
'see' (× N  '⇑', q.v. ffd.)  IE: NaIE +ext.   'perceive, feel' ( 'think') > L  /  / 

 /  'feel, perceive' (> It  'hear'),  'feeling, meaning' OHG  (gen. ) 
'sense, mind, intention' (< < ) > NHG S id. [  MHG, NHG  wv. 'think'; AS 

 'sinnen, nachdenken, sorgen um', OHG  sv. (< Gmc ) 'strive for, endeavor, 
demand' > MHG id.]  Lt †  'to make up one’s mind, think, think over',  
'opinion'  OCS   'prudent' ¶ WH II 515-6, EI 418, EM 924, Ho. 295, Kb. 853, 856, OsS 765, 
Schz. 251-2, Lx. 195, KM 7O9, Frn. 786, Mikl. E 292, � P 9O8-9 (identifies this IE √ with IE  



'go')  If the ambiguous SES  'see' belongs here, the N rec. will be , otherwise it is a less 
specified .    

2O79.  'to disappear, finish' > HS: S  > Ar énaSa  'barren soil', 'barenness of the 
year' (×  'year' < S id.),  adj. f. 'barren' (of a year), μ †UnaSa  'barren year' 
(  of énaSa  reinterpreted as belonging to the √), †UniSa  'barren; a man possessing 
nothing', SmA   prtc. 'deteriorated',  'destruction' ¶ Fr. II 362, 367, BK I 1148-9, 1154-
5, Ln. 144O-1, 1448, Tal 914  A: NaT  'disappear' > OT  'die down, disappear', Tk  
'go\die out, be extinguished', Tkm {TkR, TDS}  'die out' (of fire), 'be extinguished', Az, ET, 
Qmq, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt {Verb.}  id., VTt  (  Chv ), Bsh id., Ggz  id., 

 'fade'; a connection with MQp, Osm  'go out, die down' (of fire) is qu.  ¶ Cl. 834, 
Rs. W 43O (mentions Tkm  [�Rs.} ] with a long vw., which is at variance with the data of 
TkR and TDS), Jeg. 198, TkR 589, TDS 6O8 ⎪⎪ M  'be extinguised, go out' (of fire), perish' > 
MM [MA] {Pp.}  'be extinguished', [S] {H} √  'auslöschen', WrM , HlM , 
Brt  'be extinguihed, go out' (of fire)', Mnr H {SM}  id., 'fade', {T}  'perish, fade, Kl 
{Rm.}  'vergehen, untergehen, zu Ende sein; verlöschen (das Feuer)' ¶ Pp. MA 326, H 138, MED 
732, Chr. 697, SM 361, Rm. KLW 333 ⎪⎪ ? pJ  'die' > OJ , J: T , Ky , Kg , Ns/Sh 

, Ht , Y id. ¶ S QJ #14, Mr. 752 ¶¶ S AJ 112, � 274 [#13], S VL 2O6-7 (A ); 
SDM97 (A  ¬ 'to fade, extinguish') and DQA #2O92 (A id.); in S AJ, SDM97 and 
DQA a long pA vw. is reconstructed on the basis of erroneously recorded Tkm ); not here 
(⇔ SDM97 and DQA)  Tg  (¬ ) 'extinguish' (< N 'to fade, extinguish') IE: NaIE 
(att. in Gmc) °  'decrease, (?) disappear' > ON , Nr ∆   , OHG 

 'to dwindle, decrease', MHG  'abnehmen, schwinden', MDt  'verschwinden, 
auszehren' ⎤⎤⎤ NaIE  'disappear, wither' [× N  'dry up' (intr.), q.v. ffd.] ¶ P 1O52, Vr. 
57O, Ho. 338, Ho. S 73, Kb. 1OO5-6, KM 694. 

2O8O. ?  'breathe, take a rest, be calm' > K  'breathe, sigh; take a rest' > OG , 
G  v. 'rest', Lz  'breathe'  ?φ Sv  v. 'rest, take a rest\breath' [UB 1s aor. (= 
pfc.) , 1s pfc. , msd. Ln , UB , LB , L ] ¶¶ Sv  (for 

) is obscure ¶¶ K 174-5, ≠ FS K 282, ≠ FS E 313-4, GP 179, 244, TK 465  A: Tg  'calm, silent' 
> Ewk  'calm' (of weather), n. 'quiet, silence (in the space)',  'be quiet, silent' (of a 
person), Nn Nh  'become silent' ¶ STM II 91-2  HS: Eg  'calmer, apaiser' ¶ Mks. II 
#78.3619  possibly also HS  v. 'sleep',  n. 'sleep',  'dream' [×  N 'dark, 
night', q.v. ffd.] > [1] HS  v. 'sleep' > S  v. 'sleep',  'asleep' > BHb, Ug  G 
'sleep, fall asleep', Ar  G v. 'être endormi d’un profond sommeil, être dans son premier somme, 
sommeiller', BHb NS4i!  'asleep, sleeping', Ar ñUSiva  'qui est profondement endormi, 
qui est dans son premier somme', BHb NS4i!  pf. G 'asleep', Ar ñaSiva  pf. G 'était 
profondement endormi' ¶ KB 427, OLS 542, BK II 1538-9 ⎪⎪ Ch  'sleep' > CCh: Lgn {Lk.} , 
MsgP {Mch.}  'sleep' WCh: ? Wrj {Gw.}  'sleep', ? P’ {MSk.}  'lie down, sleep', 
{IL}  , Dir {Sk.} , {IL}  'sleep' ¶ ChL, ChC, Lk. L 125, MSk. 165, Sk. NB 40 ⎤⎤⎤ [2] S 

 n. 'sleep' > BHb en!S4 , Yd id., BA n. 'sleep' (att. +ppa.: ET4n^S5  'his 
sleep'), BA em. at1n^iS5 , SmA , Sr æ4o,n£e em. , Ar énaSi , Sb tnS , Ak , 
Eb  (= {Frnz.} ), Mh/Hrs {Jo.} , Jb C {Jo.} , Jb E  (misprinted in Jo. M 
as ) 'sleep', Ug id., 'dream', Sq {L}  'heure de la nuit' ¶¶ KB 427, 1479-8O, 1794, HJ 
1175, A #125O, OLS 448, 542, Br. 789, Tal 364, Jo. M 432, Jo. H 124, Jo. J 293, CAD XVII/3 4O5, Sd. 
1292, Frnz. MLE 182, L LS 417, MiK I #2.82 ⎪⎪ Ch 'sleep, dream' > WCh: AG 'dream' > Ang 
{Kr.} , Su , {J} , Gmy {Kr.}   DfB {J} , Bks {J} , Klr {J} n. act. id.  
BT: (a) Pr {Frz.} , {ChL} n. 'sleep'; (b) Krkr {Kr.} n. , Gera {Kr.} n. , Ngm {XChL} 

, Krf {ChC} n. , Pr {Frz.} n., Bl {Lk.} 'dream'  NrBc 'sleep' > Wrj {Sk.} , 
Kry {Sk.} , My {Sk.} Sir {IL} , {Sk.} , Mbr {Sk.}  id.; 'dream' (d): 
Wrj {Sk.} , n. , Cg {Sk.} , Kry {Sk.} , n. , My {Sk.} , P’ 
{MSk.} , Sir {Sk.} n. , Mbr {Sk.} n. , Jmb {Sk.} , Dir {Sk.} 

 SBc 'dream': Bg {Sh.} , Kir {ChL} , Tala Z {Chl} , Gj {ChL} , Buli 
{ChL} , Dw {ChL} , Zr {ChC} , Zr K {ChL}   Ngz {Sch.} , n. , Bd 



{ChL}  CCh: McTr 'dream': Tr {Nw.} , Hw {ChL} , G’nd {ChL} , Gbn 
{ChL} , Bk {ChL} BB 'sleep': Bcm {Sk.} , n. act. , BtG {Mch.} , Mln 
{ChL} n., Gudu {IL} id. McMs 'sleep': Ms {Mch.} , {ChL} n. act. , Lame {ChL} n. 
act. , , LamP {IL} , Bnn {ChL} n. act. , BnnM , Azm {Pc.} , Zm {J} 

, ZMD {KNC} ¶ ChC, ChL, Sk. NB, KNC 24, Frz. P 26-7, Pc. 347  Qu., because the supposed K 
cognate may be explained otherwise (as derived from ), and the HS √ for sleeping and 
dreaming ( , ) may alternatively belong either to N  'to sleep, rest' [q.v.] with 
a sx.  (cp. NaIE , , n. 'sleep') [if we admit the possibility of a cluster 
contraction  (or ) > HS ], or to N 'dark, night' [q.v.].

2O81. (= ?) 'sinew, tendon; root' > HS: S °  [× N 'stalks, 
branches' (q.v.) ??] > Ar  'root' ¶ BK I 115O ⎪⎪ EC: Sml , Sml N  {Abr.} 'belt, strap', {Gal.} 
'tendon, nerve, vein', Sd {Hd.}  (pl. ), Tmb {L}  'belt of leather' ¶ ZMO 368, DSI 
564, Abr. S 228, Gal. 131, Hd. 394  IE: , 'sinew' ({Mn.} ): [1] 

° ,  'sinew, string, cord' > OI , , OI ntr., Av , Sgd 
 'sinew'  Gk f.,  ntr. 'sinew, bowstring'  L  'sinew, tendon'  OHG  

'string', NHG S  'string, cord, twine', MLG , MDt, Dt , Dn, Sw ∆ 'cord'  BSl (× N 
 'to plait, twist'?): ? Ltv ∆  'noose, loop' ({ME} 'Schlinge') Sl / prs. 

'set warp' > RChS / prs. , OR  / , Blg , SCr / 
, Slv  / , Cz  / id., Slk  'to wind, reel'  Tc B  (pl. 

) 'sinew' ⎤⎤⎤ [2] {Mn.}  'sinew' > Gmc {KM} , {P}  'sinew' > 
ON , OHG ,  'sinew', MHG  'sinew, nerve', NHG S  'sinew, tendon, fibre', Sw 

 'sinew, nerve', AS (gen. ) 'sinew', NE ⎤⎤⎤  The relation of this root with IE 
  'plait, twist'  'to spin' [< N (= ?) '⇑'] is not yet clear; in some 

descendent lgs. the verb may have coalesced with the derived reflexes of the IE root for 'sinew' or 
have served as an additional source of words for 'sinew' [cf. the hyp. of EI 571: 'sinew' IE 

   'twist fibres together] ¶ But Av  'Band, Fessel' and Ltv ∆ {ME}  'Band, 
Fessel, Schnur', Ltv  {ME} 'schnüren, einpacken, (in Bündel) zusammenbinden', {Turk.} 'to 
pack (up)', Ltv  'parcel, bundle, package' are better explained as derived from Av  
'binden, fesseln' and Ltv  'to bind' respectively (cf. N   'to plait, spin, bind') ¶ � P 891, 
976-7, Mn. 1127, 1232-5, AHDI 56, 62, � 56, M K III 533-4, F II 311-2, Vr. 476, Ho. 295-6, Kb. 842, 
923, OsS 754, 841, ME III 93, 636, 973, Vs. III 699, Mikl. E 312, Wn. 458, EI 571 [  and 

'twist fibres together to form thread; occupy oneself with thread']  U  'vein, sinew' > F 
, Es id., 'tendon'  pLp {Lr.}  'sinew, vein' > Lp: S {Hs.} , L {LLO} , N {N} 

 /  id., Kld , K {Gn.} id., 'sinew-thread, thread' Er/Mk  'vein, sinew'  pChr 
{Ber.}  'sinew, tendon' > Chr: L  , B {Ber.} , M {Ber.} , {UEW} , Uf {Ps.} 

H   Prm  ({�LG}  'sinew' > Z, Vt  , Vt B   ObU {Ht.} > pVg 
 'vein, sinew' > OVg: N NSs , N SoO , N W Sol , Vg: T , LK/Ss , 

UK/P/NV/SV id.; pOs id. > Os: V/O , Vy , Ty/Y , K , Nz , Kz  ⎪⎪ Sm {Jn., Hl.} 
 'sinew' (or , if the unexplained change >  occurred at the level of pSlq or some Slq 

dialects) > Ne T {Ter.}  (nom. pl. ), Ne T O {Lh.} , Ne F L {Lh.}  ({�Lh.} 
), Ne F P , En X {Cs.} , En B {Cs.}  (gen. sg. ), Ng {Cs.} , {Ter.}   Slq: Tz LTz 

{KD}  ({�KD} ) 'sinew', Tz/B {Cs.} id., Tz {Prk.} d  'tendon', Kar {Cs.} , Tm {KD} 
 ({�KD} ), MO {Cs.} , Chl {Cs.} , NP/UO {Cs.}  'sinew'  Kms {KD}  'sinew, 

vein', Koyb {Sp.}  'sinew'  Mt {Hl.}  'sinew' (Mt K {Pl.} ,  ' ', Mt M {Sp.} id.) ¶¶ 
Coll. 58, Db. OS xii-xiii, xxx, UEW 441, � Sm. 548 (FU  'vein' > FP , Ugr ), MF 318-9, 
It. #163, Lr. #1179, Lgc. #7161, Hs. 1267-8, Gn. 992, SaR 331, Ber. 59, MRS 724, 746, Ü 28O, Ps. OT 
133, LG 2O3, Lt. 166, Ht. #143, Jn. 32-3, Cs. 134, 28O, Hl. M 358 [#1OO4]  A: ? Tg [1]  'strap, 
belt, rein for draught-dogs' > Ewk  'rein for draught-dogs, strap, rope', Lm  'rein for 
draught-dogs', Ork id.,  vt. 'to tie', Orc  'shaman’s long draught (hold by people 
during the -festivity)', Ul  'shaman’s belt', Nn Nh/KU id., 'long strap in children’s 
garment', WrMc   'rein of draught-dogs' ¶ STM II 127, Z 633, 653 ⎪⎪ NaT  'vein' > OT 



U {Cl.}  'muscle, sinew', MQp  'sinew', XwT XIV 'bow-string', Chg id., 'sinew', OOsm 
, Osm  'nerve, sinew', Tk  'nerve', Tkm , ET, Qrg , Uz , Qmq, QrB, Nog, Qq, Uz 
, VTt  , Bsh , Qzq  , Alt/Tlt {Rl.} , Xk, Tv  , Tf  'sinew', Yk 

 'thread' ¶ Cl. 841, Rs. W 423, TL 264, Rl. IV 687, 696, Ra. 227 ⎪⎪ M > WrM , 
Hlm  'nerve, tendon, sinew, vein', Ord  'nerf, tendon', Kl  'tendon of Achilles', 
Kl Ö {Rm.} a   'Ende der Flechse, Sehne', Brt  'tendon(s) of hind legs; muscles' ¶ 
MED 71O, Ms. O 618, KRS 664, KW 348, Chr. 72O ⎪⎪ pKo {S}  'string, sinew; bow string' > MKo 

, NKo  ¶ S QK #314, Nam 326, MLC 1O4O ¶¶ � DQA #2OO9 [A  'sinew'; incl. T, M, Ko] 
 IS MS 341 s.v.   (IE, A, U), Coll. IUS 7O (IE, U)  The common designation of sinew and 

√ is natural, because both served as ropes  The rec. of N  in this √ is qu. , because it is based on 
the ambiguous Ar root only. A vw. between N  and the qu.   is suggested by U  (rather than 
U  which have been expected as a reflex of = ). This vw. may have been , which can 
be responsible for  of the first syll. (as ?) in T, M, Tg, Ko and possibly in some IE lgs. (Av , etc.). 
If the Ar word is not taken into account, the rec. must be (= ?). 

2O82. 'worm, snake' > HS: Eg fP  '∈ snake' ¶ EG IV 394 ⎪⎪ B: BSn  (pl. 
 'vers intestinaux' ¶ Ds. B 363 ⎪⎪ NrOm {Blz.}  'snake' (× N  ¬ 'worm, 

snake', q.v. ffd.)  U: [1] FU  'worm' > Krl Ld  'angle-worm, earth-worm 
(Regenwurm)', Vp {ZM} id.  pVg { Stn.}  'worm' > Vg {Kn.}: T 

, LK/MK/UK , NV/SV/LL , P  'worm' ¶ UEW 53O, ZM 65, Kn. VW 
7O, Stn. WV 13O, 212 ⎤⎤⎤ or [2] U  'lizard' > FU  > F , ∆ , Es 

, ∆ id., 'lacerta'  pLp {Lr.}  'lizard' > Lp: S {Hs.} , Ar 
, L {LLO} , N {N} , Kld {TI}  (with ideophonic variants) pChr 

{Ber.} id. > Chr: L  , Uf/B , M , H {Ep.}  
, {MRS}   Prm {LG}  ({��LG} ) id. > Z 

, Z LV , Z Lt id., Yz  '∈ small inedible fish'  
ObU: pOs { Ht.} , { Hl.}  'lizard' > Os: V/Vy , Ty , Y , D , , 

Kz , O ; Vg ( Os?): L {Mu.} , , N {MK} ,  'a mythical animal 
resembling a lizard or a dragon', UL {Kn.}  '∈ a mythical animal' ⎪⎪ Sm {Jn.} , {Hl.} 

 'lizard' > Ne: T id. , T Ο {Λη.} id., 'snake', F L {Lh.} n  'lizard'; Ng {Cs.}  (pl. 
) 'river-lamprey (Neunauge)'; En {Cs.}: X , B id.; Slq: Tz {Prk.} Tm {KD} , 

Nr {Cs.} , MO {Cs.} , Chl , Ke , NP id.; Kms {KD} , {Cs.} , Koyb 
{Sp.} id.; Mt {Hl.}  (Mt T {Pls.} , Mt K {Pls.} , Mt M {Sp.} id. ¶ UEW 454-
5 [U  ], SK 1O43-4, Lr. #1244, Lgc. #697O, Ber. 62 [#322], MRS 696, 756, Ep. 
148, LG 91, Stn. D 138O, KrT 879, Trj. S 434, MK 566 (Vg Os), Jn. 151, Cs. 149, 213, Hl. M #959 

 A: Tg  'lizard' > Ewk , Sln , Lm , Neg , Orc , Ul , Ork 
, Nn  'lizard', Ud '∈ lizard', WrMc  'scorpion' (with  'worm, 

insect') ¶ STM I 332, Krm. 243  UEW 454 (U, Tg). In Tg the initial sibilant was lost by dis . One is 
tempted to suppose that FU  and Tg  'go back to a N (analytical?) diminutive 

, but then we face a phonetic problem: the diminutive pc. is  with a postalveolar 
, while in the FU stem we see a plain   

2O83. ?? 'knee, articulation' > HS: S °  > Ak OB/YB  , 
Ak MA  'wrist, ankle' ['(Hand-\Fuß-)Gelenk'] ¶ Sd. 125O U {UEW}  'knee' > ObU 

 'knee' > pVg {Ht.}  > Vg: T , LK , MK/UK , P/LL , NV , 
UL/Ss id.; pOs {Ht.}  > Os: V/Vy , Ty , Y/D/K , Nz/Kz , O id. ⎪⎪ 
Sm: Koyb {KD} , , ,  'knee', Koyb {Sp.} id. ¶ UEW 471, Coll. 69, Ht. #1O3, KD 58 

 Qu.  (because of the phonetic uncertainty in S). 
2O84.  'dry up' (intr.) > IE: NaIE  'wither, disappear' (× N  'to disappear, 

finish' [q.v.]) > OHG  'to dwindle, vanish' ('schwinden, sich verzehren, zunichte werden'), 
NHG  'to become less, wither, dwindle, fade',  'disappear', OSx id., AS 

 'to waste away'  ?φ Sl  in  'wither, fade' (> P , Cz , Slk 
, HLs , Blg , SCr , Slv , R , Uk ) and id. > 



OCS , R ) ¶ The loss of  in Sl is puzzling (metanalysis in the verb with a 
preverbs?) ¶ P 1O47, Ho. 338, Ho. S 73, Kb. 1OO6, Schz. 279, OsS 917, KM 694, Glh. 666, Vs. I 375  
D  ({ GS} ?) 'dry up' > Tm id., 'be evaporated by heat', Kt  vi. 'boil away', Kn 

 'evaporate', Tl  'be evaporated\dried up'; D OI  'become dry' ¶¶ D #2662, M 
K 353-4  IS MS 365 s.v.  .  

2O84a. ???φ   ?? 'sand, small stone', (?) 'soil' > IE: NaIE °  and\or 
'sand' > Gmc  > ON , OHG ,  MHG, MDu , NHG S , OSx , OFrs, 

AS  'sand', NE (and Gmc F id.); there is a pGmc variant with : MHG , NGr 
B/Trl , Yd dma2z  'sand', apparently related to Gk  'sandy soil', but the cns.  in 

 may be due to the infl. of   'sandy ground' and  'sea-sand' [Güntert on the 
latter: Reimwortbildung, interaction between two originally different roots] ¶ KM 623, F I 84, Gnt. R 
119-2O A {SDM97}  > pJ  'sand' > J: Tk , K , Kg , Ns , Sh , Y 

id. HS: Ch: WCh: Buli {Sh.}  'sand'  ECh: Skr {Lk.} , {Sx.} , Jg {J} , Brg 
{J} , Mu {Lk.} , {J} , Mjl , Kwn {Mch..J} , Smr {J} , Nd D {J} 

, Tmk {Cp.} , EDng {Fd.}  'sand' ¶ JI II 281, Blz LECh #69 ⎪⎪ ??σ B: [1] ° > Ntf 
 (pl. ) 'pierre sur laquelle on aiguise les couteaux' ⎤ B  > Nfs  'pierre à 

fusil', Sw {La.}  '∈ small stone (= Ar éN"rC)' ¶ Dray 371, La. S 277 ??σ U: FP  'dirt' > �F 
, Es  'dung, manure' Chr: H , B/Uf id., 'urine'  Vt S 'black mud (used for 

dying)' ¶ UEW 764-5, Ep. 146  Lexical interaction between two different etyma? If the FU root is a 
valid cognate (in spite of the semantic distance), it suggests a pN .       

2O85. '∈ river, body of water' > IE: NaIE  (??) 'river' > OI  'stream, river; 
the Indus', Av, OPrs H  'Indus-land, the Indus'  OIr S  acc. sg., S  dat. sg. 'the Shannon' 
¶ Fick VW II 3O3, WP II 5O9, M K III 668, M E II 729-3O (does not accept this IE et.) A: M: WrM 

 'stream, brook', 'ruisseau' ¶ The meaning of the sx.  is obscure (usually  is used for 
deverbal nouns of result) ¶ MED 731, Kow. 1424 D: eD ( OI ,  'well', 

 'kleiner Wasserbehälter', [Hmc.]  'small pond', Prkr  'natural pool', Pali  
'a natural tank in a rock') > D (bf ?)  'pool, pond' > Tm  'mountain pool or spring tank', 
? Kn ,  'a small natural pond in a rock', ? Tl  'a pool in a hill' ¶¶ D #2716, M K I 394  
HS: Eg BD  'Gewässer, Teich' ¶ EG IV 69 ⎪⎪ C: Dhl {EEN}  'river'  Asa {OS ?) id., 

Mb {E}  'valley' ¶ E SD 182, EEN 25 ⎪⎪ ?? CCh: ZmB {Sa.} , ZmD {Srp.} , {KND}  
'river' ¶ ChC, KNC 23. 

2O86. Ø (or Ø ) 'nasal mucus', ? '� watery part of blood, etc.' > HS: EC 
(or  'nasal mucus' > Sa {R}    ¿ Tgr {R} SN∂) id. 

[not confirmed in LH]), Or {Grg.} , Kns {Bl.} , Hr {AMS} , Brj , Sd  
(  > ) id. ¶ mt   > Kns , Hr ¶ Ss. PEC 23, 32 (EC ), R S II 329, Grg. 151, 
Hd. 1O2, 221, 39O , AMS 186  ⎪⎪ Eg XVIII  {EG} 'nasal mucus', {Fk.} 'phlegm' ¶ EG IV 171, Fk. 
233  U: FP  'snivel, nasal catarrh' > pChr  > StChr L, Chr Y 'nasal catarrh' 
pPrm  'snivel' > Z, Vt id. ¶ UEW 761, Ber. 74, LG 1O8, MRS 747  A possibility: IE: NaIE 

 'watery part of curdled milk, watery part of blood' > L id. Gk  id. ¶ The words of 
the same phonetic shape, but meaning 'a stream, a lake' and sim. (OI , etc.), belong to the IE 
√  'to stream' < N id. [q.v.] ¶ P 9O9, WH II 443-4, F II 425 ¶ An alt. solution: IE 

 'to stream, flow' (< N ) is the source of Gk  and L , too  In U and (?) IE 
the N cluster  (or ) contracted to , which brings about compensatory lengthening of the 
vw. in D. If the IE word belongs here, its lr. is lost in in prevoc. position  If the N etymon was 

Ø , it may have gone back to a cd  with the first component  'smell' ( 'nose') 
[q.v.]. In such a case the unspecified  is to be replaced by , so that the N etymon will be 

Ø .  
2O87.  '(lock of) hair, feather' > HS: S: Ar Ÿ"zay0za Ÿ"zayzi ÈzaY0za 

  éYazi"za  (pl. Èza'yaza ) 'feathers, tips of feathers' ¶ Fr. II 27O, BK I 1O32 ⎪⎪ 
CCh: McHigi: FlK {ChC} , {ChL}  'hair'  Cb , WMrg , Ngx , Klb  
'hair', Mrg {ChC}  'feather'  Msy {Mch.} , Kola {Sb.} , Db {ChL}  'hair' 
¶ ChC, ChL  ? K: G I  'down feathers', G  'fibres of a root' (G  belongs here if it is 



a loan from Zan, where pK  yields ; in this case the phonetic history may be as follows: N 
 > pre-K > [ass. devoicing]  > [as ] K  > Zan  G ) ¶ Chx. 

1936  U: FU  'thin fibres of plants used to produce threads' > Hg  'oakum, hemp', 
 'flaxen-haired, blond' Prm: Z, Prmk  'the best and purest kind of hemp-\flax-fibres' 

(infl. of Z  'pure, clear'), Z {W}  'fibre, thread, oakum'; Z VTt  'oakum, tow' Chv 
id. ¶ Hg  points to FU , while the depalatalization  >  in the prehistory of Prm must 

be explained by positional changes (dis ?) ¶ UEW 433 ( ), LG 262-3, MF 599-6OO  A {AD, 
SDM95}  > T  'head hair (of humans)' > OT, MU , MQp , Chg , Tk , 
Uz , ET  , VTt  , Bsh , Nog/Qzq/Qq , Qrg, Qmn/Tb/QK {B}, Tlt {Rl.} , 
Brb/Kü {Rl.} , Tbl {Rl.} , Alt , Sg/Qb {Rl.}, Xk , Yk , Tf , Chv id., Tkm 

, Az , QrB id., braid', Qmq , Tv 'braid' ¶ Cl. 794, Rs. W 39O, TL 197, Rl. III 19O5 
& IV 195, 389, 394, Ra. 196 ⎪⎪ Tg: Ewk  'plait (of hair), long hair' ¶ STM II 54 ⎪⎪ Ko {S}  
'feather' > MKo  ¶ S QK #119, Nam 445-6 ⎪⎪ ??? M: MM [MA] œyjN'S  {Pp.} ' ', WrM 

, HlM  'tuft of hair on the temples of women; side whiskers', as well as Kl  'kurze 
Haare über den Stirn', unless Rm. is right in deriving the Kl word from  'to hang' and 
interpreting it as 'etwas hängendes'. Rm.’s explanation is hard apply to WrM and HlM because of 
the vl. WrM  and HlM (  WrM , HlM  'hang, hang down'), so that the WrM and HlM 
word may have resulted from contamination of a word for 'hair' and WrM , HlM 

 'dangling, hanging loosely with a swinging motion' ¶ MED 671, 673, Pp. MA 318, Kow. 
1288, KW 312 ¶¶ ADM57 s.v.  (T, Tg, Ko), S AJ 287 [#258] (A ), ADM97 s.v. 

(T, Ko, qu.  M + unc. Tg  'patch, rag')  If the N word was , it was later 
transformed into (loss of the marked feature of nasality in almost all branches). Its 
subsequent development may be hypothetically reconstructed as follows: > (as )  
(in most lgs.) or (in pre-S);  > (in most lgs.); vowel as  in A:  > 

.  
2O88. ?φ  '∈ bone' > U: FU  (or ) � 'heel; heel-bone, hock' > pLp 

{Lr.}  > Lp: L {LLO}  'der Knochen zwischen dem Schienbein (tibia) und dem 
Metatarsus (Kanonenbein) am Hinterlauf (des Rentiers, usw.); Tarsus; Fußwurzel', N {N} / 

  /  'hock of reindeer or other quadruped; calcaneus, the heel-bone of reindeer 
etc.', Kld {TI} e  'Fußgelenk, Beuge des Hinterbeines (bes. beim Rentier)'  Os {Stn.}: Ty 

 'heel', Y  'heel, back part of the foot', Nz  'Rückseite des Unterschenkels 
beim Pferd', Kz , O  'Hinterseite des Fußwurzels und des Unterschenkels (bis zur 
Kniekehle) ¶ Lr. #134, Lgc. #559, LLO 115O, N I 459, TI 657, Stn. D 132O-1 ¶ The authors of UEW 
reject the connection between Lp and Os (  Stn. D 1321). If nevertheless the connection exists, the 
FU word is  (with a secondary  in Os?)  HS: S  > Ar  pl. 'os qui 

aboutissent aux vertèbres' or 'extrémités des os des côtes' ¶ BK I 1151  AdS  of K , {K, K2} 
 'bone' (< N  � '(calf of) leg, bone of leg', q.v. fdd.) ¶ This AdS  influenced the 

meaning of the K word  The et. presupposes reductions in K and Lp, which weakens its 
plausibility. The as  between the reflexes of  and  in Ar is natural and practically inevitable. 

2O89. 'tooth' > HS 'tooth' > S  'tooth' > OAk, Ak ∀ , Eb {Krb.} , 
BHb NS4 (stem : 'his tooth', 'teeth'), Ph, Ug, SmA , BA 'tooth', 
JA {Trg.]  / em. , JEA an`1iS , Sr 'no£e , Ar , Gz , Tgy , Jb E , Jb 
C , pl. id. ¶ KB 1472-4, OLS 446, Lv. IV 584, Lv. T II 498, Sl. 1136-7, Tal 915, Br. 789, Jo. J 
262, Jo. M 6O9, L G 5O4, CS 241, Bsn. 189, Sd. 1243, Krb. EG 6-7, MiK I #1.249 ⎪⎪ B  'tooth' > 
Ah 'teeth',  'incisive tooth', Gh  'tooth', pl. , Gd , pl. , Si , pl. 

 (  < regularly in final closed syllables,  La. S 4), Skn, Snd , pl. ; the 
homogeneous and consistent (throughout the whole B family) phonetically reg. structure of the 
word, allowing the rec. of pB , rules out its explanation as loan from Ar NA 'tooth' ¶ Fc. 
184O, Lf. II #1481, La. S 224, Nh. 149, Sarn. 1 ⎪⎪ Ch , pl. 'tooth' [by ({�Nw.} ) I mean 
the phoneme which yields WCh and ECh  and CCh lateral ] > WCh: SBc {Sh.}: Zar K, Tala, Buli 

, Zar Gl/L, Sy B, Gj , Grn , Plc P, Wnd , Bg, Kir 'tooth' CCh , pl. 'tooth' 



> Ktk: Lgn {Lk.} , pl. , Bdm {Lk.} 'tooth', Glf   McMrg (with  > ) Mrg, Klb , Pdk 
  Tr   McMtk: Mtk , pMM {Ro.}  > {Ro.}: Hrz, Vm , Mofu , Zlg , as well 

as Gzg {Lk.} , {Ro.}  McMdr (with  > ): Mdr , Glv   McMs: Ms   
McMsg: Msk , Mlw McMs: Azm {Pc.} , Ms {ChL} , {Mch.} , Bnn {ChL} , 
BnnM {ChL} , Lame {ChL}  ECh: Mu {Lk.} , pl. , Jg {J} , Brg , Mkl {J} 

, pl. , Bdy , pl. , Ke , Tmk  'tooth' ¶ JI II 33O-1, J LM 175, AlJ 113, Trn. 
LDM 2O, Ro. 349 [#753], ChL, Sh. SB 32, Pc. 351-2 ¶ The forms of Ktk and Mu suggest that was 
originally the form of sg., while was pl. (formed by means of the HS pattern of plurals,  Gr. 
IP) ⎪⎪ Eg (= in EG's transcription; the phonetic reading of a character resembling a fish-spear, 
or, acc. to Gard., 'two-barbed arrow-head', {EG} 'Zweizack') ¶ EG IV 148, Gard. 514 ⎪⎪ ??? SC: Irq 
{MQK}  'tooth' (in particular 'incisor') (pl. , ), {Wh. IP} 'tooth', 
pl. , {Wh. SI} 'a tooth', Alg {Wh.} , pl. , Brn {Wh.} , pl.  ¶ 
MQK 93, Wh. IC 26, E SC 18O ¶ The SC word is qu.  as a cognate, unless one finds an explanation 
for the unexpected word-medial  U: FU [or (less plausible)] 'pin, peg' > Lp N {N} 

'(wooden) pin, peg, knitting needle', L K id. pObU 'Keil' > pOs  ({�Hl.} 
) id. > Os: V , Vy , Ty , Nz , Kz , O ; pVg 'Störpel, 

Propfen' > Vg T ¶ N III 367, Stn. WV 28O, Ht. 138 [#147] D: [1] D 'chisel, awl' > Kn 
'a small chisel', Tu  , Tl  'awl, chisel' ¶¶ D #2445  [2] NED 

v. 'be on edge' (of the teeth), 'have the teeth set on edge' > Krx v. 'be on edge' (of 
the teeth), Mlt v. 'have the teeth set on edge' ¶ D #2289, Pf. 19O. 

2O9O.  'to smell' > HS: Eg fP  'smell (riechen)', Eg MK/G id., Eg {Mks.} 
'perfume' (× N  'smoke, smell'; cp also  'breathe' [q.v.]) ¶ EG IV 172, 277, Fk. 245, 

Mks. III #2634 ⎪⎪ C: EC {Ss.} 'nose' > Sa, Af, Sml , pBn {Hn.}  (> Bn 
J/Bi/Kj/L ), Rn , Arr {Hw.} , Dsn {To.} , Elm {Hn.} , Or {Grg.} , Or Wl 
{Brl.} , Or H {Ow.} , Or B/O/Wt {Sr.} , Kns , Gdl , Gwd, Gln 

, Hr, Dbs id., HEC {Hd.}  'nose' > Sd, Ged , Kmb , Hd , Brj 
id.; EC  > Sa {R}  v. 'smell (riechen)', n. 'smell (Geruch)',  'pleasant odour', Hd 
 v. 'smell' (of meat, butter'); the EC verb may be inluenced by EthS (cf. Tgr {LH} ce~  v. 

'smell (riechen)'< N 'smell, stench')  Dhl {To.} , {EEN} pl.  'nose'  Ag {Ap.}  
/  'nose' > Xm {Ap.} , Xm T {CR} , Knf {TBZAC} , Aw {Hz.} ¶ R S II 325-6, Ss. B 
169, L G 562, LH 646-7, Grg. 15O, Sr. 3O5, Brl. 153, Ow. 261, Hw. A 432, Hn. BD 119, PG 256, Hd. 
1O6, 297, To. D 146, EEN 24, Ap. AV 5-6, TBZAC 1O2, Blz. CWL, To. DL 526 ⎪⎪ NrOm {Blz.}  
'nose' > Mj , Shk , Na  BMa , Sz , HzMa , GaMa  Jn {Wdk.}  Bnc 
{Wdk.} , She   Mch {L} , Shn , Anf {Gt.}   Cha {C} , Bdt , 
Wl/Zl {C} , Gm {Hw.} , Gf , Bsk {C}  (= ), Dk {C}  ¶ Blz. OLBP #85, Wdk. 
BY 166, Hw. EG ⎪⎪ Ch: WCh: Hs  v. 'emit a smell', Gw {Mts.} id.  Wrj {Sk.} , 
Cg {Sk.} , My {Sk.} , P’ {MSk.} , Sir {Sk.} , Jmb {Sk.}  (misprint for 

?)  pMM {Ro.}  'smell at' > Mada , Myn , Mkt , Mlk , Gzg , Mofu  ⎤ Ch 
 'nose' (× N  'smoke, smell'?) > WCh: Fy {J}  ? Tng {J}  Tala {Sh.} , Buli {Sh.} 

 CCh: Gude {IL} , Bcm {Sk.}   Suk {IL} , {Mk.}  ZmD {Srp.}   ECh: Smr 
 , Kbl {Cp.} , Ll {Grgs.} , Tmk {Cp.} 'nose' ¶ JI II 258-9. ChC, ChL, Ro. 329 

[#688] , Blz. LECh #62  ¶¶ Gr. LA 6O  K °  > G {Chx.}  'smell at', {DCh.}  'odour, 
stench' ¶ Chx. 1282, DCh. 12OO  U: FU (att. in Prm) °  > Prm {LG} n. 'smell' > Vt  , 
Vt Kz {UEW ?} ( ), Vt G {Wc.} , Vt Uf {Wc.} , Yz id., Prmk   'stench' ¶¶ ≠ U 

 'taste, smell' > Hg n. 'smell', Slq Tz  'smell [sth.] (Slq {Set.}  'schmecken') ¶¶ 
LG 1O8, Lt. J 115, Wc. W 133 [#1272], UEW 463, ≠ Sz. MNyH 159 (÷ Hg ), ≠ Set. FUS 6O (Vt ÷ Slq 

, Hg )  A: M  > WrM , HlM  'smell\sniff all over', 'track down by sniffing 
(as dogs do)', WrO {Krg.}  v. 'sniff', Kl  'smell\sniff all over', {Rm.} i  
'aufspüren, wittern' (Hund) ¶ MED 712, Krg. 442, KRS 675, KW 359  IS MS 342 s.v.  . 

2O91. (= ?) 'to plait, twist, tie' > IE  (= ?): NaIE 
 'plait, twist' (  'to spin') > Gk  'I spin', 3s prs.  (< ) 'spins'  L  /  

v. 'spin'  OIr  'spins, patches', n. act. 'spinning', Crn , MBr  v. 'spin', W , Br 



 id., 'twist'; OIr  'thread', OBr [ ] , MBr , Br  id., OIr  'needle'  
Gmc   > OGtn , Sw n. 'braid (cord)', AS  {Sw.} 'fillet', {Ho.} 'Kopfband, 
Kapuze', NE  ⎦ OHG , , NHG , MDt , Dt  'to sew' ⎦ ON v. 'wind, 
(double &) twist (yarn), twine (thread)'  Ltv ∆ {ME}  (prs. ) 'twist loosely together, spin' 
⎪⎪ ??σ Ht  {Mn.} 'snare, ambush', {Ts.} 'Hinterhalt' ¶¶ � P 973, Mn. 1127, 1232-5, F II 311-2, 
WH II 159-6O, Vn. S  148-9, 151-2, LP § 24.4, Hm. 598, YGM-1 346, Ho. 3O5, Kb. 711, OsS 637, KM 
5O1-2, Vr. 526, Vr. N 461, ME III 974-5, Ts. W 74, EI 571 [  and 'twist fibres 
together to form thread; occupy oneself with thread']  HS: Eg fOK  'binden, fesseln' ¶ EG IV 168-
9 ⎪⎪ S °  > Ar  'fil sur lequel on enfile les ornements du cou (perles, coquillages, etc.)' ¶ 
BK I 1149 ⎪⎪ WCh: [1] pNrBc  'to sew' > Wrj {Sk. in ChC} , {Sk. NB} , Mbr {Sk.} 

 id. ¶ ChC, Stl. ZCh 196 [#481], 255 [#1O7], Sk. NB 39 ¶¶ The lateral  in NrBc needs 
explanation  U: either [1] FU  'a hair, hair plait' > F  'fiber, filament, strand, cord' (× FP 

 'thread'),  (gen. ) id., [had of] thread'  Prm {LG}  'a hair, fiber, string' > Z, 
Vt   'a hair', Z ∆, Prmk  'thread', Z ∆  'fishing line' (  'fish-hook'), Yz  'thread, 
fiber, a hair'  Hg -/  v. 'weave, spin'  ObU: (I) {Ht.} , { Hl.}  'to 
plait' > pVg  id. > Vg: T , LK/MK/UK/P/SV , NV , LL , 
UL/Ss  id., pOs {Ht.}  id. > Os: V/Vy , Ty , Y , D/K/Nz/K/O  ⎦ (II) ObU 
{Ht.} , { Hl.}  'hair plait' > pVg  'hair plait, pigtail' > Vg: T , 
LK/MK/UK/NV , SV/LL , UL/Ss id., pOs  'hair plait (Haareflechte)' > Os: V/Vy , 
Ty , Y , D/K/Nz/Kz/O  ⎤⎤⎤  or [2] FP {UEW}  'thread' > F  'fiber, filament, 
strand, cord' (see above [1])  Prm {LG}  'thread' > Z  'thread, yarn', Vt , 
Vt MU/Y , Vt Kz  'thread' ¶ UEW 471 (FU  'Haar, Haarflechte; flechten, spinnen'), 755, 
SSA III 244, LG 254, 266, Ht. #571, Stn. D 13O8  If Ht  belongs here, the N rec. is with 

( ), otherwise it is with an unspecified  (= ). If the FU cognate is , we 
reconctruct a pN , but if it is FP , the N rec. is likely to be . 

2O92. ?? (= ?) 'to produce loud vocal sounds (to call, make an incantation, 
weep)' > HS: C: Ag: Bln {R}  'rufen, herbei-\an-zu-rufen'; but Bln  'nennen, benennen' is 
likely to go back to C  'name' < N  'name' [q.v.] ¶ The vw. may be due to 
apophony or to the infl. of  '(be)nennen' ¶ R WB 328  IE: [1] NaIE  'speak, make an 
incantation', 'sing' (×  'to sing, produce musical sounds' [q.v. ffd.])  ⎤⎤⎤  [2] NaIE  
'tönen' > ¶ P 1O46, Mn. 1346 A: Tg  'cry (weep)' > Ewk, Sln, Neg, Orc, Ud, Nn KU , Nn 
Nh/B , Lm , Ul , WrMc  id. ¶ STM II 111-2 ⎪⎪ T  v. 'whine, howl' > 
OT  ({Cl.} ), OOsm ≥XV  id., MQp XIV 'howl' (of dogs), Chg {Rl.} "rknS 

 'weep quietly, }knS id., 'howl', Osm  'whine, moan', Tk , ∆  v. 'sob 
quietly, moan'; but T (o for humming and buzzing) hardly belongs here ¶ Cl. 832, 84O, Rl. IV 
689 ⎪⎪ ?? M  > WrM  v. 'sing' (of wind)' ¶ The front vowels  in M and  in T may 
be due to the infl. of the reflexes of N  '⇑' [e.g., infl. of M  v. 'ring, tinkle' (of bells)] ¶¶ 
� DQA #2668 [A  'to whine, weep'; incl. Tg, T].

2O93. 'sink, fall' > HS: Eg P/RT  {Hng.} 'set' (the sun), 'sink into water' (of a drowned 
person), {EG} - vom Untergehen (von der Sonne), vom Verschwinden ins Wasser (vom 
Ertrunkenen),  fP {EG} 'Stelle wo die Sonne untergeht' ¶ EG IV 175, Hng. 723 IE: NaIE  
v. 'fall, sink' > Arm ankanim  v. 'fall'  Gmc  > Gt , ON , Sw , NNr , 
Dn , OSx, OHG , NHG , AS  'sink', NE ¶ WP II 495-6, P 9O6, Mn. 1127, Slt. 
367, Fs. 42O, Vr. 576-7, Ho. 294, Ho. S 64, Kb. 855 A: 'sink' > M  'sink, set' (of a 
celestial body), 'be absorbed' (of liquid), 'be digested' (of food)' > MM [MA] {Pp.}  id.., [S] 

, [IsV]  'sink', 'set' (of the sun)', [IM] {Pp.}  'west' (lit. 'setting of the sun'), 
Ord {Ms.} , Kl {Rm.} 'set (of the sun, etc.), 'be absorbed' (liquid), Kl {KRS} e  
'soak, be absorbed', WrM , HlM  id., 'be digested' (of food)', Kl e  'soak, be 
absorbed', Brt  id., 'sink\plunge into', Mnr H {SM}  's’imbiber dans, pénétrer dans'; M 

WrMc  'be absorbed' ¶ MED 71O-2, Pp. MA 334, 446, H 141, Lg. VMI 66, Ms. O 62O, SM 377, 
KW 359, KRS 675, STM II 9O ⎪⎪ T: [1] NaT  'sink into (sth.)' > OT id., 'be absorbed\digested', 



Osm {Rh.}  'be absorbed; be swallowed, go down the gullet, be digested', 'skink & crouch into the 
smallest possible space',  ger. 'sinking', Tk  'penetrate' (of smell), Az d   'be digested', 
Tkm , ET, Qmq, Nog, Qrkl, Qrg, Tv , VTt  , Bsh  , Uz , Tf  id., 'soak into 
the earth, be absorbed', Qzq  id., 'penetrate; find room, go in, fit in', Yk  'soak into the 
earth, be absorbed'; [2] ?? T {Rs.}  'go in, fit into' > Chv  'find room, go in' 
(' '), Shor/Sg/Qb {Rl.}  'hineinpassen, hineindringen' ¶ Chv  < pT  due to the 
palatalizing infl. of ¶ Cl. 833-4, Rs. W 418, Rh. 11O2-3, Rl. IV 622, Ra. 227, Ash. XVII 3O9, Md. OJ 
43 ⎪⎪ pJ {S}  'sink' > OJ , J: T , K , Kg  id. ¶ S QJ #1O73, Mr. 754 
¶¶ � DQA #2151 [A  'to sink', incl. T, M, J] In most lgs. the phonetic history is likely to 
have been:  > , in some lgs. > . In Ko the cluster  contracted to In many lgs. 
there may have been (mutual?) infl. of N 'sink, fall' and N  ¬  'enter, 
penetrate' [q.v.], so that it is hard to distinguish between their respective reflexes.  

2O94.  ¬  'to be near, approach' > HS: EC: Rn  'closer, nearer', HEC 
 ({Hd.} ) v. 'approach' > Ged, Sd {Hd.} , Hd {PB}  id.  Ag  � 'be near' > 

Bln {R}  vi. (md.) 'approach',  vt. (caus.) 'make so. approach' ¶ PG 262, Hd. 21, 26O, 393 
[+ unc. Hd , Kmb  'be(come) close, approach'; rec. of HEC  with an unj. ], AD 
SF 96, 272-3 (C ) ⎪⎪ NrOm ( HEC?): Omt (Gf?) {Mrn.} , Gm {Hw.}  vi. 'approach' ¶ 
Mrn. O, Hw. EG ⎪⎪ SES °  > Sq {L}  'se rapprocher' ¶ L LS 4O9 ¶¶ AD SF 272-3  U: ?  
'reach (a place), arrive, come' (× N  'to obtain, hold' [q.v. ffd.])  D  ( ) 'near, close 
by' > Prj  'near', Krx  'around, near, in the vicinity of', ? Tm  id.,  
'nearness, neighbourhood' ¶¶ D #2753; An. SG 137, KR 14-69 (both on D  > )  HEC, 
Om  < . 

2O95.  'shoulder, nape, back of the neck' > K � °  > Sv UB/L/Ln  'back 
(dorsum)' ¶ Ni. s.v. , GP 273, TK 818-9, Dn. s.v.  HS: C {AD}  'nape, back, shoulder' 
> Bj {R} id., Bj A {AD}  'back'  EC: Sa {Wlm.}  'shoulder joint', Af {PH} 

 (pl. ) 'shoulder', Sml {R}  (pl. ) 'Nacken, Genick', {Lrj.}  'nape 
(joint of the neck)' ¶ AD SF 91-2, PH 185, Lrj. 242, R SS II 338  U ({UEW} ) 
'arm' > ObU {�Hl.} °  (or ° ) > pOs  ({�Hl.} ) 'upper arm, shoulder' > Os: V 

 'upper arm', Vy  'Arm von der Schulter bis zum Handgelenk, das ganze Arm', D/K 
 'Achsel', Kz , O  'shoulder (Achsel, Schulter)' ⎪⎪ Sm: Ne: T {Ter.}   

'biceps; naked arm', T Tz {UEW Lh.}  'upper arm', F P {Lh.}  'forearm' ¶¶ UEW 439, 

Coll. 18, KrT 1O68, S D 782, Ter. 7O3, Lh. 5O3  AD GD #48 (U, HS), IS MS 355 s.v. 2 (U, HS). 
2O96. 'to taste, be tasty' > IE: NaIE  'juice', v. 'taste, perceive': [1]  > Av 

 'poison-juiced' (i.e. 'whose juice is poison') (  'poison'); Irn  Arm vi2ap  
'dragon'  Arm ham  (< ) 'juice, savour, taste'  L  /  v. 'taste; have taste; discern, 
be wise, think', n. 'taste', Osc SIPVS 'sciens'; L  'juice' Gmc  'sap' > ON id.; MHG 

 'wahrnehmen', ON  'mind', OSx  'Gemüt, Herz', AS  'mind, heart' ⎤ [2]  > OHG 
  (gen. , ) 'juice', MHG  (gen. ), , NHG S , MLG  'juice, sap', AS 
id., NE   Ilr  'beer' ¶ WP II 45O-1, P 88O, �σ EI 566 (  'sap', ? ¬ ?  �'taste, 

come to know'), Brtl. 1173, Hü. I 247, WH II 476-7, Bc. G 324, Vr. 459, 467, Ho. 268, 288, Ho. S 64, 
Kb. 817, OsS 744, Lx. 17, 175, KM 619, � Mn. 11O7, 1112-3  HS: C ({E} pC  'be pleasant, sweet, 
pleasing'): Bj {R}  'beauty, pleasantness', {Rop.} ,  'good', {R}  (p. ) 'be 
good, beautiful', {Rop.}  'be good'  ¿ Hd {E ?}  'be sweet' ¶ PB 174  (here??) SC: ERt {E} 

 'beer' > Kz {E}  (  is a sx. of m.), Asa id. ¶ E PC #249, E SC 93, E p.c. (2OO2), R 
WBd 2O9-1O, Rop. 235  D  ({ GS} ) 'taste' > Tm, Tl id., Kt  'taste let in mouth for 
food just eaten', Kn ,  'that has taste', 'that is palatable\savoury\sweet\nice', Tu ,  
'flavour, taste; palatable, sweet', Klm , Nkr  'sweet' ¶¶ D #2396(a)  ≠ Gr. II #398 (  
'touch\taste') (IE, Ai + err. A, J, EA).  

2O97. ( ) 'thorn, pointed stake' (  'needle') > HS: S > Sr 'jofo£  
'stimulus, ', Ar 'fASa  {Hv.} 'prickly grass', {BK} 'arbre à épines', {Br.} 'pricks of barley 
(spinae hordei murini)' ¶ Br. 794, Hv. 325, BK I 11O4  IE: Ht  'needle' ¶ Ts. W 



7O U: FU  'netting-needle' > Lp: S {LÖ}  'furca', N {Fri.}  'bifurcum terreum'  
Chr: V  'netting-needle', (μν) 'winding-spool', (μν) L , H  'winding-
spool, thread on a winding-spool'  ObU {Ht.}  > pOs  'netting-needle' (  for  by as ) 
> Os: V/Vy , Ty/Y , D/K/Nz , Kz , O id.; pVg  'small stick' > Vg: T 

, LK/MK/UK/P/NV/SV/LLz id. ¶ UEW 432, MRS 692, 719, Ht. #153, � Coll. 118  A: Tg  
(+ sx.),  'needle' > Neg , Orc 'netting-needle\spit', Orc  'needle for pricking 
birch-bark', WrMc  v. 'stitch (leather when making footwear), prick\singe with a needle (skin 
of ill persons for treating them)' ¶ STM II 64 ⎪⎪ M  'awl' > MM [S]  'Bohrer, 
Pfriemen', [IM} , [MA] , WrM , HlM , Ord , Brt , Kl , 
{Rm.} ö, Mnr H {SM} , Mnr H/M {T}  'awl' ¶ H 139, Pp. MA 332, 446, 
MED 696, Ms. O 63O, Chr. 737, KRS 681, KW 367, SM 383, T 382 ⎪⎪ ?σ NaT  > OT  'with a 
tapering end, sharp, pointed', Tk , Az {Cl.} , Qzq/TbTt {Rl.}   'pointed' ¶ Cl. 791, Rl. IV 
796 ¶¶ KW 367 (M, T) ¶¶ M  and T  are probably due to the ass. infl. of the reflexes of N ¶¶ 
≠ DQA #2665 [A  'to sew, perforate, awl', incl. M].   

2O98. 'riverbank, river' > HS: WS  > Ar  'shore of the sea or of a great river, 
side of a valley' (df. ƒysii>  is applied to the sea-shore of ‘Oman); Ar , ∆   Jb C pl. 

, sg. , Jb E , Mh  'sea-shore' ¶ Ln. 1485, BK I 1176, Jo. M 355 ¶ Not here Hb ef1ß1 
'bank, shore' [from N 'lip; edge, shore, riverbank'] ⎪⎪ Eg fMKL/Md  'bank (of 

waterway), shore; edge (of a wound, well, vessel, horizon)' ¶ This word may have influenced the Eg 
word for 'lip' [ with  for the expected , cp. S  'lip', see N '⇑'] ¶ EG IV 99-1OO, 
Fk. 222 ⎪⎪ B pl.  'river' > Mz {Dlh.}  (pl. ) 'rivière qui coule, torrent', Shw 
{Hy.}  (pl. ), Sll {Ds.}  (pl. ), SrSn {Rn.}  (pl. ), Izd {Mrc.}, Tmz 
{MT}  (pl. ) 'rivière, fleuve', Kb {Dl.}  (pl. ) id., 'wadi', Nf {Beg.}  (pl. ) 
id., {La.}  (pl.  'rivière', Ah † {Fc.}  'valley' (preserved in toponymy) ¶ Rn. 313, La. S 
289, Ds. 131, 25O, Dlh. M 184, Dl. 759, Fc. 18O6, MT 617, Msq. Z 527, Hy. 456, Mrc. 4O2, Beg. N 
317, Fc. 18O6 ¶ Some infl. of N 'to sink, immerse; swim; flow' cannot be ruled out ⎪⎪ 
NrOm {Blz.}  > Zs {C} 'river, lake', Gf {C} , Gm {Hw.} 'river' ¶ Blz. OL #212, C SE 
III 2O7, C SO 51, Hw. EG ⎪⎪ Ch: WCh: Gmy  'river' ¶ ChC ¶¶ OS #2253 (  'river, river-bed') A: 
M > WrM , HlM , Kl  'river-bed' (unless ,  'vessel'), WrM , HlM  
'frontier, limit', Kl Ö {Rm.} a 'Grenzland, Seitenplatz'; M Chg  'Seitenplatz außerhalb der 
Stadt', Osm   'round-about way' ¶ MED 653, KRS 434, KW 315 ⎪⎪ T  > Xk  'small river 
bay', Tv, Tf  'river bay', Qb/Sg/Qc {Rl.}  'tributary of a river, Nebenfluß', ? Chg {Rl.}  
'terrace' ¶ Rs. W 41O, BIG 187, Rl. IV 493, 726, Ra. 226 ⎪⎪ AmTg  'bank (of a body of water)' > 
Orc id., Ul, Nn Nh ,  'bank (at the edge of water)', Nn KU , Nn B 

id. ¶ STM II 64 ⎪⎪ pJ {S} 'tide' > OJ , J: T/Kg , K ¶ S QJ #1166, Mr. 525 
¶¶ DQA #1922 [A  'shore': T, Tg, J]  The stem with  in HS (S, B, Ch) may be interpreted as 
a bf  from pl.  (the pattern  sg. - pl., preserved in B?).

2O99.  'to pour, to drop, to drizzle, to filter\screen' > HS: Eg fXXII  ({EG} ) 'spenden 
(Wasser)' ¶ EG IV 118 ⎪⎪ +ext. : S  v. 'pour out, spill' > BHb  (pf. K6f2S1 , ip. 
K67pS6i% ) v. 'pour, pour out', Ug  v. 'spill', JPA G  v. 'pour out, spill, shed', JEA 

 G  id., 'flow', Sr  G  'pour from one vessel into another, empty out', Md  v. 'pour out, 
spill', Ar  v. 'shed (blood), melt', Gz  v. 'melt', Tgr  'gegossen werden (aus Metall)', 
Ak  (inf. ) to pour, heap\pile up'; possibly S Eg  ({EG} ) '∈ oil (used in rituals 
and originating from SW Asia)' ¶ KB 15O4-5, OLS 449, Js. 1616-7, Sl. 117O-1, Br. 795, JPS 591, DM 
472, Sd. 1168-9, L G 483, CAD XVII/1 412-22, EG IV 118, Fk. 225 IE: NaIE v. 'pour, 
spill, screen': NaIE  > MLG , MHG , AS  v. 'drop, drip', NE , ; Sw ∆  
'langsam fließen, sickern', MLG  'small brook' ⎤ NaIE 'tropfbares Fett' > Gmc  
'soap, resin' > AS  id., OHG , ON 'soap'; Gmc F , ∆ , L  'soap' (cf. 
Rufinus Apologia Originis :       ) ⎤ NaIE  > OHG , NHG 
S , Dt , AS 'sieve', NE  Sl: SCr  'to drizzle' Tc A ,  v. 'anoint',  
'ointment' ¶ WP II 468, P 894, WH II 5O4, Vr. 462-3, SSA III 143, Ho. 27O, 293, 296, Kb. 836, 848, 
OsS 751, 758, Lx. 193, KM 699, Wn. 427-8, ≠ Glh. 548-9 A  > M: [1]  > WrM , 



HlM  v. 'drizzle', M  > WrM , HlM ,  'drizzling rain, light shower', Ord  
'une fine pluie' ¶ MED 695, Ms. O 625 ⎤ [2] ¿ M  (acc. to Rm. SKE, it may go back to pA 
{Rm.} ) > MM [MA]  v. 'filter', WrM , HlM  v. 'filter, strain; percolate', Kl  

v. 'filter', Mnr H {SM}  'faire ou laisser écouler' ¶ Pp. MA 337, MED 693, KRS 688, KW 372, 
SM 383 ⎪⎪ ? pKo v. 'moisten' > MKo id., NKo  v. 'sprinkle, shower, rain slightly' 
(× NKo   'scatter, sow'?) ¶ � S QK #959, MLC 814 ¶ SDM95 s.v.  'clay; to smear' ⎪⎪ Tg: WrMc 

{Z} 'drain-gutters\holes in city walls, , 
\ ', {Hr.} 'Loch am Fuße der Mauerzinnen als 

Wasserabfluß und Schießscharte' (WrMc  spelled with the characters of WrM ) ¶ Z 6OO, Hr. 789] 
¶¶ Rm. SKE 49 (WrMc  [for WrMc ?] ÷ WrM  + ÷ Ko  v. 'sift' and [with two 
queries] T: QK {Rl.} , Tb {Rl.}  'mit einem Netze fischen') ¶¶ M  (> WrM , HlM  
v. 'plaster, apply ointment') does not belong here but rather to A  'clay; to smear' < N  
(or ) 'to smear' (q.v.)  IS SS 345 [#11.11] (S, Eg , IE, M). 

21OO. ?  '(young of a) bird' > HS: Eg G  '∈ bird' ¶ EG IV 118 ⎪⎪ B °  > ETwl/Ty 
{GhA}  '∈ blue-violet sparrow' ¶ GhA 17O, PrGG 290 ⎪⎪ NrOm: Gng {Blz.]  'bird' > Kf {R 

Krapf}  'bird' ¶ R K 79, Blz OL s.v. 'bird' ⎪⎪ ?? WCh: Wrj/Kry {Sk.}  'cock' ¶ Sk. NB 12, Stl. 
ZCh #33O ({Stl.}  'bird'; mentions Su { ?}  'bird')  D (in GnD)   'young of birds' 
(× N  'small bird') > Knd  'chicken', Gnd  , Kui , Ku 

id.. 'chick' ¶ D #2636  A  'small bird' > M  'bird' > MM [L] {Pp.} 
, [MA, IM] {Pp.}, [HI] {Ms.} √ , [S] {H} √ id., WrM , HlM  'bird, fowl', 

Brt , Ord {Ms.} , Kl {KRS} , {Rm.} , Mnr H {SM, T} , {Pot.} , Mnr M {T} 
, {Pot.}  'bird', ShY {Pot.}  ¶ H 139, Pp. L III 6O, Pp. MA 332, 447, MED 747, Rm. 366, 

SM 383, T 386, Pot. 418, Ktw. OuJ 451 ⎪⎪ STg  '∈ small bird; a swallow' > WrMc {Z, Hr.} 
'motley swallow, gesprenkelte Schwalbe' ( induced by  'swallow'), Jrc {Kiy.} 

 'swallow' ¶ Z 599, Hr. 788, Kiy. 1O7 [#183] ⎪⎪ pKo {S}  n. 'swallow' (× N  
'⇑') > MKo {S}, NKo  ¶ S QK #183, Rm. SKE 26, Gale 848, MLC 1464, Nam 425 ¶¶ Rm. SKE 26 
(Ko, Tg), DQA #2O14 (pA  'a kind of small bird'). 

21O1. ? 'to sleep, rest' > IE  v. 'sleep' > Ht  v. md. 'sleep' ⎪⎪ NaIE 
 v. 'sleep, dream' > OI ,  'sleeps', Av v  'sleep'  Gk  'waking vision, 

Wahrtraum'  L d   /  'put\lull to sleep', d  /  'deep sleep'  ON , AS 
 'to sleep', MHG  'fall asleep',  (gen. ), AS n. 'sleep'  Sl  

'to sleep' > OCS  , SCr , Slv , Cz , Slk , P , R , Uk id., Blg 
 v. 'sleep' ⎤  NaIE , , n. 'sleep, dream' > ON , AS id.  OI 

, Av v  'sleep'  Tc A , B id.  Sl id., 'dream' > OCS  , Blg , 
SCr , Slv , Cz, Slk, P , R, Uk id. Lt , Ltv n. 'dream' Gk n. 'sleep'  
Arm ˚un (gen. ˚noj ) id. pAl {O}  > Al id.  L id.  pClt {Vn.}  > 
OIr , Brtt [RE}  'sleep' > MW, W, Crn, OBr, MBr, Br id., OCrn [ ]  'letargia' 
⎤⎤⎤ NaIE {EI}  'dream' > L , Gk , Lt ∆  id., OI  'dreamy' 
⎤⎤⎤ d : IE  > L  'deep sleep', Gk 'true dream, waking vision', Ht  v. 
md. 'dream, sleep' ¶¶ P 1O48-9, EI 17O, 527, Ts. W 78, F II 966, 97O-1, WH II 557-8, 561, Vn. S  
196-7, RE 13O, Slt. 63-4, Vr. 528, Ho. 334-5, Lx. 41, 222, O 138, Glh. 539-4O, 571, Frn. 762, Kar. II 
154, Wn. LE 125, Wn. 46O-1, Ad. 666, Ad. H 29, 36  HS: SES  > Jb C {Jo.}  (ip. , sbjn. 

, Jb E {Jo.}  'sleep', Sq {L} id. ¶ Jo. J 267, Jo. M 425-6, 593, L LS 4O9, 42O ⎪⎪ Ch: 
CCh: Msg {Brt.}  'sleep', Msg G {Trn.} inf., pl. , sg.  v. 'se reposer à l’ombre'  Nz {Mch.} 

 'sleep' Suk {IL} id.  ?? WCh: My/Mbr {Sk.}  v. 'rest' ¶ JI I 154 (  'sleep') & II 298-
9, ChC, Lk. DQM 111, Trn. LM 114  ?φ A: Tg: WrMc {Hr.}  'sich erholen',  id., 'wieder zu 
Kräften kommen', {Z} ,  'take breath, rest' ¶ Hr. 773, Z 581, STM II 134 ⎪⎪ M  > WrM 
{MED} v. 'recover from fatigue; to rest, refresh oneself', HlM {Luv.}  v. 'rest' (but 

 'be cooled [e.g. by sweating]' may be of another origin), Brt  'let the horse take 
breath' ¶ MED 679, Gl. II 395, Luv. 372, Chr. 7O1 ¶¶ STM II 134  The discrepance between the IE 



ev. for N  and the M-Tg vw.  (pointing to a N ) is still to be explained  IS MS 367 s.v.  
(IE, HS: SES, Msg). 

21O2.  'to sweep' > IE: NaIE  'sweep' > Vd (h. l.)  '(?) broom'  Gmc 
 > ON , Dn, NNr  v. 'to sweep', NE ; AS , OHG , 

 'garbage, discharge', NE ; ON  'broom' ⎤⎤⎤ ??σ NaIE 'pour 
(schütten), scatter' > L [Fest.]  /  'throw',  ( ) /  'strew around, scatter, 
disperse'  Sl  /  'to pour (schütten)' > OCS  /  , OR  / id., SCr 
with prvs.:  /  'pour out',  /  'pour in\into', etc.; Sl ip. i  
'schütten' > ChS  , SCr , Slv , Cz , Slk , P , R id., Blg 

 'I pour' ¶ WP II 524, P 1O49, EI 582 [  'throw, sweep (into the air)'], M K III 561 (the 
meaning of  is obscure), WH I 256-7, Vr. 628, 53O, Ho. 339, Kb. 376Vs. III 812, 818, Glh. 548 

 HS: B  > Sll {Ds.}  v. G  'sweep', Mz {Dlh.}, Mtm {Ds.}  v. G  'wipe (off\away), Wrg 
{Dlh.}, Tmz {MT}, Gd {Lf.}  v. G   id., 'clean by wiping', Kb {Dl.}  v. G  'wipe, rub', Ah {Fc.} 

 v. G  'clean (by wiping, etc.), remove (dust, sand)' ¶ Ds. 31, Ds. B 121, Dlh. M 184-5, Dlh. Ou 
29O-1, Dl. 76O, MT 618, Fc. 18O6, Lf. II #1432 ⎪⎪ Ch: WCh: Dir {Sk.} , Sir , My  'sweep' 
 CCh: Gude {ChL} , FlJ {ChL} , FlM {ChL} , FlB {ChL}  Lgn {Bou.} id. 
 ECh: Mgm {J} , Mkl {J} id. ¶ ChC, ChL  A (< ?) v. 'sweep; broom' > 

NaT  'broom' > Chg {Rl.} id., d  Chg {Rl.} id.; T  v. 'sweep' > 
OT {Cl.} , [MhK] {Dnk.} , MQp XIII-XIV  id., Osm {Rl.} -rvpvS , Tk , Chg 
{Rl.} , ET, Az , Tkm  , Uz , Qmq, QrB, Alt {BT}, Qmn {B}, Tlt 
{Rl.} , VTt , Bsh  Nog., Qzq, Qq, Qrg S , Qrg  v. 'sweep', Tv 

 v. 'sweep', Chv   'broom'; T  M  (> ) 'broom' > MM {MT} √ , Kl 
 , {Rm.}  (infl. of  'Fächer'?) , WrM , HlM  ; M Yk 
 'broom';  'sweep' > MM {MT} , {HI} √ ;  'sweep' > WrM , HlM 

, Kl  , Kl D {Rm.} , Ord {Ms.}  id.; M Yk  'sweep', Ewk 
 id. ¶ Rl. IV 848-5O, Cl. 719, 729, 732, Rs. LTS 171, Rs. W 437, MKD 171, Jud. 682, 921, 

BT 128, B DK 246, TvR 267, Pek. 2234-5, Jeg. 334-5, Pp. MA 336, Ms. H 98, MED 7O3, KRS 445, SM 
383, KW 319, T 386, STM II 93 ¶ Chv  < pT  due to the palatalizing infl. of ⎪⎪ ? M  v. 
'fan, wave', {?} 'sweep' > WrM , HlM id., Ord {Ms.}  'éventer, s’éventer', Dx , Mnr 
H {SM, T}  'sweep', ?σ Kl D {Rm.}  'mit den Flügeln flättern\schlagen';   'fan' > 
WrM , HlM id., Kl {Rm.}  'Fächer' ¶ MED 679, Ms. O 577, SM 383, T 386, T DnJ 
142, Rm. 319 ⎪⎪? Tg {DQA} °  > Ewk  v. scrape' ¶ STM II 398 ⎪⎪ ?φ (mt ?) pKo {S} 

'sweep, wipe' > MKo , NKo  ¶ S QK #6O3, Nam 321, MLC 1O27 ¶¶ DQA #2166 [A 
 'to sweep', incl. T, Ko]  D  'sweep' > Tm , Kn , Kdg , Tl , Klm, Nk 

, Prj , Gdb , Gnd , Knd , Png , Mnd 
, Kui , Ku  'broom', Krg , Knd , Png , Mnd, Ku , Kui  v. 

'sweep', ? Tm  'sweep clean (as floor)' ¶¶ D #2599  IS MS 348 s.v.   (IE, A, D). 
21O3.  'cover, bury' > U: FU °  v. 'shut, cover'> Z , Yz  id.; Z  Vg N 

{MK} , ML {MK} , LL {MK} , P , K  'bury, hide' ¶ 
LG 256-7, MK 529, ≠ Coll. 57  HS: Eg fP ({EG} ) 'close arms about sb., enclose, shut away' ¶ 
EG IV 91, Fk. 22O ?μ IE: NaIE ° v. 'bury' > L  v. 'bury' (sup. ) ¶ Dv. #353, WH II 
517, EM 615 ¶ The morphological structure of the L word remains obscure.  

21O4.  'matter, pus, gall' > HS: Eg Md/N  'gall' > Cpt: Sd  , A  id., 
'bitterness' ¶ EG III 228, Vc. 2O3 ⎪⎪ SC: Irq {Mgw.. MQK}  'bile', {E}  'gall-bladder' ¶ E SC 179, 
Mgw. 1OO, MQK 92 ⎪⎪ ?φ CCh: Lgn {Nc.}  'gall' (  for the expected  is puzzling) ¶ Lk. L 123 ¶¶ 
� OS #2171, Tk. I 169  U  ({Jn.} ) 'pus, liquid of the body, rotten liquid' > pLp {Lr.} 

 matter, pus' > Lp: S {Hs.} , L {LLO} , N {N}  /  'matter (in a boil, wound), 
Kld {Gn., SaR}  'matter in a boil'  pMr {Ker.}  > Er, Mk  , Er/Mk ∆  'matter, pus'  pChr 
{Ber.} id. > Chr: H  , L , Uf , B , M id. Prm {LG}  'rotten stuff, 
rot; rotten' > Z , ∆ , Vt id., Yz  'rotten'  pObU { Hl.} [= {Ht.} 

 'pus, matter' > pVg {Ht.}  > Vg: T/UK/P , LK , Ss id.; pOs {Ht.} 



 > V , Vy , Ty/Y , D/K , Nz , Kz id.  Hg ∆ id. ⎪⎪ Sm {Jn.} 

 'pus, matter' > [1]  > Sq Tz {KKIH} , Slq Tm {KD} id., UO {KD}  'ear-wax', Kms 
{KD} , Koyb {Sp.}  'pus, matter'; [2]  > Mt {Hl.}  (Mt M {Sp.} ) id. ⎤ Sm  v. 'rot' > Ne 
T d  , Ne F {Lh.} ″ , Ng {Mik.} id., En X {Cs.} 1s aor.  'get sour', Slq Tm {KD} 

, Slq Chl {Cs.} v. , Kms {KD} 1s prs. 'rot' ¶ Coll. 11, UEW 434, Sm. 54O (U  
'matter' > FU, FP , Ugr , Sm ), Lr. #1139, Lgc. #6313, Hs. 1129, Gn. 955, SaR 32O, 
ERV 627, PI 261, Ker. II 14O, Ber. 72 [#386], MRS 742, Ep. 157, LG 259, Lt. J 176, Ht. #118, MF 115-
6, Jn. UK 57 (U  'faul, Fäule'), Jn. 161, Hl. M 358, KKIH 181  A: Tg ,  ({Bz.}  
'gall' > Ewk , Sln , Neg , Ud {Krm.} , Ul , Ork , Nn , WrMc  
'gall', Jrc {Kiy.}  'gall bladder' ¶ Bz. 994, STM II 73, Krm. 285, Kiy. 126 [#516] ¶ This Tg root 
contradicts my hyp. of N  yielding Tg Hardly here the alleged IE √ {P} ¿  'tröpfeln, 
rinnen, feucht', arbitrarily abstracted by WP and P from  (> Lt  'saliva', etc.) and  
(> OHG  'Honigseim', W  'cream', etc.) IS MS 336 s.v.   (Tg, U), AD GD 7. 

21O5.  'to sing, pronounce ritual\magic formulas, make incantations' > HS: S  v. 
'sing',  'song' > BHb ip. , pf.  'sing',  'song', JPA ar!iS5  id., Ug  'sing' [(AkSc) 
3m  in a pr. n.],  [(AkSc) ] 'song', 'singer', , (AkSc)  'song', SmA, ChrPA  'sing', 
ar!iS5  'Gesang', Ak OB id. ¶ KB 1371-4, A #2682, OLS 451-2, Hnr. 181, Tal 89O-1, Lv. IV 
549, Sd. 1219 ⎪⎪ Ch: Kwn {J}  v. 'sing' ¶ ChL, JS 228 (Ch. ) ¶¶ HS  <  (as ?)  U: FU 

 'solemn\magic utterance' > F  'sermon',  v. 'preach', Krl A  'folktale, legend' 
 Prm ({LG} > ({LG} ) [  >  due to ) > Z  , Yz 

'conversation, discourse', Z , Prmk {W} , {WR}  'speak, talk'  Os: K  
'invoke (protecting spirits, etc.) by incantations' ({PD} 'hervorzaubern, durch Zaubersprüche 
herbeirufen'), Km  'mit Schmeichel \ Koseworten sprechen' (  'say, speak') 
¶ Coll. 55, It. #38, UEW 463, Sm. 553 (FP  'discussion'), LG 253-4, PD #2O9O, Stn. 1373  A: 
NaT  'incantation, song',  v. 'sing' > Qzq † {Rl.}  'sing incantations', Qzq {Sht.}  
v. 'lament, bewail, sing mournfully; moan', Qmq, Alt {BT}, Tb/Qmn {B}, Xk {BIG}  'song', 
Tel/Shor/QK/Sg/Qb {Rl.}  'Gesang',  'Wettgesang, in dem die beiden Gegner sich 
gegenseitig tadeln\verspotten',  'Lieder singen', Tb {B}  'sing', Alt {BT, Rl.}, Qmn {B} 
Tel/Shor {Rl.}, Qmq  id., Nog, Qmq  'sing' (of birds), Tkm   'mumble, mutter', 
rcpr.  'exchange angry words' ¶ Rl. IV 323, 334, Sht. 168, NogR 289, BT 126, B DChT 147, B 
DK 246, TkR 567, BIG 182, KumRS 279 ⎪⎪ ??σ Tg {DQA} 'a feast (Gastnahl) > Nn Nh/KU , 
Nn B  id., WrMc id., 'a meal, banquet';  v. 'feast (schmausen)' > Nn  id., 
'celebrate a wedding', WrMc v. 'feast, offer a meal' ¶ STM II 66 ¶¶ DQA #1936 [A  'song, 
feast']  The absence of  in S may either be original (in this case N  is an additional 
morpheme) or result from later loss (due to metanalysis?)  Coll. 146 (U, T) IS MS 342 (  
' ' > U, T) & UEW 462-3 (FU, T).  

21O6. 'sinew, fibre' > HS: WS (or CS?) 'navel-string' > BHb  'navel-string, navel' 
(att.: K6r`4s1  'thy [f.] navel-string', etc.), Ug , JPA {Lv.} ar1&S , JEA {Sl.} ar!uS , 
Sr æro£e id., Md , NMd  'navel', Ar  'navel-string'; SES (× N  ¬ 

'root' and 'vein, sinew'?): Mh {Jo.}  'navel', Hrs {Jo.} , Jb C {Jo.} , Sq 
{L} id. ¶ KB 1522-3, OLS 453, Lv. IV 525, Br. 8O2, DM 456, Mc. HM 512, Ln. 1338, � Js. 
1542 (JA ar1&S 'chain, cord'), Sl. 1124, Jo. M 395, Jo. H 124, Jo. J 267, L LS 421, 433, SSL LSNP 433, 
MiK I #1.254 ⎪⎪ B > Izn/Rf  'fil de chaîne du métier à tisser', Rf B/A 'fil 
horizontal (trame)', Tmz  (pl. ) 'fibre de bois\viande; fil de trame, fin pour le tissage des 
djellabas ou des burnous' ¶ Rn. 314, MT 653  IE: NaIE  'thread, string' (× NaIE  'fasten 
together in rows' < N  'row' × N '⇑') > OI   {MW} 'thread', {M} 'sutra',  {MW} 
'thread, string', {M} 'sutra',   {MW} 'a strait\continuous line', OI , , 

 'string of pearls', NPrs r'E 'row, string (of pearls, etc.)', ??σ YAv ,  'a 
legendary mountain ridge' (Brtl.: "nach Yt. 19,1 umlagert das Gebirg alle Länder des Westens und 
Ostens") Tc A 'vein' Gk  'fishing-line of horsehair',  'cord, chain' (× IE 'fasten 
together in rows')  OLt  'thread, cobbler’s thread'  ON  'Halsband aus aufgereihten 
Perlen\Steinen' ¶ P 911, F II 421, MW 775, 821, 836, 1182, ≠ M K III 442, Mn. 1131, Brtl. 1787, Vl. 



II 143-9, Sg. 1485, � Bai. 479-8O, � Vr. 577, Wn. 414, ≠ EI 354 (OLt  <  'line up')  U  > 
FU  'vein, root' > Chr: H  'blood vessel (artery, vein), pulse', L  , L  

 'pulse' ( 'blood-vessel';  means 'blood'),   'pulse' (  'hand'), B/Uf 
 'blood vessel'  Prm  in  'blood-vessel' (  'blood') > Z UV , Vt Sr , Vt 

Kz  'blood-vessel'  pObU {Ht.}  'root' > pVg {Ht.} id. > Vg: T , LK/MK/UK/NV 
, P/SV/LL/ML , UL/Ss ; pOs {Ht.} id. > Os: V/O , Vy , Ty/Y , D/K/Nz , Kz  

Hg  (acc. ) 'blood-vessel, vein, artery' ⎪⎪ pY {IN}  'root' > OY K {Bil.} , {Merk} id., 
Y K {IN} , {Krn.} id. (  and are nominal suffixes) ¶ The names for blood-
vessel\sinew and for root were connected because both were used as threads (ropes) ¶ Coll. 77, 
UEW 437, It. #3O1, Sm. 548 (FU, FP, Ugr  'fibre'), 553 (FP  'vein'), MRS 87, 197, 697, 
7O2, LG 264, Ht. #155, MF 159-6O, IN 22O, 3O7 A: Tg: [1]  'sinew, thread' > Ewk 

 'sinew, vein, sinew-fibre',  '∈ a horse-hair (in self-shooting bows, fish-nets, etc.)', Sln 
, Neg, Orc , Ud , {Krm.}  'thread', Lm  'a hair, thread in a self-

shooting bow', Orc  'thread in a snare device', Ud  'a hair (trigger in a self-shooting bow'), 
Ork  'fibre, a hair (in threads)', Ul, Nn KU  'thread, rope', PCMc  'thread', WrMc 

id., 'bow-string', WrMc  'fibre, thread' ¶ STM II 97-8, Krm. 283, Z 616-9, Mls. 238 ⎤ 
[2] ? Tg  v. 'embroider' > Ewk , Lm   id., WrMc  'threads (of deer wool) for 
embroidery' ¶ STM II 146 ⎪⎪ ? pKo {S} , {Vv.}  'thread' (× N 'thread') > MKo {S} , 
MKo XV {Vv.}  'thread', Ko id., 'silk thread', ?σ MKo XII {WS} 'Watte, Flocken' ¶ S QK #1O68, 
MLC 8O7, Rm. SKE 233, Gale 62O, Xol. 359, Vv. AEN 5, WS 125 ¶¶ � DQA #2718 [A  'thread, 
embroidery' > Tg , Ko]  In some daughter lgs. it may have contaminated with paronymous N 
roots, such as 'sinew; to sew' [q.v.] a o.  

21O7.  'row' > U  > FU  'row, order' > Chr: B  'Gemütsart, Character, Art und 
Weise, Gewohnheit', Uf , H id., 'Beschaffenheit, Bau, Konstruktion', ? L  'norm, 
measure, limit'  Prm: Z MSs/UV  'skill, craftsmanship; custom, way of behaviour', Z {W}  
'Gewohnheit, Sitte, Mode, Weise'  ObU {Ht.}  'manner (Art und Weise)' < pVg  > Vg: 
LK/MK/UK/P/UL/Ss id.; pOs  > Os O 'custom, manner, law', V  'wie beschaffen', 
D  '-lei', Y , K  'Art, Beschaffenheit'  Hg  'implement, remedy', {UEW} 'Mittel, Gerät, 
Zeug', ∆  'row, order' ⎪⎪ pY {IN}  'something' > Y K id. ⎪⎪ ? Sm: Ne T O {Lh.}  'Sache, 
Angelegenheit', Ne T  'according to, as', En {Cs.} , Ng  'Sache', Ng d  {Mik.}  
'bu ntelen (guiltless, innocent)' (lit. 'ohne Sache'), Kms {KD}  'was?, was für?, ?' 
(if literally 'what is the thing?') ¶¶ According to Jn. 67-8, the Sm √ is to be reconstructed as with an 
initial  rather than (on the ev. of Kms  Sm  before front vowels yields Kms  and 
hence does not belong here. But the Y cognate supports the traditional view (reflected in UEW 475) 
connecting the Sm √ with U ¶¶ UEW 475, � Ber. 58-9 [#3O6] (pChr  with an unjustified 

), MRS 756, LG 25O-1, Ht. #6O3, Jn. 67-8, KD 63, IN 221-2  IE: NaIE  'fasten together in 
rows', (P} 'aneinander reihen, knüpfen' (× N 'vein, sinew' ×  N 'sinew, fibre') > Gk 

 ( ) 'fasten together in rows, string',  'string on (a th.)'; (× NaIE  'thread, string' 
<  N '⇑'):  'cord, chain, necklace'  L  /  /  /  'join together, put in a 
row, connect',  'row, succession', Osc (MANIM) ASERVM '(manum) adserere'  OIr {Vn.}  
'étendre, joncher, arranger', {P}  'serit',  'row' ¶ P 911, EI 354 (  'line up'), WH II 522-
3, Bc. G 312, Vn. S  93-5, F I 469  HS: CS  'row' > MHb er!uS , JA [Trg.] at1r^uS , 
Ar ÉravSu  'row, line', JEA  'row', ? BHb er!uS  'retaining wall (of terrasses)' (× ruS 

 'wall' < S  id.?); S  G  'row (of fruit-trees, grape vines, etc.), bed for vegetables 
(Beet)',  v. 'plant (in rows), make beds for vegetables' ¶ Chx. 1754-5 ¶ KB 1348, Js. 1542, Ln. IV 
1465, Sl. 1124-5, Chx. 1754-5 ¶ S belongs to a derivation pattern. 

21O8. ???  'back, nape of neck' > HS: S (WS?)  > Ar É"raSa  'back', ? SES: Mh 
{Jo.} 'behind; back, backwards', Jb E/C {Jo.} id., 'because of', Hrs  'behind, after', Sq 
{Jo.} , {L}  'behind'; the unexpected  suggests that the SES word is an ancient loan from Ar; 
otherwise the pS origin of SES is  (< HS ), so that the S word does not belonged here ¶ BK I 
1O85, Hv. 319, Jo. M 351, Jo. H 112, Jo. J 231, L LS 29O-1 ⎪⎪ C: Bj {R}  'back (Rücken)' (unless a 



loan from Ar, as suggested by Bj {Rop.} id.) Ag: Xm {R}  'back' EC: Af {PH}  'back, 
rear',  'sheep’s tail', Sa {R}  'tail, rear', Brj {Hd.}  'tail of sheep'  Dhl {To.} 'back', 
{EEN} 'lower back, meat above buttock'  SC: Brn {E}  'buttocks' ¶ Blz. EDB 25, E SC 178, EEN 24, 
To. D 146, Hd. 218 ⎪⎪ Eg P , Cpt 'back' ¶ EG IV 8, Vc. 185  D , { GS}  'neck' > Tl 

, , Prj id.; but D  (> Tm  'nape of neck', Ml , Kui  'back of the neck', 
Ku  'shoulder, neck') belongs rather to N 'back' (q.v.) ¶¶ D ##2817, 2419  ?? U: 
FU ° > Prm  'space behind sth.'  (× N 'back', q.v. ffd.)  A: NaT  'back 
(dorsum) of an animal' > OT Og {Cl.} id., Chg  'shoulder, shoulder blade', MQp XIV, MOg  
'hill', Tk , ET , Qmq , VTt , Bsh , Tv  'back of an animal; ridge of a mountain', 
Tkm  'hind part, ridge of a mountain, hill', Nog 'rear, exteriour part', Uz , Alt id., 'ridge 
of a mountain', Qrg  'exteriour part, highland', Qq, Xk  'exteriour part, back of an axe', Qzq 

id., 'height, hills'; T  Hg  'rock, cliff' ¶ Cl. 846, Rs. W 419, TL 268, DTS 5O5  Qu.  because 
the vowels in A, FU and D violate rules of reg. sound corrs.  Blz. DA   154-5 [#24] #23 and Blz. 
LB #6b  (HS, Vt, D , T ). 

21O8a. 'top, hill' > K: G  'hill'; ≠φ Lz {Blz. Tll.  ?}  'top of a hill' ¶ DCh. 1164 
IE  > Ht {Ts.}  'oben, oberahlb, darauf, darüber' ⎪⎪ Gk Hm  'peak'; but hardly here 

 {EI} 'promontory' ¶¶ Ts. W 74, F II 568, EI (Gk  'promontory' < IE  'fort') HS: EC: 
Sml  'upper, top, topmost; above, up, high', Rn  'of the sky, (of) above, upper',  'above 
him\it, on top of him\it, the top of him\it',  'above, higher than' ¶ ZMO 356, PG 256-7 U 
{UEW}  'top of the tent' > FU: Vg: UL {Knn.}  'smoke\light hole at the top of the tent', 
ML/P {Mu.} , K {Mu.} ({�Mu.} ) id. ⎪⎪ Sm: Nn: T , T O {Lh.} 'top of 
the tent', En 'smoke hole at the top of the tent', ? Kms {KD}  id. (  'tent')  ¶ 
Coll. 58, Coll. CG 144, UEW 463, WVD 3O8-9, MK 579, Ter. 533, Kh. 4O4  � Blz. KM 139 [#24], Blz. 
LB #111f and � Blz. LNA #52 (all: incl. K, IE and EC) .

21O9. 'red, yellow' > HS: ? S > Ak ? v. 'be red':   'rote 
Paste, rote Farbe', BHb (  Ak?) r"S2S1  paus. 'red lead (minium)' ¶ Sd. 1191, KB 1536, � GB 
866 (rS4S1) ⎪⎪ Ch: WCh: DfB {J}  'red' ?φ CCh: Azm  'the red sub-soil' ¶ J R 221, Pc. 
361 ⎪⎪ C: Ag {Ap.}  'red' > Bln/Q {R}  'be red', Xm {R}  id., Xmt {CR}  id., 
{CR} , {Bnd.}  'red', {Ap.} , Aw {CR}  'red' ¶ Ap. AV 17, R WB 3O9, AD SF 2O7  
IE: NaIE  (+exts.  , , , ) 'red, reddish': [1] Ltv 'red' (of the human 
face), Lt 'light red', 'light bay' (of horses) ⎤⎤⎤ [2] L (<  or ) 'red berry 
(service-berry, rowan-berry)'  R ∆  'hip-berry, blackberry', P , , Blr 

'Serratula tinctoria (a yellow dying plant)'  Lt ?? (pl.) id., Lt 
'currant (berry)' Sw {P}  'red-eye (fish)' ¶ But not here (⇔ P) R ∆ 

'red-eye, roach, Rutilus (a fish with red scales)' (  FU, cp. F id.) ¶ P 91O-1, WH II 562, 
Vs. III 721-2, SSA III 241  A: M 'yellow' [× A {S} 'white, light (of colour)', {DQA}  
'white; yellow' < N 'bright, daybreak'] > MM [MA, IM, LV] , [S] {H} , WrM , HlM 

, Brt , Kl a, Ba, Mnr H {T} , {SM} , Dg {Mr.} , Dx {T} , MMgl {Iw.} , Mgl 
{Rm.}  ¶ Pp. MA 335, 447, Pp. L III 6O, H 141, MED 714, S AP 238 [#1O7], T 383, T DnJ 143, T BJ 
152, KW 349, Rm. M 39, Iw. 134 The et. is qu.  for several reasons: (a) since the S cognate 
denotes a product of culture and a trade article, it may be a Wanderwort, (b) the IE √ is doubtful, 
because it is not represented in its pure form, without still unexplained extensions (P wants to see 
the pure form of the √ in the word OI , which he translates 'Mark eines Baumes', while M K III 
461 translates it as 'firmness, strenghth, hardness (of wood)'; in any case, this word is semantically 
too remote from the meaning 'red', anf M is right in rejecting P's et.), (c) the M word may belong 
entirely to the N √ '⇑' � Gr. II #437 (  'yellow') [IE, M + err. Sm, Tg, J, CK]. 

211O. ¬  'to rub, scratch' > U: FP  v. 'smear' > Chr: L   'to smear', 
M  'schmieren, bestreichen', B  'einschmieren', H {Ep.}   'to smear, rub'  
Prm {LG}  > Z  , ∆  'rub, smear', Vt  id., 'paint' ¶ UEW 761, MRS 
746, 76O, Ep. 163, LG 1O8  HS: Ch: WCh: AG: Su {J}  'Brei aus einem Gefäß kratzen; reiben', 
Ang {Stl. ?) 'rub'  ECh: Smr {J}  'rub' ¶ J S 83, Stl. VZCh A #244, ChC s.v. 'rub'  A: T 

'rub, smear' > Osm {Rh.}  'rub on\against', Tk  'rub on, smear, anoint', Uz :  



v. 'plane (earth surface)', ET ∆ {Jr.}  'rub, polish, make smooth\even', {Mal.} 'scrape 
(animal’s hide to produce leather)', Bsh ∆ , Tv  id., Kr {Rl.}  'rub', Tkm  'rub, 
plough', Ggz, Qmq, QrB, Alt {BT} , Uz , VTt  , Bsh   v. 'plough', Qzq  v. 
'furrow, scrape, plane', Qq, Nog  v. 'plane (wood), plough', Qrg  v. 'rub, plane (wood), Tlt 
{Rl.}  'reiben, einreiben, hobeln', Slr {Tn.}   'sweep' (× N  'to swing, to sweep' 
[q.v.]), Yk  'scrape, scrape clean (the inner side of hide)', Chv  , ∆ 'rub, smear'; NaT 

 v. 'rub' > OT, Chg XV, ET, Qrg, Osm {Rh.} , Tk , Tkm , Uz  id., Qmq, 
QrB, Alt {BT}, Xk , VTt  Bsh  'rub, smear', Az id., 'pass sth. on sth. 
( )', MQp [CC]  'anoint', Qzq , SY {Ml.} , {Tn.} 

 'smear, wipe', Qq, Nog  'wipe' ¶ Md. 64, 177, Cl. 846, � 844, TL 382, Rh. 1O88-9, 
Jeg. 188, UzR 387-8, Rl. IV 81O, Jr. 281, Äz. 278, Tn. SJ 49O, Tn. SJJ 2O8, Ml. ZhU 1O7, GRMS 443, 
Jud. 672-3, TkR 6O1, Sht. 185-6, Pek. 3165 ⎪⎪ M: Ba {T}  'sweep' (unless < M  [  N 

 '⇑']) ¶ T BJ 152  D  ({ GS} ?) v. 'itch, scratch' > Tm  v. 'ith, scratch in order to 
allay itching',  v. 'itch',  'scratch', Ml n. 'itch, scab, nettles',  v. 'itch, scratch, 
rub oneself', Kt  v. 'itch',  'an itch', Kn  'itching, the itch, scratching', Tu 

, Prj , Gdb , Gnd  v. 'itch', Ku  'itching of the feet' ¶¶ D #2865  
K  'polish, rub (in), grind' > G  id., Mg , ?? Sv {K}  'cut, trim, square'; 

GZ  'pimple, abscess' ( pp. 'rubbed [place]) > OG , G , Mg , Lz , 

 ¶¶ K DE2 173, K2 167-8, Chx. 1273 ¶¶ K  < (as) pre-K ?  � Fn. KD 
#121 (K  'scab' ÷ ¿ D  'Grind, Flechte'). 

2111.  'heavy, large' (  'full', 'whole') > IE: NaIE  'heavy' > Gmc  id. > ON 
, AS , , OHG  'heavy', MHG , NHG  'heavy', OHG  'burden', Gt 
 ' , honoured' (  'weighty')  Lt  'heavy, weighty', Lt , Ltv 'weight', Lt 
 (1s prs. ), Ltv  'to weigh'  L  'serious, earnest' ( 'weighty') ¶ P 1151, WH II 

521, Fs. 466, Vr. 565, Ho. 331, Kb. 996, OsS 9O3, Lx. 221, KM 692, Frn. 949, 951  HS: CS  v. 
'valuate' ( *'weigh') > BHb G  'reckon', MHb  D  'put a valuation on, estimate', JA {Trg.}, 
JPA, JEA  D  id., 'measure, calculate', BHb ro2S2 , JA ar!o9S2 , SmA n. 'measure', 
Ar  'market-price'; BHb Mir%o1S6 pl. 'measures' (Gn. 26.12) ¶ KB 149O, GB 854, Js. 
1612, Tal 919, Lv. IV 59O-2, Sl. 1168, Ln. 1363, A #2913 ⎪⎪ ? Eg N  'rich, big' (× Eg fMK  'make 
bigger', a caus. from  'big'?) ¶ EG IV 41-2 ⎪⎪ EC {Ss.}  'rich' > Or {Grg.}  'become rich', 

,  'rich', {Th.}  'ricco, opulento',  / nom.  'ricchezza', pBn {Hn.}  
'good' (> Bn Bi , Bn J/Kj , Bn K id.), Hr/Dbs {AMS} m. / f. 
'rich', Gln {AMS} , m. / f. id., Dbs {AMS}  'become rich'  Bj {R} 

pcv. (pf. , pqpf. ) 'be long',  'long', {Rop.}  'long and fairly thick'  Ag: Bln 
{R}  'sich erstrecken, lang/hoch/fern sein' ¶ Ss. PEC 33, Hn. BD 11O, 124, Grg. 363, Th. 3O9, 
AMS 187, 223, 267 , R WB 329, R WBd 2O5, Rop. 234, Blz. CL 179  ⎪⎪ Ch: WCh: Bl {IL} , {Bnt.} 

 'big'   ?? ECh: Smr  'be long', Mkl  'long' (unless akin to Mu , Mjl , Kjk 
id.) ¶ ChL, Bnt. K 23  ChC, Blz. LECh #49   K > G X  'very', OG, G  'full, whole', 

Sv  {FS} 'übermäßig, sehr, groß, ganz', Sv UB/LB/L/Ln {TK}  'too (trop), very', Sv UB {GP}  
'redundant(ly)' ¶ F KW1 #48, FS K 275, FS E 3O5-6, TK 711, GP 259  ? U: FU (att. in BF)  'big' 
>  'big, high', Krl id., Vp  'big', Es  'big, adult' ¶ Coll. and UEW equate 
the BF word with Krl 'groats', Er , Mk , {Ker.}  'corn, grain', Chr E  
'cabbage soup', Chr H  and Chr Uf 'groats, porridge', but the connection is doubtful 
(on semantic grounds), albeit not ruled out (≡σ: 'groats' 'coarse'  'big' in the prehistory of NE 

, G , R ) ¶ SK 1136, ZM 527, Coll. 59, UEW 779, Ker. II 15O, Bc. 879  ? D (in NED) 
 > Krx u  v. 'feel heavy (as from bad digestion)', ? Mlt  'slowly, dimly, 

drowsily'; D Mrt  'dullness\drowsiness which arise from eating plentifully' ¶ D #2692, Pf. 
191  Blz KM 12O [#21] (K, C, IE, [?] U + unc. WrM  'commanding appearance, grandeur, 
majesty; might' [which is certainly a loanword, as suggested by its phonetic structure] -  MED 744, 
KW 34O-1). 



2112. ? 'late' (  'night') > HS: ? EC: Sa {R}  'be late (sich verspäten, zu spät \ später 
kommen)', Af  'later time', 'afterwards' (×  'back, rear [derrière],  'tail') ¶ R S II 
331, PH 189 ⎪⎪ ?φ CS °  'evening' > Ar  id.; [× N 'be awake, watch (over), feel, 
notice', q.v.] 'pass the night awake' > Ar  G  (pf. ) 'pass the night awake', JA [Trg.], 
JPA, Md, Sr  G  'be awake', JPA {Js.}  G  'get up early' ¶ Hv. 341, Ln. 1451-2, Js. 1527, DM 
451, Br. 76O  K: GZ {FS}  'night' > OG  'night' (  'the night up to the dawn 
[aurora]'), OG, G 'evening meal', Mg, Lz  'night' ( OG?), Mg  'shirt' ( *'nightie, 
nightgown' 'that of the night') ¶ FS K 268, FS E 297, GM S 132, 164-5 , IS I 241  ? IE: NaIE 
{Vn.}  'late' > L  'late',  'late hour, evening'  Clt {Vn.}  > OIr  [ ] 'late, long 
lasting' ({Vn.} 'long, durable'),  'forever', Brtt {RE}  ('long in time' 'long in space') > 
OW, MW, W, OBr, Br, OCrn , Crn  'long'  ¶ The IE cognate is acceptable unless the L and Clt 
words are derived from IE  {WH} 'langsam\spät kommen, sich hinausziehen', {Vn.} 's’attarder, 
relentir, s’arrêter' ¶ Vn. S  115-6, P 891, WH II 326-7 [all of them derive the L and Clt words from IE 

], RE 11O, � EI 357 (  or  'long')  A: T: OT {Cl.}  'a story told at night' 
¶ Cl. 845  ? D  ({ GS} ) 'night' > Tm, Ml ,  'night', Irl , , Kt , Td , Kn , 

, , Kdg , Tu , Tl 'night', Gdb  'evening' ¶ × D  'dark, black' ¶¶ The D 
cognate is acceptable unless it is identical with the √ for 'dark, black' ¶¶ D #2552, Zv. 145 [#2O9] ¶ 
Possible infl. of D  ({ GS} ) 'dark' < N 'gray, bright' is to be taken into account The 
presence of a lr. ( ) is suggested both by Ar  and by D  (resulting from clusters, while N 

 outside clusters yields D ) Qu. , because the presumed Af, IE and D cognates have alt. etl. 
explanations, and the primary meaning of CS  is not necessarily connected with 'late, night' 

� Blz. KM 138-9 [#23] (unc. adduction of Bj and Om words for 'cloud' and Gnc  'heaven'). 
2112a. 'person (man?) of the other moiety' > HS: S: Ar  'daughter’s\sister’s 

husband' ¶ The emphatic cns.  (for the expected ) still needs explanation (infl. of Ar  L 
'copulate with a woman' or Ar  'affinity, relationship'  'to melt'?) ¶ Ln. 1737-8, BK I 
138O ⎪⎪ EC (?)  'relative' > Or {Brl., Grg.}  (nom. ) 'relative, friend', (× N  
'parent-in-law'?): Kns {BlSO}  'brother-in-law of man', Gln {AMS}  'Schwager' 

; but not here Sd ,  and Ged  'eldest brother' (derived 
from HES  'be first, preceding') ¶ Ss. PEC 5 (reconstructs pEC  'relative', 
but does not specify the cognates in individual lgs.), Brl. 148, Grg. 145, BlSO 173, AMS 267, Hd. 33, 
Gs. 294 ⎪⎪ Ch   ({Nw.} ) 'in-law') (× N  'parent-in-law', 
q.v. ffd.) > WCh: Hs  'father-in-law, son-in-law'  AG  ({Sch.} , {Hf.} ) 
'(father-\mother-)in-law' (ffd. see N )  Ngz {Sch.} (pl. ) 'father-in-law, 
mother-in-law'  BT: Bele {Sch.}  'in-law' (  < ) CCh: Tr {Nw.}  'male relative-in-law' 
BtG {Mch.}  'father-in-law', Bcm {Nw.}  Mdr {Mch.}  'relative-in-law' Msg {Nw.} 

id. ¶ Nw. ChCR #74, Sch. DN 145, Sch. BTL 17, 3O, ChC ¶¶ OS #437 (AG ÷ Ar)  IE: NaIE {Schn.} 
, {EI} 'wife’s brother' > OI  id.  Sl id. > OCS 

, McS , SCr Sr , OP , , P , ds : Blg , , SCr , Slv 
,  OCS , R, Uk  (pl. R ) id. Arm hor  'son-in-law' ¶ WP II 514, P 

915, EI 84-5, M K III 551-2, M E II 782, Tr. 261, Glh. 615  D ({ GS} ) 'relative-in-law 
(spouse’s younger brother?)' > Tl  'husband’s brother’s wife' (  denotes fem. sex?), Nk 

'husbands younger brother’s wife', Gnd  'spouses ypunger 
broether; spouse’s younger sister’s husband',   'elder brother’s wife' 
(  is a sf. of the female sex), Knd  'husband’s younger brother', Mmnd  'wife’s 
younger brother', Kui 'husband’s younger brother' ¶¶ D #2819  Blz. DA 156 [#47] (D, EC, 
Ch) . 

2113.  (= ?) 'sour, seasoned' > IE: NaIE  'sour, salty, bitter' > ON  
'sour, bitter',  'sour milk', MLG, MHG  'bitterness'; ON  'sour milk', OHG  'sour, bitter', 
NHG , Nr, Dn, Sw , AS , Dt  'sour', NE  Lt , ∆  'salty', Ltv  'bitter', 
Lt  'cheese, cottage-cheese', Pru ,  'cheese'  Sl  'sour, raw, moist' > R , Uk 

id., OCS, OR   ' , damp' (of fresh plants), Cz  'damp, dank', Slv d   



'raw, uncooked'; Sl  'cheese' > OCS  , R , Uk , SCr , Slv , Cz , Slk , P , 
Blg d  id. ¶ WP II 513, P 1O39, Vr. 562, Ho. 33O, Kb. 994, OsS 898, KM 626, Frn. 944-5, En. 
259, Trt. 293-4, Vs. III 819, StSS 67, Glh. 549, � EI 69 (  or  'sour, acid' (especially of 
liquids or cheese)]  A {DQA}  {AD} 'sour, acid, odorous' > T  'vinegar' > OT, Tkm, Qzq, 
Qrg , Tk , Az , ET , Uz , VTt  , Bsh  ¶ Cl. 851, Rs. W 423 ⎪⎪ M 

 'to taste' (presumably 'to taste spiced food') > WrO  'to taste, try', MM [S] , WrM , 
HlM , Brt , Mnr H {SM}  'to test, try'; M  'spices', esp. 'wild leek\onion' > Kl 
{Rm.}  'Gewürz, eingekochte Lauchblüten', Mnr H {SM}  'wild leek\onion', WrM {Kow.} 

 'grappe des raisins, poignet d’oignons', WrM {MED} , HlM , Ord {Ms.}  'wild 
leek (the dried flowers of which are eaten)' ¶ KW 332, H 136, MED 729, SM 355, Ms. O 584, Krg. 
412, Gl. II 438 ( , HlM  'flower buds of onion\garlic'), Kow. 1412, Chr. 685 ⎪⎪ Tg {DQA} 

 'odour' > Ul , , Nn , 'stinking, fetid', Ul , Nn Nh  'stink, 
be fetid', Nn ,  'to smell strong',  'fragrant, odorous', WrMc   'with good smell' 
¶ STM II 113, 129 ⎪⎪ pKo {S}  'become sour' > MKo , NKo  ¶ S QK #466, MLC 1O22 ⎪⎪ pJ 
{S} > OJ  'Lugisticum chinensis ( ), Nothosmyrnium japonicum' ¶ S QJ #12O8, Mr. 
531 ¶¶ DQA #2O37 ??φ U: FU  > Prm  > Vt  'sour', Z  'turn sour' (of kvass), 'go 
bad' (of meat), 'turn rancid' (of butter) F {LG ?} ¿  'be spoiled, nauseating' (not found in 
the available dictionaries of F, incl. SK and SSA) L N {N}  'evil-smelling, malodorous',  
'to smell bad' ObU {Ht.}  > pVg  > Vg: P , NV/SV/LL , UL, Ss  'turn 
bitter' (of fish); pOs > Os: V/Vy/Ty/D , Nz/Kz , O  'turn rancid, go bad' (of fish, 
fat) ¶ The deviant  is puzzling (infl. of a different root?) ¶ LG 3O7, Ht. #82, � Coll. 117, N I 395 

??σ HS: S °  > Ar rAv0$a  'honey taken from the hive', Érav0$u  'bee-hive', 
G  (ip. ) 'collect honey from the hive' ¶ BK I 1285, Hv. 381  The Ar cognate is doubtful 

for semantic reasons. It may be alternatively equated with FP {LG}  'sweet beverage' > Chr E 
 'sweet beverage made of honey with water ( )' Prm  > Vt , ∆ , Z 

 'birch-tree sap' (LG 1O4, Ü 269, Ps. OT 125, MRS 72O). But if the Ar word belongs here, the N 
rec. must be . 

2114. ? 'bright, daybreak' > HS: S 'daybreak, dawn' > BHb  (trad.) 
'aurora', {KB} 'aurora' or 'daybreak', M’b , Ug , Ar  'daybreak', JA [Trg.], JPA  
'dawn, daybreak', SmA  'dawn', Ak ,  'morning', Eb x(EN} (= id. ¶ KB 
136O-2, A #2592, OLS 435, Tal 886-7, Lv. IV 537-8, Js. 1551, Ln. 1317, Sd. 1218-9, Krb. EG 29 ? U 

 'bright (hell), white' [× N  (or ) 'to shine, be bright; light (lux)', q.v. ffd.) ?? 
A  ({SDM95} , {SDM97} ) 'white, yellow' > Tg ({SDM95} ) 
'light, whiteness; light in the sky (rainbow, etc.)' > Ewk  'rainbow', Ewk SB id., 
'lightning', Ork 'rainbow', WrMc  '(is) white, clean', n. 'light, rays' ({Z}: , , 

; , ') ¶ STM II 72, Z 666-7 ⎪⎪ T ({Rm., SDM95} , {Md.} ) 
'yellow, light (hell)' (× N  'red, yellow'?) > NaT   > OT  'yellow', Tkm , Tk , 
Az, Qzq, Qrlq, Nog, Qrg, StAlt , VTt , Bsh , Xk, Shor , Tv, Tf , Uz , ET 

 'yellow', Yk  'light yellow'  Blgh  (< ) 'white' (in the place name , 
attested in the medieval Byzantine and Hb sources as  likrs 'Sarkel, "white city" [ChS  

]) > Chv L   'white'; Blgh OHg  'yellow (?), blond (?)', Hg  (in cds  
 'pure gold',  'yellow lizard'),  'yellow' (× N  '⇑'?) ¶ Cl. 848, Rs. W 4O3-

4, TL 6O1-2, Gomb. BTL 2OO, Jeg. 339, Fed. II 462-3, EWU 13O5-6, Ra. 226, Md. 114 ⎪⎪ M  
'yellow' (× N 'red, yellow', q.v. ffd.) ⎪⎪ pKo {S}  'white' > MKo , NKo  ¶ S QK 
#1OO, Nam 482, MLC 1898 ¶ On the origin of Ko  see s.v. N 'sinew' ⎪⎪ pJ {S}  
'white' > OJ , J: T , K , Kg , Ns , Sh  ¶ S QJ 89, Mr. 84O ¶¶ SDM97 
s.v. 'white; yellow'), DQA #2O36 (A id.) ¶¶ The pA rec. with  is evidenced by Chv 
L , Chv H  'white', Hg [< Blgh.] (Chv, Blgh < ) and by Tg Cf. Jn. 138, 
Dybo OS I viii, SK 973-4.  

2115.  'nit' > U: FU  'nit' > F , ∆ , Es , id.  pLp {Lr.} 
 'nit' > Lp: L {LLO} , N {N} , Kld id., S {Hs.} id., 'a fly'  Prm {LG} 



 'nit' > Z , ∆ , Prm , Vt , Vt Y/M/Uf  Er , Mk 
id.  Chr: L   'nits', Uf , B , H {Ep.}   'nit' ¶ In 

Mr and Chr the FU √ merged with loans from Turkic lgs. (  below on T  'nit') ¶ Coll. 149, 
UEW 77O, SK 948-9, Lr. #143, Lgc. #596, Hs. 1353, MRS 693, Ep. 147, LG 251  A {DQA} > 
T  > NaT  'nit' > OT , MU, MQp, Chg, OOsm , Tk , Ggz, Az , Tkm , 
Uz , ET , Kr, Qmq, QrB, Nog, Qq, Qrg, Alt , Qzq , VTt  , Bsh  

, Xk , Tv , Tf i  pBlgh id. (with  < pT  due to vowel harmony; 
is a phonematized palatal allophon of  [preceding ] after the synharmonic generalization of 

the back vocalism) > Chv   'nit' ¶ Cl. 85O, Rs. W 423, TL 182, Jeg. 335, Md. 79, 176 ⎪⎪ 
M  '∈ parasytic insect' > MM [MA]  'nit' ( T?), WrM , HlM  '∈ flea', Kl Ö {Rm.} 

'∈ a red insect on cattle, red lice', Ord ″  'louse' ¶ Pp. MA 232, MED 718, KW 36O, Ms. O 
623 ⎪⎪ Tg: [1] Tg  'eggs of insects', 'lay eggs' (of insects) > WrMc  'eggs of insects', 
Ewk  'lay eggs in reindeer’s nasal cavity' (of insects),  'an insect laying eggs in 
reinde  er’ nasal cavity' ¶ STM II 113 ⎪⎪ ? pKo {S}  'nit' > MKo , NKo (< cd )  'nit' ¶ S 
QK #299, MLC 939, Nam 488 ⎪⎪ pJ {S}  louse' > OJ , J: T , K/Kg , Ns 

, Sh id. ¶ S QJ #45, Mr. 525 ¶¶ DQA #1982 [A  'nit, louse']  D , {GS}  'nit' 
> Tm, Ml, Kn , Kt , Td , Kdg , Tu , Tl , Klm , Nkr , Nk pl. , Gnd 

, Png, Mnd , Ku , Krx  ¶¶ D #2625, GS 116 [#3O9], 44 [#1O1]  HS: WCh: SBc: Zar 
{IL}  'louse', Zar K {Sh.} , Zar GL {Sh.} , Zar L {ASh.} , Sy {Csp.} , Sy B {Sh.}  ¬ 

 (in Sh. SB the badly printed letter  or  is hard to read), Sy Z {Sh.} id., Jm {Csp.} , 
Grn {Csp.}  'flea' ¶ ChC, Sh. SB 26, Csp. 18, 57  Rs. UAW 19 (U, A), S AJ 87, 276 [#43], IS MS 
336 s.v.  (A, U, D + unc. [?] K )  ≠ Gr. II #162 (  'fly' n.) [A, J, FU + unc. Sm, 
EA]. 

2116. 'grove, coppice; ∈ tree' (  'wood, Holz') > HS: S °  > Ar  'any non-
coniferous tree', '∈ tree of Nejd' ¶ Fr. II 3O6, BK I 1O79  U: FU 'grove, forest' > Prm (= 
{�LG} ) '∈ grove (forest)' > Vt SW , Vt   'grove', Z  '∈ forest' or '∈ grove' (in 
place- names)  Hg  'forest, wood' ¶ LG 261, Lt. 64, ≠ MF 161 (derives  from  'have its 
source, rise, spring') A: M  > WrM , HlM , Brt  'grove, coppice of small 
trees, densely growing bushes' ¶ MED 716, Chr. 75O  D  'firewood' > Tl  in 

 'firewood for cooking' (  'cooking'), Gnd Mu  'a bundle of firewood' ¶¶ D 
#2794  The vw. after  is suggested by D  (< N  outside cns. clusters).  

2117.  'beam, pole' > HS: WS  (or ?), ?  > JA [Trg.] , JPA 
ir%S1 , at1ir%S1  'joist, beam, post', JEA 'beam', Ar {Ln.} 'column (of stone 
or of baked bricks), mast' (unless a prs. prtc. of ), Gz  (with a spelling variant ) 
'beam of wood, log, trunk' ¶ L G 535, Lv. IV 611-2, Js. 1631-2, Sl. 1181, Ln. IV 1356 ¶ Aram and Ar 
point to a pS , while the traditional Gz spelling with does not necessarily reflect the OEth 
phoneme and may have appeared after the merger of and  in living EthS lgs. K: G  'stake, 
vine-prop' ¶ Chx. 116O, DCh. 111O U: FU (att. in FP)  'lath, beam' > F  'series, row', 

'lange Holzspleiße' (  is 'salmon-weir'), Krl A  'lattiswork, sledge-
laths', Krl {SK} 'herd, crowd', Es  (gen. ) 'series' ( F?), 'cluster (of berries)', {W} 
'Traube, Eierstock'  Prm  'beam, roost for hens' > Vt id., Z  'beam (for drying clothes) 
within a house',  'roost', Z US  'cross-beam, pole' (' , 

'), Yz  'pole' ¶ UEW 77O-1, Sm. 553 (FP  'spar'), W EDW 
1111, Lt. 62, LG 253 ? A: (mt  of ?) Tg  'pole' (' ') > Ewk , Lm , Neg , 
Orc , Ud id., ? Ul cd   'pole for a balagan  (store hut)', ? Ork cd   'a pole for 
building a tent', Nn Nh/KU  'a pole for hanging fish to dry', Ewk  v. 'prepare poles as the 
frame of a tent'  ¶ STM II 72 ⎪⎪ NaT [1]  'pole' > OT 'a pole, tent-pole', Chg , MQp 

 'pole', Osm XVIII  'a long piece of wood', Tk  'pole' (' , '), Ggz id., 'stick', Sg 
{Rl.} , Tlt/QK {Rl.}  'Stange'; T M: WrM , HlM  'pole, long mast, stake', Kl 

id. (' '), Kl D/Ö {Rm.} a 'Stange' [2]  'pole, row' > StAlt  'pole' (' ', 'Stange'), 
Osm, Az, Ggz  'row, series' ('Reihe, Ordnung, Reihenfolge'), Kr id., 'line' ¶ Cl. 848, BT 137, Rl. 



IV 637-41, Hüs. 28O, KRPS 494, GRMS 451-3, MED 713, KRS 686, KW 37O ¶ The vw.  of the first 
syll. has not yet found explanation ⎪⎪ M  'pole, rod' > WrM , HlM , Brt 

 id., WrO  'a pole', Kl Ö {Rm.} a 'Stange' (WrO and Kl  under the infl. 
of the above M loanword from T) ¶ MED 739, Chr. 691, KW 37O, Krg. 458 ⎪⎪ pKo {S} 'a house 
rafter' > MKo , NKo , ∆  ¶ S QK #277, Nam 488, MLC 933 ¶¶ The vw. of the first 
syll. in the A lgs. (Tg , T , M ) may be explained by contraction of N  and by regr. as  ¶¶ 
DQA #2O67 [A  'pole; tent made of poles']. 

2118. ?? 'sinew; to sew' > HS: S °  > Ar  v. 'confectionner, coudre, faire une 
outre' ¶ BK I 1O77 A: M  'sinew, tendon' > MM [IM, IsV] {Lg.} id., [IM] {Pp.} 

 'bowstring', [LM] {Pp.} , [S] {H}  'sinew', [HI] {Ms.}  'tendon', 
WrM , HlM , Brt  'nerve, sinew, tendon; fibre, filament', Ord {Ms.} 

, Dg {Pp.} , , {Lg.} , {T} , id., Kl   'nerve, 
sinew, tendon; fibre, filament', {Rm}  'Sehnen, Nerven', Mnr H {SM}  
'nerf, muscle, fibre, filament, nervure'; but the variant id. goes back to N 

'sinew, root', q.v.) ¶ Pp. MA 446, Pp. L III 6O, Lg. VMI 64, H 141, Ms. H 97, Lew. II 75, 
MED 716, KRS 687, KW 371, SM 37O, T DgJ 184, Chr. 738, Cev. 856 ¶¶ SDM95 (A  'sinew', 
SDM97 (A id.: M + unc. σ Tg  'sinew', pKo id., 'strength', N ). 

2119. ?  ¬  'to swing, sweep' > IE: NaIE  v. 'swing, sweep' > W 
n. act. 'whirling, turning round',  'whirl for a spindle'  Gt , OSx  

'to wipe off', OHG  'abwischen, abtrocknen, abreiben', MHG  'sich wirbelnd 
bewegen', ON , AS  'to scrub, file, wipe'  Gk  'anything swept together, 
sweepings' ({F} 'Kehricht, Unrat'), ? [Hs.]    'dry sticks, firewood'  BSl: Ltv  'a 

borer, drill, gimlet',  'to bore' Sl  'to itch' > SCr , Slv , Cz 
, Slk , P , R , Uk  'to itch', Blg  'it iches'; Sl n. 

act. 'itching' > R ∆ id., ChS , OR  , Cz, Slk  'scabies', SCr, Slv 
 'itch, scabies'; OCS [Supr.] d   adj. ' , causing itch'; the semantic 

prehistory of the Sl √ ('itch' v. 'scratch' v. 'rub, sweep') may involve contamination with IE 
 'weep, rub' (  N  ¬  'to rub, scratch') ¶ P 1O5O-1, EI 6O7-8 (  'turn, move in 

a twirling motion'), � F II 823-4, YGM-1 156, Fs. 1O-1, Vr. 568, Ho. 335, Ho. S 73, Kb. 1OO1, OsS 
913, Schz. 278, Vs. III 573, 583-4, Glh. 6O1, SJSS XXXVI 32, StSS 595  A: M [1]  > WrM , 
HlM , Ord {Ms.} , WrO , Kl {Rm.} e  v. 'sweep', ? Ba {T}  'sweep' 
(unless to N '⇑' [q.v.]); [2]  > WrM , HlM , Ord , Brt  'wag 
the tail', WrO  v. 'wave', Kl {Rm.} a  'wedeln, mit dem Schwanze schlagen', d  Kl 

,  'wag the tail' ¶ MED 718, Ms. O 623-4, Krg. 451, KW 351, 
361, KRS 665, Chr. 722, T BJ 152 ⎪⎪ ? T: Slr {Tn.}   'sweep' (unless to T  'rub, 
scratch' < N 'to rub, scratch' [q.v.]) ¶ Tn. SJ 49O, TL 382  D  'fan' > Tm , Kui 

 'a fan', Kn ,  '∈ chowrie', Tl  'chowrie' ¶¶ D #258O.   
212O. ? 'cold' > HS: C: HEC  'cold' > Brj  'cold' (of weather),  'cold' (of 

food), n. 'cold' (of weather),  v. 'cool, become cold', Hd, Kmb  id., Hd , 
Kmb  'cold' (of food) ¶ Hd. 43, 22O, 298, 338, Ss. B 166 (hyp.: HEC < ) K mt  
°  > Sv UB/L/Ln {TK}  'hail' ¶ TK 7O8, Ni. s.v. ' ', GP 259 IE: NaIE 

 'cold, frost' (×  or 'be very cold'??) > Gk  'frost',  
(pfc. with prs. sense ) 'be cold, shiver from cold'  L  / n. 'cold, coolness', 

adj. 'cold',  'be cold\chilly, freeze'  Lt ∆ {Nsl.}  (prs. ) 'freeze' (  
'the river has frozen') Sl �  > Slv  'crusted snow, white frost', P , ∆ , Cz  
'first ice on water', Slk  'ice crust, hoar-frost' ¶ WP II 7O5 & P 1OO4 (no BSl cognate), 
WH I 547-8, F II 654-5, Brü. 534, Ma. CS 482-3, Kmc. 816 U: FU °  > Hg ∆ ,  'the 
surface of snow, that has been frozen after melting weather', (here??) , ,  'breiiger 
Schnee, Graupenregen' ¶¶ � UEW 464-5 [equates Hg  'surface of snow' with Z  'ice crust 
on the snow' and Sm  'snow' and reconstructs pU  'snow, ice crust on the snow' (cf. N 

 ¬ 'to freeze, feel cold',  ¬ '⇑')], MF 58O. 



2121. 'dirt(y)' > IE: NaIE  'dirty, black' (× N 'soot' [q.v.]) > L 
v. 'be dirty, unwashed',  'dirty',  'dirt'  Gt , ON , AS , 

OSx , Dt , OHG , NHG , Dn  'black', ON  'black colour'  NPrs Ò"vX  
'lampblack' ¶ WP II 535, P 1O52, WH II 562-3, Fs. 464, Vr. 531, 565, Ho. 334, Ho. S 72, Kb. 996, OsS 
9O4, KM 69O, � EI 147 (  'darken by making red or black')  HS: Eg fRNK  'dirt' 
(and Eg MK [Fk.] 'earth'?)  Eg fBD  'besudeln, lästern' ¶ EG IV 27, Fk. 211, Hng. 663  K 
° °  > MG [Vsr.] , G v. 'stain, make dirty' ¶ Chx. 1242, DCh. 12O1  ? A: 

AmTg  'yellow' ( - <  ADb. SR-D 119) > Orc , Ul , Ork  
'yellow', Nn Nh id., ? Tg.  'become yellow' > Nn Nh , WrMc  id. ¶ STM II 1O3-4, 
1O9  ?? D  'mud, mire' (× N  'mud', q.v. ffd.)  The loss of  in K  may 
be due to metanalysis. 

2122. 'to drip' > IE: NaIE  v. 'drip' (  goes back to a sx.) > Av  v. 
'drip, trickle down', Av  'tears, weeping', NPrs ˚4riSi  'a tear, a drop, droppings of the 
eaves', MPrs  'dropped'  Arm srskel 'to sprinkle' ¶ WP II 6O2-3, 7O5, P 1OO2, Brtl. 1644-5, 
Sg. 675 A: NaT  v. 'drip, overflow' > OT  id., Tkm  'drip', ET , VTt , 
Bsh  v. 'drip, ooze', Qmq  'flow in thin current', Nog  'ooze', Qrg  'drip' ¶ Probably 
a merger with a different √, hence the meaning 'hang down' (in OT, Tk, etc.) ¶ Cl. 847-8, Rs. W 
4O4, Jeg. 183, Nj. 495 ⎪⎪ M  v. 'drip, urinate' > WrM , HlM {MED}  v. 'drip, leak; urinate 
in an irregular manner', HlM {Gl.}  'urinate', {Luv.}  id. (of a dog), Ord , Brt  
'urinate with a leg raised' (of a dog) ¶ MED 675, Gl. III 187, Luv. 351, Chr. 677, Ms. O 563  D (in 
GnD)  v. 'drip, fall (out\off)' > Gnd B  v. 'drip' (of water from wet clothes), v. 'dribble' 
(of saliva), Gnd Mu  'fall in drops', Png, Mnd - 'fall off' (of leaves), Png 'fall out' (of hair) 
¶ D #24O4 Depalatalization  > T  before a cns. (Hl.’s rule). 

2123. ?  'squeeze out, filter, strain' > A: T: [1]  v. 'filter or strain (a liquid)' > OT 
{Cl.}  id., Chg XV  'purify, clarify', MQp [CC]  'strain, purify', Tk , Az, ET, Qzq, Qq, 
Nog, QrB, Qmq, Qrg , Tkm , Uz , VTt , Bsh  , Chv   v. 
'filter (a liquid)' ¶ Cl. 861, Rs. W 438-9, Jeg. 188-9, Md. 64 ⎤ [2] ?? T  vi. 'melt, ooze' > OT  
id., XwT XIV, MQp XIV [incl. CC]  'melt', Chg ≥XV 'drip, ooze', OT U {Tz.}  'sickern', Tk  'ooze, 
leak, percolate', Tkm , Az, Qrg , Alt {BT} , Uz  'ooze, leak', Qzq, Nog  'elude, 
evade, run away' ¶ Cl. 861, Tz. UIS 98, Rs. W 42, Az. 279, BT 137 ¶ If the primary meaning is 'melt' 
and the menaing 'ooze' is due to the infl. of T , T  does not belong here ⎪⎪ Tg  
'squeeze out (a liquid)' > Ewk    , Ud , Ul, Nn  'squeeze, squeeze out, milk', Lm  v 
'milk; squeeze out (matter from a wound)', Neg  v. 'milk', Orc  v. 'milk, squeeze out (milk from 
the breast)', WrMc  'squeeze, squeeze out, milk, squeeze out matter from a wound' ¶ STM II 93, 
Krm. 283 ¶¶ � DQA #2O21 [A  'to leak, ooze'; incl. M, T ], � DQA #2184 [A  'to 
flow, drip'; incl. T , Tg]  IE: Ht  'seihen, filtrieren' [× N  ¬  'scatter, 
spread about, pour' (> 'to winnow, sift')?] ¶ Frd. HW 191, Ts. W 75.  

2124.  (= ?) to speak, declare' > IE  'speak (solemnly)' > L  (gen. 
) 'talk, conversation, discourse',    'to declare (a slave) free' (lit. 'declare 

[him] into freedom'), Osc  dat. 'spokesman'  Gmc 2  > Gt , ON , OHG 
, NHG , OSx, AS  'to swear', NE ; ON pl., MHG , NHG 

S  'oath'; ON  'to answer', , OSx , AS n. 'answer', NE  ? pTc 
(={�Ad.} ) > Tc A/B  'explain to, inform, teach' ⎪⎪ Ld  {EI} �'oath', {Gsm.} 

'Gelübde' ¶ P 1O49, WH II 521-2, Buck OU 325, Vr. 565, 568, Fs. 463-4, Kb. 1OO1-2f, KM 695 (Gmc 
2  'swear' ellipsis of 'pronounce an oath', preserved in ON ), Ad. 655-6, KT 39 

(on Tc  = [ ]),  � EI 535 [* 'say, speak'[, Gsm. LWE I 95-6, Hirt UG I 33 (on Gmc 2) A: T 
 'anything spoken, word' > OT id. ({Cl.}  with unj. length of the vw.), XwT XIII, MQp XIV, 

OOsm ≥XIV, Chg ≥XV  'word, speech', Tk , Tkm , Az, Nog, Qzq, Qq, Qrg , VTt , Bsh 
, Uz , Alt, Xk, Tv  Yk 'word' ¶ Cl. 86O, DTS 511, Rs. W 43O HS: WCh: pBl {Stl.} 
 > Bl {Lk.}  'speak', ? Pero id., Tng {J} id., 'deliver a speech' AG {Hf.} 

'swear' > Kfr {Hf.}  'swear', Gmy {Hf.} id., {Srl.}   = id., 'take an oath', Ang 



{J} , {Hf.}  'swear', {Flk.} 'an oath; repentance, regret', Mpn {Frz.}  v. 'confess guilt', n. 
'confession' ¶ Stl. ZCh 245 [#28], J T 142, Hf. AG #91, Flk. s.v. , Frz. DM 54 ⎪⎪ Eg fP  'fortell; 
make known' ¶ EG IV 189-9O, Fk. 235; I am thankful to Tk. (p.c., 2OO2) for drawing my attention 
to the Eg cognate and for providing data on Gmy {Srl.} and Ang {J}. 

2125. , 'dirt, earth' > HS: S °  > Ar d  ÉraEi'Sa 'earth' ¶ BK I 1156, Ln. 
1452 ⎪⎪ Eg G  � 'dirt' ¶ EG IV 191 U: FU  'excrements, dirt; to defecate' > pChr {Ber.}  
'excrements, dung' > Chr L/B/M/Uf , Chr H id. (with an irreg. vw. that defies explanation); 
Chr H , Chr Uf/B , Chr L/E  v. 'defecate'  pMr {Ker.}  >  'defecate' 
> Er , ∆ , Mk , , ,  id. (× FU 'dung' < N 

'dirt, dung, rubbish', q.v.)  Hg  'dirt, excrements',  'defecate'  Os: Nz  'dung (of 
reindeers, elks)', Kz  'excrements, round pieces of dung' (× '⇑') ¶ UEW 465-6, Coll. 117, 
Ker. II 138, Ber. 7O, Ü 268, 275, MF 568-9, LG 25O, 271  A > T {IS} , {Md.}  'clay, 
swamp, dirt' ({ AD}: < ) (× N  'to stream, flow') > Blgh  [  OHg  'muddy 
river, swamp, mire', Hg  'mud, mire, dirt' (EWU 13O5, Gomb. BTL 112), Chr L/H  'scale (in a 
cauldron), dirt' (MRS 719, Ep. 153)], Chv L   'swamp, quagmire' NaT  'clay, swamp, dirt' 
> ET , StAlt, Xk  'swamp, quagmire', Chg, Qrg, Chg, Nog, Qmn/Tb/QK {B}, VTt , Bsh  
'swamp', Qmq id., 'clay', QrB  'clay, clay soil' (  'earth'), QrB d   'clayey, 
argillaceous', Qq, Qzq  'clay (in saline soil), marshy swamp', Kr  'dirt, silt', Yk  'pus, matter' ¶ 
Yk points to a pNaT short , while the Hg loan from Blgh suggests a pT long ¶ Rs. W 4O6, TL 93, 
376, Md. 114, 177, Jeg. 339, Fed. II 462, Bii. PDG 43, Nj. 496, KumRS 274, RKB 118, Sht. 154, Pek. 
164, BT 126, BN 132 ⎪⎪ ? M  ( ?) 'earth, soil' > MM [S] {H} √ , [HI] √ , [MA] 

√  'earth', [IM]  'sand', WrM , , , HlM ,  'earth, ground, soil', 
Ord {Ms.} , Mnr H {SM} , {T} , ShY {S ?}  'earth', Brt  'dust, soil', WrO {Krg.} 

 'earth', Kl {Rm.}  id., 'soil, sand', {KRS}  'dust, sand', † 'earth', Ba  'dust'; M 
Ewk  'sand, pebbles', Sln {Iv.}  'sand' (a merger with the Tg 

cognate?) ¶ Pp. MA 336, 447, Ms. H 97, H 142, MED 718-9, Krg. 451, SM 4OO, T 383, T BJ 152, KW 
365, KRS 68O, Chr. 73O, � S AJ 234 [#25] ⎪⎪ Tg ,  'sand' > Neg , Orc , Nn Nh 

, Nn KU , Nn B  'sand', Ul {PSchm.} id., 'pebbles', Ewk PT {Cs.} 
id., Sln  'sand' ¶ STM II 96 ⎪⎪ pKo {S}  'earth' > MKo , StKo , Ko: 

Sl/Cl/PhN/Kw , Ph , Chj  ¶ S AJ 252 [#24], S QK #24, Nam 48O, MLC 1894 ¶¶ � S AJ 291 
[#4O3], � DQA #2O34 [A , incl. T, M, Tg, Ko], Pp. VG 3O, 6O, 114, KW 365, Md. OJ 195  A 
form with an ancient sx. (or the second element of a cd )  survives in IE and D: IE: NaIE 

 'scabby dirt on the body' ('schorfiges Schmutz am Körper') > Gk  (pl. ) 
'dirt, filth, uncleanness'  Sl  (< ) 'scab on a wound' > R, Blg , Cz id., OR 

  'wound, scab on a wound', OCS   'wound ( , vulnus)', P  'scab, 
scurf', SCr  'tetter, mange', Slv  'poison' ¶ WP II 7O3, P 1OO4, F II 665-6, Vs. III 784-5, SJSS 
XXXVIII 185, Srz. III 56O, Ma. CS 478  D  'cowdung' > Prj  (BE: probably = ), Gdb 

, Gnd , Knd, Png, Mnd, Ku id. ¶¶ D #24O2 (b).  The 
original bisyllabic  is suggested by Ar  (with vowels belonging to the derivational 
pattern) and by pT  (> Chv L , where  is from ).  

2126. 'pain; to be ill\wounded, pine, languish' > IE: NaIE  v. 'languish, be ill' > OIr 
 {Vn.} 'consomption, maladie, diminution', NIr f. decay, decline', , v. 'pine, 

languish'  Lt  / prs.  , Ltv  / prs.   'be ill',  'illness, epidemy'  Tc A 
, Tc B  {Wn.} 'illness, pain', {EI} 'illness'  ?? MHG , id., , f. 'innerlich 

abnehmen, entkräftet werden, dahinwelken' ⎦  Gmc (× IE {EI}  'watch over, be 
concerned about' < N  'watch, watch over'): ON , OHG  'sorrow, care', AS  
'sorrow, pain' (> NE ), ON  'be concerned about', AS 'grieve, be anxious about', Gt 

 'sorrow, care' ¶ WP II 529, P 1O91, � EI 516 [  (with unj. ) 'be ill'], EI 636 (Gmc < 
 'watch over, be concerned of'), M K II 495 [NaIE  if the element in Gmc 

(OHG  'beanxious, care') is secondary], Mn. 1131, Kb. 1007, Vn. S  92, Lx. 192, Frn. 787, 
Wn. 422  HS: S ° > Ar (pf. ) v. G  'pine away', 'être affaibli, tomber dans la langueur' 
(  G  [p. ] 's’affaiblir, devenir lâche et languissant [les articulation, les nerfs]) ¶ BK I 1O83-



4, Hv. 318  A: T  'ache, pain' > NaT > OT  v. 'ache, have a sharp pain', StAlt {BT}  
'aches in bones ( , )', Tlt {Rl.}  'sharp pain', Tk id., 'pang', Tkm  

 (ideophone of pain) ¶ Cl. 863, Rs. W 42O, Rl. IV 66O-7, BT 775, TkR 6O3 ⎪⎪ M  v. 
'injure, cause pain' (× N  'to cut, wound'??) > MM [S]  'verletzen, schädigen', d : WrM 

, HlM  'be wounded or injured'; M  'wound, sore' > WrM , HlM  
'wound, sore; injury', Brt , Ord  'wound, sore', Kl , {Rm.} a id.; M  
> WrM , HlM  v. 'bite, sting' (as pain or sensation produced by eating hot 
pepper, etc.), 'feel pain as from rheumatism', Ord {Ms.} ″  v. 'éprouver une douleur 
lancinante', Mnr H {SM}  'cause une douleur lancinante, avoir un goût piquant et aigre' ¶ H 
142, MED 718-9, 753, Luv. 647, Cev. 84O, KRS 667, KW 35O, H 142, Chr. 723, SM #348, Ms. O 61O.  

2127.  ¬ 'worm, snake' > HS: NrOm {Blz.}  'snake' (× N 'worm, 
snake') > Wl {Lm.} , Zl/Gf/Bdt {Lm.}  Dwr {Lm.} , Malo/Bsk {Lm.} , Gm {Hw.} 

, Dc {Lm.} i, Zs {Lm.} i, Cha {Lm.} id., Kcm  'python', Gmr {Bnd.} 
(?), Mj {Bnd.} , BMa/DMa {Bnd.}  'snake' ¶ Blz. OL s.v. 'snake', Bnd. PO 149, Lm. W 51, 

Hw. EG s.v. 'snake' ⎪⎪ B: Ah  'ver de bois' ¶ Fc. 1867  U: FU  'intestinal worm' > FU: Mk 
{PI, Ps.} , Er {ERV} , {Ps.} id. Os D/Km/Kr id., 'tapeworm' ¶ 
UEW 492, Coll. 116, Ps. sL 66, Stn. D 1381. 

2128.  'to get dry, hard' > IE: NaIE  'dry, arid' > OI  'becomes dry, 
arid',  'dry, arid, dried up', Av  'dry up, wither (vertrocknen, verdorren)',  adj. 
'dry, dried up', OPrs  'Festland', KhS , ClNPrs ñdy$vX , NPrs 'to grow 
dry', {Vl.} 'exsiccari, exsiccare', ˚4Xu  'dry, withered', Oss D  , Oss I  
'evaporate, dry out' (< )  Gk Hm , Gk A  'dry, dried'  pAl {O}  (d  from IE 

) > Al  vt. 'make dry, dry up'  L  (< ) 'dry', 'bright, cloudless' (of weather)  
AS , MLG , NNr  'dry'  Lt , Ltv  'dry', Lt , Ltv  'to get dry',  vi. 
'dry',  'scabby person' ( 'dry', ÷ OI ), Pru  'dry'  Sl adj. (dadj. ) 
'dry' > OCS  , Blg , SCr, Slv , Cz/Slk (aadj.) , P (aadj.) , R pradj.  ('is 
dry'), aadj. , Uk aadj. ; Sl  vt. (caus.) 'to dry' > OCS  , SCr , Slv 

, Cz , Slk , P , R id., Blg  vt. 'I dry'; Sl  'to get dry' > OCS 
, Blg , SCr , Slv , Cz , Slk , P , R 

, Uk ¶ P 88O-1, M K III 361-3, Vl. I 696, 757, Sg. 462, 487, BM 193, 2O3, Ab. III 211-
2, F I 188-9, WH II 624, Ho. 287, AlED 886-8, O 471, Frn. 766, Glh. 593, Vs. III 73O, 813, Chrn. II 22, 
� EI 17O (  'dry')  HS: ? Eg fMd  (< ?) 'dry, dried', DEg  'get dry', adj. 
'dry' (Vc.: ) > Cpt: Sd , B 'get dry'; Eg N  'dry place' ¶ EG IV 429, Fk. 
263, Er. 494, Vc. 225, 274 ⎪⎪ CCh: Mrg {Hf.}  v. 'dry up' (water), Ms {ChL} , BnnM {ChL} 

 vt. 'dry' ECh: ¿ Kwn M {OS  ?}  v. 'dry up' ¶ Hf. GML 35, ChL ¶¶ Tk. I 1O2 (Eg, Ch 
[Mrg, Kwn M], qu.  S  'roast'), OS #2224, OS CChELR 2OO  K: GZ  v. 'dry, roast' > G 
{DCh.} vt. 'dry, roast, fry', {Chx.} 'aus-\durchbacken', 'verbrennen, versengen (z. B. 

Dürre das Land)', Lz {FS} 'roasted, fried' ¶ � K2 183 (  IIr ), DCh. 153O, Chx. 
1855, FS K 385, FS E 433  U: FU  > Ugr  'get dry\hard' > ObU > pVg 
{Ht.}  vt. 'dry' > Vg: T  / , LK , MK/UK/UL , P/NV/SV/L/ML 

, Ss.  id.; pOs {Ht.}  'get dry' > Os: Ty , , Y , D/K 
, O  id., Os V/Vy {Trj., Ht.} , Os Ty/Y {Trj.} 'hard, dried up'  Hg  'go dry, 

parch, wither' ⎪⎪ Sm: (⇔ UEW): Ne  'be drained, run out' (of reserves) [adduced in Lh. SA 157] 
may well belong here (N  >  > > Ne ) ¶¶ UEW 844, Ht. #166, Trj. S 434, 
MF 98  ?σ A: Tg: WrMc  'die' (of animals) ¶ Z 64O  In Tg there is as   > K Tg . The 
loss of the expected initial  in Eg may have several explanations (such as as  > , or 
reinterpretation of the initial  as a causative px. and later a bf  ), but they do not explain 
why follows rather than precedes . N  may have contracted to  (in Ugr) and to  (in K, Sm 
and [?] Tg)  IS MS 367 s.v.  (i.e. ) (IE, U, K). 

2129.  'tooth' (  'sickle') > K °  > Sv: UB/LB/L , L  'tooth' ¶ TK 815, Ni. s.v. 
, GP 272, Dn. s.v.  A  ¬  > M  'tooth' > MM [LV, IsV] , [MA, IM, 



HI] , [S] {H} , WrM , HlM , WrO , Kl e (Rm.} , Mnr H {T} 
, {SM} , {Pot.} , Mnr M {Pot.} , {Rkh.} , Dg {Mr.} , Dx {T} , Ba {T} 

, Mgl {Rm.} id. ¶ Pp. L III 8, 6O, Pp. MA 332, 446, Lg. VMI 63, Ms. H 97, H 139, MED 
698, Krg. 445, KRS 685, SM 371, Pot. 414, Rkh. 378, T 384, T BJ 152, T DnJ 143, Mr. D 189, Rm. M 
39, KW 37O ⎪⎪ (here?) NaT °  > OT [MhK] {Cl.}  'the gaps in the teeth between the gums' ¶ 
Cl. 799-8OO, MKD III ¶¶ If the T word is a valid cognate, the pA √ has , otherwise it is   D 

,  + sxs. 'sickle' > Prj , Gdb , Gnd ¶¶ D #2756  ?? HS: Eg  
'manier la faucille' [unless identical with Eg  '(Hand, Arm an etw.) legen', see N 'podex; 
to sit, sit down'] ¶ Mks. II #78.3917  If the cognates meaning 'tooth' (Sv, A) and those meaning 
'sickle' (D, Eg) belong together, the N √ had , but if these are two different N roots, the one 
meaning 'tooth' had . The connection between 'tooth' and 'sickle' may be based on the 
construction of mesolithic sickles (discovered in the Natufian culture) which had a row of 
microlithic stone tools (resembling teeth) as their cutting edge. 

213O.  'to tie' (  'to spin') > HS: S  � 'bind threads, fix the warp' > Ak  inf. 'Faden 
knüpfen', MHb G  (pf. et1S1 ) 'fix the warp, start the loom', JA [Trg.]  G  'weave';  S 

 'warp' [×  N 'thread (made of hair?)'] > BHb it5S6  '∈ web', MHb {Lv.} it5S6 
, JA [Trg.], JEA ai!t5S6 , SmA , Sr '∆o4£e , Ar îtASa , ÉU'taSa  'warp', 

cp. Ak  'web' ¶ Sd. 12O3, 1293-4, KB 1539, GB 867, Lv. IV 617, Lv. T II 521-2, Js. 1637, Sl. 
1185, Tal 936, BK I 1O51, Ln. 13O6 ¶ × N 'thread (made of hair?)' [q.v.] ⎪⎪ Eg OK/Md  

'fasten together [knüpfen] (e.g., a collar, a net)' ¶ EG IV 33O ¶¶ Tk. I 228  K {FS}  [{K2} 
/ ] v. 'spin (with a spindle)' > OG , G  v. spin', Mg  v. spin, (?) turn', Sv  v. 

'spin' [msd. UB/LB/L , Ln , 3s aor. UB ] ¶ K 172 ( , K2 177, FS K 281, FS E 312 
( ), TK 44O, GP 52, 158  U: FP  v. 'tie, fasten' > F , Es  'bind, tie, fasten', F  
(gen. ), Es  'band, tie, bond'  Er , Mk  v. 'bind, tie'  Chr: L , YO/V 
{Bk.) , Uf/M , B , H  'hoop of a cask' (< ptc. of the v. 

) ¶ UEW 762-3, Ker. II 146, MRS 742, 759, Ep. 16O  A: M  > WrM , HlM 
, Brt  v. 'baste or stitch', WrO  v. 'baste, tack', Kl  id., {Rm.} 'mit weiten 

Stichen heften, zufällig annähen', Ord  'faufiler, piquer', Mnr H {SM}  'rapiécer'; M  
WrMc  'rope'; d  M  > WrM , HlM  'thread, cord, string; ribbon', WrO 

 'string, cord', Kl  '(thin) rope', {Rm.}  'dünner Strick\Faden, Zwirn', Ord 
 'bout de corde\fil' ¶ MED 697, Chr. 743, Krg. 445, KRS 671, KW 355, Ms. O 613, SM 334, 

STM II 99 ⎪⎪ ? Tg: Ul {PSchm.} 'clasp, buckle ( , )' ¶ STM II 99 ⎪⎪ Ko: [1] pKo 
 'belt' [× N 'thread'] > MKo , NKo  'belt'; [2] Ko {Rm.}  (  /  / ) v. 

'baste (clothes)' ¶ Rm. SKE 239, S QK #426, Nam 177, MLC 55O ¶¶ DQA #1987 (pA  ¬ 
 'tassel, string [ , ]', ≠ Rm. SKE l.c. (Ko ÷ Ewk  v. 'attach, tie together'; in 

fact, Ewk  is a loan from M WrM , HlM  v. 'attach, fasten' × Yk 'rope, 
cord' [MED 722, STM II 99, Pek. 2253])  IS MS 364 s.v.  (U, A), IS SS #3.17, Rs. UAW 
1O (U, A), Coll. UA 1O (U, A), Blz. KMNE 365 (HS [Eg, S], K, ? A [M, Ko])  Ul  contradicts my 
hyp. on Tg  from N  (rather than ), but the Ul word (a term of material culture) may be a 
loan (from M or some other lge.). 

2131.   'to drink, to suck (milk); milk' > HS: S  (prm. ) v. 'drink' > 
BHb  (pf. et1S1 , ip. eT3S6- ), Ug , OA, BA, SmA, Sr G , JA {Trg.], JPA, JEA  
G , Gz  (pf. , js. ), Ak  (inf. ), Eb id., Sb  'drink' (n.) ¶ KB 1537-8, 
1796, OLS 458-9, Tal 936, Lv. IV 616-7, Sl. 1184-5, Br. 811, L G 518, BGMR 129 ⎪⎪ AdS  of Eg fP 

v. 'suckle' [× N  'female breast' × N 'milk; to suck(le)'] ¶ EG IV 564-5, Fk. 
273-4, Tk. I 314 (Eg ÷ �S  'female breast') ¶ Eg  <  of K °  > Sv: UB/L 

, Ln  msd. 'make (so.) drink, 'become drunk', UB {GP} , L {Dn.} 1s aor. 
'I made him drink' ¶ TK 46O, GP 178, 244, Dn s.v.  IE: NaIE  'milk' > ? Irn: Av 

(  remains obscure), KhS , NPrs ry$ id.  Lt , Ltv  'butter' ¶ P 
1O43 (adduces OI  'becomes wet'), M K I 295 (rejects ), Bai. 415-6, Brtl. 562, Frn. 
953 (the Lt-Irn connection is not mentioned), � EI 382 (?  'milk')  ?φ A  > T 



'milk' > OT QU/U {Cl.} , MU, MQp, MOg, XwT , Chg , OOsm , Tk 
, Tkm , Az , XT {DH} , Xlj  ({�DT} ), VTt , Bsh , Uz , 

Qmq, QrB, Qzq, Qq, Nog, ET, Ln, Qrg, Alt, Xk, Shor, Tv , Tf , SY , Yk , Chv  , 
∆ {Md.} ¶ Cl. 798, Rs. W 438, TL 448-9, Jeg. 189, Fed. II 46, Md. 64, Ra. 229 ⎪⎪ M  'milk' 
(acc. to Dr., bf  from  [i.e. ], reinterpreted as pl. ) [× N '⇑' (q.v. ffd.)] ¶¶ The 
A √ is qu.  as a cognate because - is not expected here. Is it a suffixed form  (>  
with compensatory lengthening of the vw.)? ¶¶ � DQA #2O94 [A  'milk, ∈ liquid' > T, M + 
unc. Ko  'sweat'].

2132. 'to set, put, collocate' > HS: S  v. 'set, plant' > BHb  v. G  'transplant (a 
plant)', MHb  v. G  'set, plant', JA, Sr G  'plant', Ar E ( Aram)  v. G 'transplant', BHb 
lit5S6  v. 'transplanted shoot', Pun  Gk [Diosc.]  ' ' [{LS} 
'Urospermum picoides'] (÷ Hb ed3ß1 il4it5S6  'transplanted shoots of the field'), JA 
al1it3S6  '(transplanted) shoot', Ak A/YB  v. G   'plant', Ak  'sprout, shoot', Md  
'plant', Ar SL ( Aram)  'nursery-plant' ¶ KB 1539-4O, BDB 1O6O, LS 1598, Wehr 414, Js. 
1638-9, Sl. 1185, DM 477, Br. 812, Hv. 351, Sd. 1O33, 1251, CAD XV 197  IE: NaIE  v. 
'collocate (stellen)' > OI [Dhat.]  'stands'  Arm ste¬em 'I collocate, place, settle, 
estalish', ste¬canem 'I create'  Gk  ( ) 'set in order, arrange'  OL [Fest.] 

 > L  'place'   > ON n. 'Gerüst, Altar; Stall', AS  'act of standing, place', 
OHG 'place of residence, place, stable', MHG  'Steh-\Wohn-ort, Stall', NHG S  'stall, stable', 
NE ; OHG  'to put, set up, institute' ('apponere, collocare, statuere') > NHG  'to put, 
place, set' ( S  'place')  Pru  'to stand' ¶ P 1O19-2O, EI 472 & 5O6 [  'put in place, 
(make) stand (up)'], M K III 525, WH II 817-8, F II 786-8, En. 254, Stl. 333 (fn. 81a), Vr. 542, Ho. 
318, Kb. 949, 96O, OsS 862-3, Lx. 2O8, KM 736-7, 744-5.

2133. (= ?) 'to hear' ( 'ear'), ? 'to feel' > HS: Eg fP  'hear'; Eg  may go 
back to  or ¶ EG IV 384-7, � Tk. I 262 (equates Eg  with S 'hear' by supposing 
that Eg  goes back to ) ⎪⎪ ? WS  (mte > ?) > Jb C  'listen carefully',  
'listen carefully, keep one’s ears open', Sr, JA [Trg.], JEA, Md  G , SmA  Sh 'listen'; WS 

 'voice' > Sr æ›o„ça , Jb C id., Ar †v0ca 'voice, noise' ¶ Jo JL 243, Tal 73O, BK I 
1382, Js. 1272, Sl. 957-8. Br. 625  IE: Ht  'hear',  'ear', ? Lw  'ear' ¶ Frd. 
HW 9O, Pv. I 452 , � Ivn. SA 153   K  'ear' > Sv: UB/LB , L/Ln  'ear', ? GZ d  

({K2} ) 'pillow' ( nomen loci 'place of the ear', like R  'pillow'?) > 
OG id., G  'head of the bed', ?σ Mg , Lz  'bearing log of the fire' ¶ TK 

815, Ni. s.v. , GP 272, Dn. s.v. , K2 175 If the N stop was (indirectly suggested by HS), 
K  is due to as   > .  

2134. 'to beat, strike' > U: FU 'strike' > Prm  ({�LG} ) v. 'chop, strike' 
> Yz  'cut' (mom.) (' '), Z  id., 'strike'  ? Hg , ∆  'strike, hit, knock' ¶ The 
Hg front vw.  may be due to the ass. infl. of a front vw. in the next syll. ( ?) ¶ Coll. 121, LG 
265, Lt. 146, Lt. J 18O, � UEW 23 (rejects the connection between Prm  and Hg  because of 
the discrepancy between their vowels and derives [with a query] Hg  from FU  'beat, chop', 
though FU does not regularly yield Hg  or )  A: Tg: Ewk  'knock out ( , )' 
¶ STM II 131  D ({ GS} ) 'hammer' > Tm  'small hammer', Ml , , Kn , 
Tu , , Tl , Gnd , Kui  'hammer'; D  Mrt  'an instrument of stone-
splitters' ¶¶ D #2668  IE: NaIE  'hit, strike' > ¿ OIr {P}  'chop with an axe' (infl. of 
OIr  'axe' < NaIE  v. 'thrust, stab, prick' < N 'to thrust, stab'?) [unless  
is a misinterpretation of OIr {Vn.}  'il courbe']  MDt/NLG {P}  'stoßen, aufschichten', 
Nr ∆ {WP}  'to push'  Sl n. act. 'knocking' > SrCSl/OR  , P , R/Uk ; 

 v. 'to knock' > P , R , Ul , Blr ; R  id.  Ltv  'push 
forward by little strikes', ∆ {ME} 'stossen, schlagend vorwärtssstossen' ¶ WP II 616, P 1O32-4, Vn. S  
193, Vs. III 787, Brü. 523, Kar. II 312, ME III 11O2  The extensions in IE and the element  
in Ewk may belong together and point to a N derived (compound?) etymon   IS SS #1.31 



(U, D), IS MS 33O s.v. C (U, D)  Ewk  seem to contradict my tentative hyp. on Tg  from 
N  (rather than ) 

2135. 'oneself, self' [( '[human] body (??)] > HS 'himself' > Eg fO  'he; him, 
himself' (× N  'he\she', q.v.) ¶ EG V 59 ⎪⎪ EC {Ss.}  'self, oneself' [< N  'iste' [q.v.] (or  
'he') + 'self', posssibly × N 'person, man' [q.v.]) > Af , Sml, Elm , Rn  (+ppa.), 
Bn  (< ), Bs , Or H {Ow.} , Or S {Sr.} , Kns , Gdl , Brj {Ss.} , Ya  
'(one)self' ¶ Ss. PEC 35, 54, Ss. B 1O7, Bl. 171, PG 16O, Ow. 187-9, Sr. 331, 376, 396-7, Hd. 13O, 2O1 

IE: NaIE  'himself' ('sich'), gen. {P} , dat. {P}  and {Szem.} , enclitic 
gen.-dat.  'of\to himself',  (pronominal adj.) 'his own' > OI , Av , 
OPrs  'own, one’s own' ⎪⎪ Arm in˚n (gen. in˚ean  'he, she, him-\her-self' (˚  < ) 
⎪⎪ Gk , Gk P  'himself' (< ), gen. Gk Hm , , , , Gk A  (< ), dat. Gk A , 

, Gk L  (< ), Gk Hm  (< ), possessive Gk A , Gk D  'his own' (< )  pAl 
{O}  > Al   '(one)self'  L  'himself', , Osc , Pæl SEF E I 'to himself' 
(< ), OL , L 'his\her own', Osc  'of himself (sui)' (gen.),  'sua‹', Pæl SUOIS 
'suis'  Gt, ON , OHG , NHG  'himself', Gt , ON  'to himself';  possessive Gt , OHG 

, NHG  'his' (<   loc. ?), Gt  'one’s own; property'  Pru acc. 'himself' (or 
'oneself'?),  'to himself' (or 'to oneself'?), Lt  acc. 'oneself',  'of oneself' (gen.), dat. 

,  'to oneself', , Ltv  'one’s own', Pru id. (or 'his\her own'?)  Sl acc. 'oneself' 
(> OCS  ), 'to oneself' (> OCS  ), 'own’s own' (OCS )  ⎪⎪ ?? Ht  
'he', Lc  id. (in  'his') may be aternatively (and better) equated with NaIE  'der' (masculine 
gender) and U  'he, she' (  N  id.) ¶¶ P 882, Szem. IEL 22O-1, M K III 566, M E II 787-8, F I 
431-2, Kb. 853, Bc. G 324, O 498, Frn. 767, En. APG 13O-2, En. 247, Frd. HW 192, KrlSh. XLJ 2O, 65 

U: FU ° > ObU  'he' > pVg > Vg: T , LK , acc. , MK/UK/NV/SV/LL 
, P , acc. , UL/Ss ; pOs  ({�Hl.} ) > Os: V , Vy , Ty , Y 

, D/K , Nz , Kz , O ¶ Ht. #125, Hl. rHt 71-4, Vrt. table I ??φ A  
'human body, spirit\soul' > Tg  'spirit, ghost' > Orc Ud  'spirit (ghost) helping 
the shaman', Ewk, Neg id., 'idol representing the helper spirit', Ul , Ork , 
Nn Nh , Nn B  'spirit helping the shaman', 'idol', Sln  'spirit', 'idol', Lm 

 'god' ¶ STM II 135, Krm. 29O ¶¶ ≠ DQA #195O [A ¬ ) 'strange, 
supernatural'; unc. comparison of the Tg word with M  'strange' and Ko  'guest').  
According to my tentative working hyp., A  (> Tg ) is not cognate with U , hence the 
adduction of A  'human body, spirit\soul' is at variance with the supposed sound corrs. But 
if this phonetic obstacle is overcome and we take into account that A  may be drawn back to N 

 'of', then the etl. meaning of A  'body, soul' is probably 'that of a body'. 
2136.  'sun' > HS: Eg fMK  'day' (in a date) > DEg id., Cpt Sd/B   id.; ? 

Eg fMK  'time' > DEg  'Termin, Zeit', Cpt Sd , Cpt B  'time (temps)' ¶ EG IV 
57-8, Fk. 215, Er. 461, Vc. 2OO ⎪⎪ ?φ S: Ar  (ip. ) G  'shine' (of a lamp) (as   [ ] > 

?) ¶ BK I 1O23, Hv. 3OO A: ? Tg  'sun' > Ewk , Sln , Neg 

, Orc , Ud , Ork {STM}  [probably <  < ], Ul, Nn B 
, Nn Nh/KU  'sun', PCMc [TF]  'sun', WrMc  'sun, day'; but the spelling of PCMc 

does not necessarily reflect the pronunciation (  or ), but may be a mere spelling device to 
render ¶ STM II 78, Vas. 35O, Krm. 288, Ci. 32O, Mls. 24O ¶ On the origin of Mc  see 
Introduction, § 2.2  Hardly here NaIE  'sun' (P 881-2), 
because in this way the element  remains unexplained. For a better et. of this IE word cf. N 

'light (lux), sunshine, sun'. 
2137. ??φ Ø  'to want', 'to beg' ( desiderative) > A: T  'love' > OT {Cl.} , 

MQp/XwT XIII , Chg XV , Tk , Ax , Tkm  , Uz , ET , Qmq, QrB, Qzq, 
Nog, Qq, Qrg , VTt  , Bsh , Alt {BT}, Tlt {Rl.} , Chv  id., ? Yk  'be friendly 
to' ¶ Cl. 284, Rs. W 4O6-7, Jeg. 173 ⎪⎪ Ko {S} 'wish, want' > MKo , NKo ,  id. ¶ S 
QK #832, Nam 325, MLC 1O43, 1O66  ⎤⎤⎤ A sx. with voluntative or optative meaning: M 

:  'let me enter!',  'let me give!' > MM  (  'I shall say!', Mgl 



 (with a secondary ), WrM  /  ¶ Pp. IM 255 ⎪⎪ NaT  / , 3s optative > OT 
, MU , ET , Az ⎪⎪ Tg , marker of imv. (2s, 3s) in several 

archaic verbs: WrMc , Nn  'be!', WrMc  'let him\it be, be!, become!', WrMc  'take!', 
Nn  'buy!', WrMc  'ask (a question)!', Nn  'come!' ¶¶ � DQA #1975 (  'to love, have 
fun'; incl. T, Ko)  IE: NaIE , : [1] volitive sx.  'want to' > OI  in  'he wants to 
hear', OL  > L  ( ) 'want to see', Gt  'I visit' ( 'want to see'); [2] in 
several lgs. this  changed into a marker of future: Gk  in  'I shall show',  'I 
shall leave', OL  'I shall say',  'shall do',  'I shall take', Osc  'will be', Lt  'will 
give'; the less reduced variant : OI participium futuri  'who\which will be', OCS 

  'future' ¶ Brg. KVG 529 HS: ?σ S  > BHb D  'cry for help', o@uS 
a , eo1v^S2  'a cry for help', SmA vebsa  'outcry' [ ] (unless related to Plm  

{HJ} 'protectrice, female helper', suggesting a CS √ Ø or Ø 'help') ¶ KB 134O-1, GB 814, HJ 
1129, Tal 883 ⎪⎪ ?φ C: Ag (Ap.}  'beg' (× N 'to order, require, beg'?) > {Ap.} Bln, Km 

, Xm , {R} , Q Dmb {R}  ¶ Ap. AV 2O, R WB 331-2, CR K 254, � AD SF 1O5  
Ag {Ap.}  (= ?) may go back to <   � AD NEPGF 24O-1 (does not distinguish 
between the reflexes of this N √, those of  'to push, cause' and the grammaticalized reflexes 
of  'to loosen, release'), Gr. I 2O4-6 ("future S" in IE, A, EA). 

2138. Ø  (or ) 'to smear (with clay)' > HS: CS ¬ ( ) 
 > BHb  G  (2pm imv. uo7S ) 'be smeared \ plastered up', {BDB} 'be blinded', Sh 

'plaster up', JA [Trg.], Sr  vt. 'smooth, paste (glätten, bestreichen)', JEA  T  'be smoothed 
down', JA [Trg.]  G  'plaster', Sr  v. G  'daub, besmear', SmA  'smooth',  TD  'be 
coated'; ?? Ar  v. 'add fat to the food; to smear the hair with fat or with oil' ¶ GB 183, BK I 
1O95, Tal 919, Lv. T II 5O3-4, Js. 1538, 1611-2, Sl. 1168, Br. 564, JPS 566 ⎪⎪ B  v. 'smear' > Ah 
{Fc.} , Gh {Nh.} , Tnsl , ETwl, Ty id. ¶ B may be due to as  > (> B ) ¶ 
Fc. 625, Nh. s.v. 'oindre', GhA 218, Pr. H 72 [#439]  K: GZ  v. 'pass one’s hand over (sth.), 
smear, oil (sth.)' > OG , G / , Mg, Lz  id.  GZ  id. > G , Mg, Lz  

id. ¶ K 163, K2 164-5, Chx. 1214-6, FS K 268, FS E 297-8  ??φ IE: Ht  'verunreinigen, 
beschmieren' ¶ Ts. W 66  A  'clay; to smear' > NaT  v. 'smear' > OT  v. 'smear 
with clay, plaster' (partially coalesced with  v. 'water'  OT  'water'), MT XIV [IM] 

, Osm  'beschmieren, tünchen, mit Stuck bewerfen', Tk  v. 'smear', Xk  v. 
'smear (the house with clay)', Sg {Rl.} Shor {Rs.}  v. 'smear\coat with clay', ET Tr {Rl.} 

 v. 'plaster'; Osm 'plaster, stucco', Shor 'hardened dung in bear’s stomach in winter' ¶ 
Cl. 785, DTS 515, Rs. W 414, BIG 2O4, Rl. IV 672, 788, 11O5 ⎪⎪ M  v. 'smear, coat with 
mud\clay, plaster' > MM [MA] , WrM , HlM  v. 'plaster, stucco; apply mud\ointment', 
Ord  v. 'cover\coat with mud', WrO {Krg.}  v. 'daub, smear, cover with dirt', Brt  
'putty, coat, besmear', Kl  vt. id. (' , '), {Rm.} 'beschmieren (mit 
Lehm), tünchen', ,Dx {T}  v. 'smear\coat'; M  'mud, clay' > MM [S] , [HI, IM]  
'mud', [MA, IsV]  'clay', WrM , HlM  'mud, morass, clay, plaster, stucco', Ord  
'boue, enduit de boue', Brt , WrO , Kl {Rm.}  'mud, clay, dirt', Kl {KRS} 'clay', 
Mnr H {SM}  'boue, mortier, argile, badigeon', Mnr M {T} , Dx , Ba ,  'clay', 
Dg  'clay, mud' ¶ H 139, Ms. H 96, Lg. VMI 66, Pp. MA 332, 447, MED 693-4, Krg. 431, Chr. 
712, KRS 659, KW 352-3, Ms. O 61O-1, SM 369, T 381-2, T DgJ 182, T DnJ 142, T BJ 152, Mr. D 192, 
Pp. IM 123  ⎪⎪ Tg  (= ?) v. 'smear' > Ewk id., Ud , Nn B  v. 'stop up (a 
hole)', Lm  'swamp, marsh' ¶ STM II 74 ⎪⎪ pJ {S}  'bog, marsh' > OJ , J: T 

, K , Kg id.; pJ  v. 'dip, smear with laquer' > ltOJ , J T ¶ S QJ #463, 
Mr. 2O, 748 ¶¶ Rm. 352-3 (M, T), Rs. W 414 (T, M, Tg), Pp. VG 3O, 46 ¶¶ A  (suggested by 
Ud/Nn  and pJ ) is likely to go back to  < N ¶¶ � DQA #2O11 [A  'clay; to 
smear'; incl. T, M, Tg] IS MS 348 (  'to smear [with clay]'; U, K, A). If the Ar and the Ht 
cognates are valid, they suggest N , which contradicts the K ev. for a "lighter" lr. ( ).  

2139. 'to drink' > K  v. 'drink' > OG  'drink!', G , Mg, Lz , Sv {K}  
'drink' (  aor. 'he drank', pfc. [res.] 'I have drunk'); GZ {K}  v. 'drink' > 



OG , G , Mg, Lz  id. ¶ K 17O, 173-4, K2 179, FS K 281-2, FS E 313  
HS: B ({�Pr.} ) [pf. stem ] v. 'drink' > Ah {Fc.} imv.  / 3m pf.  (Fcj. 24), Gh 
{Nh.} , Gd {Lf.} , Awj {Par.}  / , Sll {Ds.}, Izd {Mrc.}  / , BSn {Ds.}  / 

, Kb {Dl.}  / , Izn/Rf/SrSn {Rn.} , Tmz {MT}  / , Mz/Wrg {Dlh.}  / , 
Si {La.}  / , Nf {Beg.}  / , Skn {Srn.}  / , Zng {TC}  'boire' (pf. ) ¶ Fc. 
1842, 2OO1, Msq. 38, Lf. I 258 & II #1512, Dl. 795, MT 661, Dlh. M 195, Dlh. Ou 3O7, Mrc. 35-6, 
Beg. N 22O, TC Z 303-4, Nic. 368, Par. 161 ⎪⎪ Ch {AD}  v. 'drink' > WCh: Hs   Su {J} , 
Ang , Cp , Gmy {Fp.} , Tal {IL}  Fy {J} , DfB {J}   Bl, Krkr {J} , Grm {Gw.} 

 or , Krf {Sch.} , Ngm  Wrj {Sk.} , {J} ! (imv.), Cg {Sk.} , Kry {Sk.} , 
My {Sk.} , Sir {Sk.} , P’ {MSk.} , Jmb , , Mbr {Sk.}   Bg {J} , {Sh., IL} , {Jgr.} , 
{Csp.} , Kir {Sh.} , Grn {Sh., Csp.} , Tala {Sh.} , Jm {Csp.} , {Gw.} , Gj/Zul/Plc {Sh.} 

, Buli {Sh.} , Tule {Sh.} , Zem/Tule/Wnd/Ds/Dw {Sh.}, Sy/Zar {Sh.}   Ngz {Sch.} , Bd 
{Sch.} ,  CCh: Tr {Nw.} , Gbn , Hw  Cb {IL}, WMrg {ChL} , Mrg {IL}  FlJ 
{ChL} , FlB/FlM {ChL} , Gude {Hsk.} , Bt {Mch.} , Bcm {Sk.} , Gudu {IL}  Mdr {Eg.} , 

  Suk {IL}   Mtk {Sb.} , pMM {Ro.}  > Mofu {Brr.} , {Ro.} , Gzg D {Lk.} , {Ro.} 
, Mkt {Ro.} , Mada/Myn/Mlk {Ro.} , Hrz {Ro.} id.  Db {Lnh.}  Gdr {Mch.}   Lgn 

{Lk., Bn.) , Bdm {Lk., Cfr.} , Msg {Trn.}   ZmB {Sa.} , ? {J}  ECh: Kwn {J} , Ke {Eb.}  
Kbl {Cp.} , Ll  Smr {J} , Tmk {Cp.}  Skr {Sx.} , {Lk.}  EDng {Fd.}   Mb {Lk.} , 
Brg {J} , Jg {J} id. ¶ JI I 51 {Ch. ) & II 11O-1, JS 88, Nw. #39, Stl. IF 92 (Ch  > 

), ChC, ChL, Stl. ZCh 18O [#326] (WCh ), Ro. 239, Csp. 15, 47, Sh. SB 35, 
Hsk. 267 ¶¶ AD ChCS ##17, 27  ? U: FU {Coll.} , {UEW}  v. 'eat' (× N 'to eat, 
swallow' [q.v. ffd.]). 

214O.  'to push, cause' (  'to ask for',  causative) > IE  > NaIE  � 'set 
in motion' > OI :  'sets in motion, vivifies, urges', pp.  'angetrieben, gesandt', 

 'stimulator, rouser, vivifier' (to distinguish from  'grant, bestow; allow, authorize' < N 

 'to loosen', q.v.)  Av v o 'drängt',  'vom Geist getrieben' (OI/Av  < NaIE 
 < IE ; OI  < NaIE  < IE )  ? OIr twists, turms' ⎪⎪ Ht {Ts.}  'stoßen, drängen, 

schieben' {EI} 'push, urge', Pal  'poured out' ¶¶ Not here Gk  ( ) 'let, suffer, allow, 
permit', OHG  'to neglect, miss', MHG  'to delay, linger, tarry', which belong to IE 

 'let, neglect' < N  '⇑' ¶¶ EI 5O7 (  / prs. ), M K III 488-9, MW 
698, 119O-1, 1239, Kb. 986, F I 434, Ts. W 79  A: Tg  � 'push' > WrMc  'push each 
other', Ul  'interfere, meddle in other people’s business' ¶ STM II 115  D: ? D °  ({ GS} 

?) > Kn , ,  'drive off, chase away',  'chasing away, driving off'; the connection 
with Tm  'drive away, cause to flee' and  'drive away, chase' is doubtful ¶ � D #2878  
This N word was grammaticalized as a marker of causativity: HS  > S  px. of causative verbs 
(Sh -stems) > Ak , BHb, OA , Ar, Gz , Sb , Mn, Qtb, Hdr S  ⎪⎪ Eg  id. ⎪⎪ B  id.: Shl 

 'be clean'   'make clean, wash', Tmz  'take (often)'  'make so. take (often)', 
Tw  'être grand'  'rendre grand', etc. ⎪⎪ C px.  id. [following the personal pxs.] (in 
verbum finitum of the prefix-conjugated verbs), sx.  [preceding the sxs. of person-gender-
number] (in verbum finitim of the suffix-conjugated verbs and in some nominal forms of verbs) > 
Bj pxs. and sxs.  Ag (sxs.): Bln {Plm.} , , , Xm {Ap.} , , Km {Ap.} , Q {R} 

, , Aw {Hz.}   EC  (prefixes): Sa {Wlm.}, Af {Hw.} (?) , (sxs.): Sa , Sml , Or, 
Sd , ? Rn  SC: Irq {Mous} caus. sx. ⎪⎪ NrOm: Gf {Mrn.} sx. , Cha {C} , , , Zl 
{C}, Ym {C} , Kf {C}  id. ⎪⎪ Ch: traces of the HS causative marker have been found in Hs: Hs , 

, causative sxs. of the verb ¶¶ Dk. SHL 1OO-1, Dk. AL 1O4-7, Dk. JDPA 256-61, Sd. G 116-7 [§ 
89 (17)], 122-3 [§ 94 (22)], Bst. ESA 19, Lip. 334, 387-392, Ed. §§ 44O-5, AD KJ 93-7, AD SF 287, 
Pr. M VI-VII 57-9, Cadi 41-5, Hz. AL 31, Ap. REA ∀, Ap. Kh II 47O-1, Ap. K 331, PH 246-7, PG 31-2, 
Mous 17O-5, C SE III 34, 143-4 & IV 2O9-12, C SO 39, Mrn. O 58-9, AiM 223, PorS 363  ? A: J: J 
(incl. Ryukyu ds.) causative: J  'leave behind' ↔  'remain'  AD NEPGF 24O-1 
(does not distinguish between the reflexes of this N √, those of Ø  'to want' and the 
grammatical reflexes of  'to loosen, release'), Gr. I 2OO-2 ["causative S" in IE, Y, A (Tg, J, qu.  
T), EA, Ai]. 



2141.  ¬ 'moisture, water, wet, rain' > HS: S ° , °  > Ar  
'rain',  (ip. ) v. 'pour, flow'; S ° °  > Ar 'flowing water' ¶ BK 
1O57, 1173-4 ⎪⎪ NrOm: Bnc {Wdk.} , Gmr {Fl.}  'water' ¶ Wdk. BY 11O, 182, Fl. OWL, Blz. OL 
( °  'water') ⎪⎪ C: Ag {Ap.}  ({�Ap.} ) 'rain' > Km {Ap.} , {CR} , Xm {Ap.} , 
Bln {Bnd.} , {R} , Q {R}  'rain'  EC: Ya  'rain'  SC: Alg , Brn {Wh., E}  
'river', ?? Asa {E}  'valley' ¶ R WB 312, Ap. AV 19, Blz. CWL, E SC 18O, Wh. IC 25, � AD SF 1OO 
⎪⎪ ??φ Ch: WCh: Cg {Sk.}  'water'  Gj {Sh.} , Tule/Zem/Sy/Zar {Sh.} , Zem D {Sh.}, 
Ds/Wnd/Dw {Sh.} id. ¶ JI II 34O-1, Sh. SB 33  K  v. 'wet, wetten' GZ  'wet, 
soaked' and GZ  v. 'wet, make wet' (× N  'liquid, moisture' [q.v. ffd.])  IE 

 > NaIE  'moisture, rain' > Gk  (with a long ) 'it rains',  'heavy rain' 
 Gmc: OHG  (gen. ) 'juice', AS  'juice, moisture', ON  'rain; sea' Pru  

[ ] 'rain'  pAl {O}  > Al  'rain'  pTc {Ad.} *  > Tc A/B  v. 'rain ¶ P 
912-3, EI 477 (  'rain'), Lehm. GE 213 (on the Gmc ev. of a lr. in this word), Krs. WT I 299, Wnt. 
TE 193-4 (on the Tc and Gk ev. of an IE lr.), F II 978-9, Ho. 287, Kb. 926, OsS 845, Schz. 264, Vr. 
577, 413-4, Wn. 443, Ad. 693, Ad. H 1O2 ¶¶ AD ChCS ##17, 27  A: T ({Md.} ) 'water' 
({ AD}: < ) > NaT  'water' > OT [MhK]   , {Cl.}  (i.e. ), {DTS} 

 'water, river', [MCh.]  'water' (interpreted by Md. as ), Tkm , Tk , 
Uz, Qmq, Nog , Az, ET, VTt, SY {Ml.}, Slr {Ten.} , Qzq  , Qq , Bsh , QrB, Qrg, Alt 

, Tv, Tf, Xk, Shor , Yk   Chv , Chv MK {Md.}  'water' ¶ Md. 12O-1, 177, Cl. 783-4, TL 
88-9, MKD 169-7O, DTS 512, 515-6, TkR 592, Ra. 229, Jeg. 34O, Ml. ZhU 1O5, Ten. SSJ 487 ¶ The 
rec. of a long vowl (Cl., Md.) is not justified (Tkm has a short , the long -  of Yk goes back to 

) ⎪⎪ d ? M  'narrow long swampy depression' (< *'river'), 'ditch, canal' > MM [HI] {Ms.} 
 'fossé, canal', WrM , HlM  'ditch, trench, canal; narrow long swampy depression', Brt 
 'ditch, gutter' ¶ Ms. H 96, MED 733, Chr. 687 ¶¶ � DQA #218O [A  'water' > T {DQA} 

(= ]  D °  'wet' > Gnd ) 'be just a little wet' (of clothes drying) ¶¶ � DED 
#2242 (+ unc. D {GS} 'wash, rub' [D #2872, GS 119, #312])  The tentative N rec. 

 explains the pT form as resulting from vowel harmony: (= [ ]) > 
(synharmonic as  with preservation of the palatality of )  (or ) and later pT  
(or  ?) > Chv . The alt. rec. N  tries to explain the pT diphthong  as going back 
to a former bisyllabic structure  N  is reconstructed on the ev. of S and K (it is the only 
cns. yielding S  and K zero). N  is reconstructed on the ev. of K . But if the K cognate is 
rejected (as ambiguous), we must replace  and  by unspecified  and  AD LRC 7-8, IS 
MS 341 (  ' ' > IE, T, K, HS). 

2142. ?? o  'to sound' > IE: NaIE {P}  id., +ext. :  > OI   
 'buzzes, hums, murmurs' ( from metanalysis in some word group or due to 

onomatopœia?) OIr {Vn.}  'souffler', {P}  'play (a wind-instrument)',  'sibilus', NIr 
 'a whistle', W  'blow (wind), play (a wind-instrument)'  ? Gk  v. 'hiss' Sl o  n. 

'whistle' > OR  , Cz , P , R, Uk  id.;  'to whistle' > OC, OR 
 , R , Uk , Cz , Slk , P  ¶ Not 

here Gt  'to blow a flute', OHG  'to blow a Schwegelpfeife', AS {Ho.}  'music' 
and L  v. 'whistle' (see N  'produce sounds by voice or by blowing') ¶ P 1O4O-1, EI 
72 (  'blow through a small aperture so as to hizz or buzz'), Vn. S  76-7; M K I 295-6 (because 
of the onomatopœia he rejects all connections of the OI word), M E I 441, F II 7O4 ( is o) , Vs. III 
58O-1, Ma. CS 389 U: FU  'to sing, sound', 'voice' > F  v. 'sound, ring',  'play (a 
musical instrument)',  'music', Es  v. 'scold'  pLp {Lr.}  v. 'sound, resound' > Lp: L 
{LLO} , N {N} / , K {Gn.} id., Vfs {Hs.} id., n. 'sound'  pChr 
{Ber.}  v. 'sound (lauten, tönen)' > Chr: H , L   / , B/M/Uf 

v. 'play (music), be heard'  ObU {Ht.}  'voice, sound' > pVg  > Vg: LK/MK , P/Ss 
 'voice'; pOs {Ht.}  ({�Hl.} ) 'sound, voice' > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K , 

Nz/Kz , O id.  Hg , †  'noise, din, sound', † ¶ Coll. 114, UEW 482-3, Lr. #188, Lgc. 
#754, Lgc. SL 2899, Ber. 64 [#336], MRS 689, 714, Ht. #565 ?? A: pJ {S}  v. 'sound, male 



noise' > OJ , J: T/Kg , K ¶ S QJ # 987, Mr. 748  ¶¶ � DQA #1938 [A  
'sound' > J + unc. T  'say' (in fact from N 'to say') + Tg  (an unjustified rec. 
from Orc n. 'sound' and o: Ud and Ewk  'rustle']  ? HS: C: Dhl {EEN, 
To}  v. 'sing', {To.}  'song'  SC: Asa  'voice' ¶ E SC 231, EEN 24, To. D 147  IS MS 
342 s.v.   (IE, U)  If the qu. A root does belong here and its rec.  is valid, the N 
rec. must be  Qu. (at both the IE and the N level) because of the onomatopœic factor in 
the history of the words. 

2143.  'stream, small body of water (lake & sim.)' (  'marsh') > HS: S °  > Ar  'a 
stream' ('torrent')   v. 'stream' (of water) ¶ BK I 1177 ¶ Possible infl. of  
'liquid, moisture' (q.v.) IE: NaIE 'lake, marsh' > OI 'lake, pond', S  (name of a 

stream and a goddess), Irn  'lake' in n. l.: Av H , OPrs H 'Arachosia (a province 
in the Persian empire)' (÷ OI S )  Gk  ntr. (gen. ) 'marsh-meadow, marshy ground; 
backwater'  ? W ,  'meadow along the side of a river' ¶¶ P 9O1, EI 37O (  'marsh'), M 
K III 443-4, F I 5O1-2 U: FU 'moisture; small stream; moist, swampy land' > Prm: Z   'a 
place with stagnant water ( , )', 'nasse, sumpfige, morastige Stelle', 

 'anhaltender Staubregen im Herbst', Yz  'moist, swampy'  OHg 'spring, 
brook, river' ('fons, rivulus, fluvius') ¶¶ UEW 442, LG 1O5, MF 959-6O D ({ GS} ?) 'pond, 
brook, river' > Tl  'a pond', Klm  'river', Nkr  'brook, river', Prj  'brook, rivulet', 
Gnd  'small river'   'rivulet' ¶¶ D #2569  ÷ Eg fP  ({Vc.} < ) 'lake, pool, 
basin' > DEg 'lake, well' > Cpt  'well, basin' (EG III 397-8, Fk. 26O, Vc. 258), which 
probably belong to N  (or ?) 'body of water, wet\swampy ground' [q.v.]. 

2144. Ø  'finger(s), hollow hand' > HS: CS  'hollow hand' > BHb  'hollow 
hand, handful' (att. forms: &lo0S1 'his hollow hand', pl. Mil5o1S6  and pl. cs. il4o9S2 

), Sr , Md id., JA {Trg.} al1o9S2  al1uoS6  'hollow of the hand\sole' ¶ 
KB 1487-8, Lv. T II 5O3, Js. 161O, DM 454 U  'finger' > pObU id. > pVg  
'finger-ring' > Vg: T , LK/MK , UK P/NV/UL/Ss id.; pOs {Ht.}  'finger' > 
Os: V  (with 1s ppa.  'my finger'), Vy , Ty/Y , D/K , Nz , Kz , O id.; V/O 

'sewing-ring, finger-ring', Vy , Ty/Y , D , Nz , Kz id. ⎪⎪ Sm {Jn.} ° , {Hl.} 
° 'finger' > Mt {Hl.} id. (Mt: M/K {Mll.} id., M {Pl.}  'his finger', T {Mll.}  'my 

finger') ¶¶ Coll. 64, Coll. CG 4O5 ( ), UEW 449 ( ), Sm. 54O (U  'finger' > FU 
, FP , Ugr , Sm ), MF 651-2, Ht. #116, Jn. UK 21 (U ), Hl. MTKV 62-

3, 88, Hl M #941 In S the N cns.  yields  if the root-initial cns. is a sibilant; therefore no S 
roots are attested. 

2145.  'a relative from the opposite moiety' ('father\son-in-law', 'mother’s brother', and 

sim.) > K {K2}  or {K}  'son-in-law' > G , Mg id., Lz  id., 

'bridegroom', Sv: UB/L , LB/Ln  'son-in-law' ¶¶ K 163 ( ), K2 181 ( ), TK 831 ¶¶ 
The pK rec.  is preferable. As : N  >  (whence regularly K ); dis   >  
in Zan  HS: EC  ({Blz.} ) 'relative-in-law' > Sml  'father-in-law',  'mother-in-
law', Rn {PG} , {Oo.} 'female-in-law' (= mother- \ daughter-in-law)', {PG, Oo.} 

 (/ ) 'male-in-law (father- \ son- \ brother-in-law)', pBn  'mother-in-law', 'sister-in-
law' > Bn B/J/Kj , Bn K id., {Grg.}  'in-law, wife’s sibling', Or H {Ow.} , Or 
B/O/Wt {Sr.}  'in-law' (Or Arr id.), Arr  'in-laws', Gln {AMS}  'son-in-law' ¶ Hn. 
BD 118, 149, PG 259, 1O (on the morphophoneme Oo. 7O, Grg. 36O, Sr. 386, Ow. 271, Hw. 
A 394, AMS 222 ⎪⎪ ? (mt ?) WCh: P’ {MSk.}  (pl. ) 'in-law', ??φ: Wrj {Sk.} id., 

 'female relative-in-law' ¶ MSk. 171, Sk. NB 27, Stl. ZCh 255 [1O2]   U  'uncle' > F 
 'father’s brother', ? Es ∆  'mother’s brother'  pLp {Lr.}  'father’s brother' > Lp: S {Hs.} 

, L {LLO} , , N {N} , Kld {TI}  'father’s younger brother'  Er  
'elder brother-in-law (sister’s husband)', Mk  'mother’s mother', 

'mother’s father'  pChr  >  > Chr L  , H  , {Rm.} 
 'mother’s brother', U   pPrm  'mother’s brother' > Z , Z Lt/Ud 

, Vt  id.,  'mother’s father'  Vg: LK {Kn.} , Ss {Kn.}  'uncle', P 



{Kn.}  'my uncle' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'mother’s younger brother' > Ne T , T O {Lh.} ″ , 
Ng {Mik.} d  , Slq: Tz {KKIH}  'mother’s younger brother', Tm {KD} d  (dim.?) , 
MKe id., Ch {Cs.} , MO {Cs.}  'mother’s brother', Ke {Cs.} , NP , Nr dim. 

 'uncle' ⎪⎪ pY {IN}  'elder brother, uncle' > Y K {IN} id., {Krn.}  'elder 
bother' ¶¶ UEW 34-5, Sm. 536 (U, FU , FP , Ugr , Sm ), Lr. #126, Lgc. 
#534, Hs. 1315, TI 665, PI 312-3, RMarS 167, Ep. 144, Rm. OTS 158, Ber. 7, Jn. 33, KKIH 183, KHG 
OSJ 92, Cs. 135, 147, 258, IN 21, Krn. JJ 284, � Rd. UJ 35 [#5] (Y U) ¶¶ Pre-U ass. affricatization 
of :  >  Blz. KM 119 [#18] (K, EC, U) & 13O (added NB), AD NM #111, S CNM 12 
(÷÷ proto-Lezgian). 

2146.  'to skin, scratch' > K: GZ  v. 'pinch, nip, tweak (large portion)' > G 

 id., Mg  id. ¶ K 269, K2 281, FS E 574 ( )  HS: C: Ag °  v. 'skin' > 
Bln {R}  ¶ R WB 311  A: Tg  v. 'scrape, scratch' > Ul  'scrape ( , )', 
WrMc 'dig in the earth' (of pigs), 'gnaw' (of worms) ¶ STM II 98 ⎪⎪ ? NaT  v. 'skin (an 
animal), peel' > OT  v. 'skin', XwT XIV  v. 'strip off', MQp  v. 'peel', Osm XIV  v. 'flay', 
Tk  v. 'strip, undress, peel', Ggz, Az  v. 'peel, skin', Tkm  v. 'peel', SY  v. 'skin (an 
animal)', Qrg  v. 'skin' 'slaughter', Qzq  id., 'undress', Tv v. 'skin, take off (a saddle)', 
Alt id., 'slaughter', Xk  v. 'skin, bark', VTt  id., 'slaughter' ¶ Cl. 858, Rs. W 425, Ten. SSY 
2O6, Jud. 65O, Jeg. 198  K , C and Tg  are due to as  between sibilants. 


